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			PROLOG

			Nádech. A výdech. Nebe samý mrak. A z mračen visí dolů k zemi lano. Z výšky na mě shlíží ženská tvář a všude kolem poletují stovky a stovky ptáků. Hejna plují oblohou jako vlny, stoupají a zas klesají, černé, zlaté i rudé. Všude panuje klid a chlad ozářený světlem hvězd a měsíce. 

			Ve srovnání s nimi jsem jen jako zrnko písku, ale nejsem na zemi. 

			Vím, že každému se už někdy zdálo o tom, že létá. Jenže tohle není sen o létání. Spíš o plavbě, jen oceán tvoří vítr a ne voda. 

			Mluvím tady o snu, ale vlastně se mi zdá skutečnější než můj život. 

		


		
			KAPITOLA 1

			{AZA}

			Já a nemocnice, to je dlouhý příběh.

			Přesně to říkám lidem, když mám napůl vtipnou a napůl sklíčenou náladu, což bývá dost často. 

			Je lepší mít po ruce nějakou připravenou větu než se nechat násilím vtáhnout do rozhovoru s někým, kdo na vás zírá s neupřímným úsměvem, zájmem nebo starostí v očích. Oblíbila jsem si následující metodu – zavtipkovat, zatvářit se napůl omluvně a napůl šíleně a do pěti vteřin se z toho rozhovoru vykroutit. 

			Aza: „Vlastně mi nic vážnýho není, neboj, jenom jsem často v nemocnici.“

			Daná osoba: „Aha. Hm. Jasně. Tak to mě mrzí. Počkat, ne mrzí, těší. Vždyť říkáš, že ti vlastně nic vážnýho není! Tak to mě těší!“

			Aza (šílený pohled začíná převažovat): „Je moc milý, že se ptáš.“

			Podtext: Ani náhodou. Už o tom nemluv.

			Lidé se pak většinou dál nevyptávají. Většinou jsou slušní. Tedy moji rodiče a rodina obecně moc ne, ale cizí lidé? Třeba ta suplující učitelka, která netušila, proč jsem se rozkašlala, odešla na chodbu a pak rovnou na ošetřovnu, kde jsem si musela nechat zavolat sanitku, aby mě honem odvezla zpět do mé domoviny, kde jsou podlahy pokryté bílým linoleem?

			Tak takoví lidé mi nechtějí připomínat to, o čem už bezpochyby moc dobře vím. Taky že vím. Neblbněte. A ani si nemyslete, že jsem blbá já.

			Tohle není příběh jako třeba Malé ženy. Z Beth a té její miloučké invalidní nátury se mi odjakživa chtělo zvracet. Z toho, jak si všichni mysleli, že neumírá. Z toho, jak očividně umírala. Když vás v takových příbězích někdo zabalí do deky a vy se na něj náhodou zesláble usmějete, je po vás. 

			Proto se taky snažím neusmívat zesláble, i když se třeba zesláblá cítím, k čemuž čas od času tajně nebo i neskrývaně dojde. Nechci ze sebe udělat umírajícího, v dece zabaleného invalidu. 

			Pif paf, jsi mrtvá. Zavřít oči a šup do postele. 

			Poznámka pod čarou: invalidní. Kdo to slovo vůbec vymyslel a jak to, že znamená to samé co bezcenný? Ten člověk mě pěkně štve.

			Ale zpátky k věci. Téma smrti přichází v mojí přítomnosti na přetřes běžně. Dospělí o ní mluví neradi. A ruku na srdce, ne že já bych o ní mluvila nějak ráda. Ale ostatní lidi v mém věku ano. 

			Všichni jsou samá SMRT SMRT SMRT, jako bychom celý den nevysedli z auta a pomalu se šinuli po dálnici kolem dopravních nehod. Smrt je úplně fascinuje. 

			Některé z nás, zejména ty, kteří skutečně umírají, fascinuje možná méně než ostatní. Někteří z nás by možná raději utekli z pokojů, kde se pravidelně rozebírá, jak umřela ta která celebrita, třeba na předávkování, při bouračce nebo za nevyjasněných okolností…

			Lidi v mém věku rádi brečí a dramaticky spekulují o tom, jak by mohli lidi našeho věku umřít. Tak si o tom poslechněte od někoho, kdo už roky hraje roli holky, kterou jsem fakt dobře znal, co jednoho dne tragicky zahynula. 

			Ne, že by už bylo po mně. Pořád tu ještě jsem. Fakt. A právě proto mě taky ta vyumělkovaná gotická morbidita štve. 

			To dospělí mluví o smrti daleko míň rádi. Pro ně je smrt něco jako Santa Claus, jenže naruby. Jako Santa, který si všechny dárky odnese. Který s obřím pytlem vyleze nahoru komínem, okrade vás úplně o všechno a se sobím osmispřežím odletí do dáli a v naložených saních si odveze vzpomínky a skleničky na víno a pánve a kastroly a svetry a sýrové sendviče a papírové kapesníky a esemesky a zvadlé domácí kytky a chuchvalce kočičích chlupů a napůl vypotřebovanou rtěnku a nevyprané prádlo a dopisy, které si člověk dal tu práci napsat, ale nikdy je neodeslal, a rodné listy a přetrhané řetízky a prošoupané jednorázové nemocniční návleky na boty. 

			A poznámky, které jste si napsali na lepicí papírky a přilepili na lednici. 

			A fotky kluků, kteří se vám líbili. 

			A šaty, ve kterých jste byli na plese, kde jste dokonce ještě tancovali, protože jste zatím nebyli tak vyzáblí a tak bez dechu. 

			A ačkoli to asi nestojí moc za zmínku, odnese si taky vaši duši nebo tak něco. 

			To je jedno. Dospělí na Santu každopádně nevěří. A ze všech sil se snaží zapomenout i na toho Santu naruby. 

			Ve škole jsem kvůli té mojí vzácné chorobě a celému osudu, který mi hrozí, pro všechny tak nějak zvráceně zajímavá. Ale ve skutečném světě představuju problém. Ustaraný výraz. Bum! Nervózní pohled. Bum! A následuje věta typu „Možná by sis měla o svých pocitech s někým promluvit, Azo,“ spolu s litanií o Bohu, terapii a antidepresivech.

			Občas se k tomu ještě přidá přednáška o víře, léčitelích, bylinkách, léčivých krystalech a józe. A vyzkoušela jsi už jógu, Azo? Fakt, vyzkoušela? Protože jednomu známýmu mýho známýho, kterej asi umíral, zachránila život pozice psa hlavou dolů!

			Ne. Nezkoušela jsem se uzdravit jógou, protože mou nemoc jóga neuzdraví. Moje nemoc je záhada. A ne jen tak ledajaká. Skoro bych řekla, že až bermudská. Tím nemyslím pláže, ale trojúhelník. 

			Neznámá. Neřešitelná.

			Každé ráno beru hromadu léků, ačkoli si nikdo není tak docela jistý, co že to se mnou vlastně je. Až tak vzácná jsem. 

			Tak vzácná jako krevní testy a analýzy a takové ty věci, co mi cpou do krku. Jako MRI a RTG a UZ a vatové tyčinky. A pořád žádná jednoznačná diagnóza. 

			Tak vzácná, jako kdyby moje nemoc stála ve svátečním obleku na pódiu a vyřvávala nějakou srdceryvnou píseň s refrénem typu „Ty jsi pro mě ta jediná, lásko.“ A pak by tam zůstala stát a čekala, až k ní přijdu, obejmu ji a přestanu vzdorovat. 

			Tak vzácná, že jsem zatím jediný člověk na zemi, kdo doktorům takhle zamotal hlavu. 

			Mohlo by se zdát, že přeháním. Ale ne. Moje nemoc je tak vzácná, že se jmenuje syndrom Azaray. 

			Po mně, Aze Ray Boylové. 

			Což je perverzní. Nechci žádného dvojníka v podobě nemoci, žádnou divnou nesmrtelnost v podobě lékařského případu, která by znamenala, že moje jméno budou medici opakovat ještě za sto let. MĚ se nikdo neptal, když laboratoř můj případ zveřejnila v časopise Nature a pojmenovala tu nemoc po mně. Něco takového bych totiž odmítla. Ráda bych ji pojmenovala sama. Třeba Svině nebo bych jí dala nějaké úplně divné jméno jako Elmer nebo Clive.

			O žádném ze zmíněných témat, o smrti nebo umírání, se mi vážně moc mluvit nechce. Nejsem depresivní. Jsem prostě jenom podělaná. Jsem podělaná už co pamatuju. Neexistuje žádná část mého života, která by podělaná nebyla.

			Ano. Když se mi chce, smím takové věci říkat. A mně se chce. V souvislosti s tímhle mám chuť mluvit sprostě. V tomhle pošramoceném a neduživém těle žiju já, děkuju pěkně, a nepřežiju to, tak se tu nezdržujme věcmi, které nejde změnit. Jsem taková předělaná verze nějaké opravdové holky. To je alespoň to, co říkám, když vám něco chci sdělit a zároveň bych o tom radši nemluvila, ale musím to nějak smést ze stolu, abychom se mohli přesunout k lepším tématům. 

			Jo, vážně vím, že vůbec nevypadám dobře. Ne, nemusíte se tvářit ustaraně. Vím, že byste rádi nějak pomohli. Ale nemůžete. Vím, že jste nejspíš milí, ale teď vážně. S cizími lidmi si budu radši povídat o čemkoli jiném než o tomhle. 

			Chcete slyšet fakta? Zajímá vás, jaký je každodenní život s Elmerem / Clivem / Sviní / syndromem Azaray? Musím žít v místnostech, ve kterých není ani zrnko prachu. Tak tomu je snad už od nepaměti. Když jsem se narodila, byla jsem zdravá a perfektní, teoreticky. A téměř přesně o rok později moje plíce ztratily schopnost vyrovnat se s běžným složením vzduchu. 

			Jednou ráno přišla máma do pokoje a našla mě tam. Měla jsem zástavu srdce. A protože moje máma je moje máma, zůstala dost při smyslech a dala mi dýchání z úst do úst. Udržela mě naživu, dokud nepřijela záchranka a neodvezli mě do nemocnice. Tam mě horko těžko udržovali dál při životě tak, že mě napojili na přístroje, které za mě dýchaly. Dali mi léky a postarali se, aby byla hustota kyslíku ve vzduchu spíš nižší. Pak se to trochu zlepšilo. 

			Vlastně se to výrazně zlepšilo, vzhledem k tomu, že tu pořád ještě jsem. Jen se to nezlepšilo dostatečně. Ze začátku jsem spala snad celé věky v takovém boxu z průsvitného plastu a trubiček. Moje minulost se skládá ze vzpomínek na to, jak otevírám oči v místnostech, ve kterých se mi nedařilo usnout, z dotyků záchranářů, rotujícího červeného světla a ječení sirén. Tak to prostě je, když jste ten šťastlivec, co žije s Clivem. 

			Vypadám divně a taky mi divně fungují orgány a všichni vždycky zaraženě koukají a bručí si pro sebe, že tohle teda ještě neviděli. Mám zmutované úplně všechno, uvnitř i zvenčí, snad jen kromě mozku, který je podle všeho naprosto normální. 

			Chemická nerovnováha v mozku, která trápí některé lidi, se mě vůbec netýká. Nebudím se ze spaní rozervaná apokalyptickou hrůzou, netrpím žádným nutkáním typu ukousnout si prsty nebo se opít do bezvědomí. Mít mozek, který vás většinu času poslouchá, vlastně není vzhledem k všeobecnému stavu věcí vůbec k zahození. 

			Jinak jsem ovšem jeden velký chodící exponát. Jsem jako EXPO. (Ze všeho nejvíc bych si přála, ZE VŠEHO NEJVÍC BYCH CHTĚLA, aby existovalo něco jako Světová výstava nespravedlnosti a aby se konala nejlépe někde poblíž města, kde žiju. Byly by tam expozice plné zklamání, obří stavby předurčené k tomu, aby spadly. Žádné předměty slibující odvážný nový úžasný svět, ale přesně naopak. Žádná létající auta, ale auta, která se šinou kupředu jako píďalky.)

			Snažím se nemít se svojí nemocí nic společného, jenže je dost přesvědčivá. Když se mě zmocní, dokáže mě lapání po dechu srazit na zem a začnu sebou škubat jako nějaký tvor, kterého právě vytáhli ze dna oceánu. Někdy si přeju, abych se mohla na to dno vrátit a začít úplně znovu. Jako něco jiného. 

			Tajně – nebo spíš jen tak napůl tajně, jako že občas to řeknu i nahlas – si myslím, že jsem se neměla narodit jako člověk. Moje tělo prostě nefunguje tak, jak by mělo. 

			Už jenom týden a bude mi šestnáct. 

			Školní sestra: „Ty jsi zázrak! Jsi náš zázrak!“

			Aza Ray Boylová: (vydává dávivé zvuky)

			Protože jsem ještě naživu, uvažuju, že bych uspořádala oslavu. Šestnáctiny jsou hrozně důležité. Je to takový milník. Najednou se všechno změní a vy začnete do světa zapadat – nosíte růžové šaty a líbáte se se školním hezounkem a nacvičujete nějaké hopsavé taneční číslo. 

			Jen pro ujasnění, tak to chodí ve filmech. Ale v tomhle životě? V tomhle životě nevím, co bude dál. Není to něco, o čem bych chtěla nějak moc přemýšlet.

			Koho bych vůbec pozvala? VŠECHNY. S výjimkou těch, které nemám ráda. Já znám dost lidí na to, abych mohla skupinu svých známých označit jako všichni. Ale ráda mám dohromady jen tak pět nebo šest z nich. Mohla bych pozvat doktory, to by pak počet hostů několikanásobně vzrostl. Před pár dny jsem se o tom zmínila rodičům a oni z toho teď přešlapují a zvažují moje pochybné postoje. Ostatně nad těmi uvažují snad odjakživa. 

			Ale ptám se vás – nebylo by horší, kdybych byla perfektní? Díky mým nedokonalostem jsem méně politováníhodná. 

			Narozeniny nemá nikdo rád. Všichni v domě jsou nervní. Dokonce i kytky vypadají nervózně. Máme jednu takovou, která se vždycky celá svraští. Nesmí se mnou sdílet pokoj, ale občas za ní zajdu na návštěvu a dotknu se jejích lepkavých listů a ty se hned svinou dovnitř. I teď je svinutá do malé kuličky, jako by říkala Nesahej na mě, nebo ti jednu vlepím.

			Chápete?

			 (Hahaha. Fakt legrace.)

			Střední škola. První zvonění. Jdu hlavní chodbou. Kolem asi milionu skříněk. Pozdě na hodinu. Bez omluvy, pokud nepočítáte tu, kterou mám vždycky. 

			Zvedám pěst, abych si bouchla na pozdrav s Jasonem Kerwinem, který jde taky pozdě. Ani se na mě nepodíval, stejně jako já se ani nepodívala na něj. Zdravíme se jen pěstmi. Známe se od doby, kdy mi bylo pět. Je to můj nejlepší kamarád. 

			Jason je světlou výjimkou ze všech pravidel mých starostlivých rodičů ohledně trávení času s jinými lidmi než s nimi, protože on ví, jak se zachovat snad v jakékoli mimořádné situaci, která by mohla nastat. 

			Může mě doprovázet tam, kam se našim nechce. Nebo tam, kam by se jim sice chtělo, ale kde by se jim nechtělo trávit hodiny a hodiny. Třeba do akvárií, do přírodopisných muzeí se sbírkami brouků a na výstavy, do antikvariátů se vzácnými knihami, kde si musíme nasadit masky a rukavice pokaždé, když si chceme na něco sáhnout, a do různých obchůdků plných sbírek divných motýlů, kostí a chirurgických modelů v životní velikosti, které objevíme na internetu. 

			A tak podobně.

			Jason o smrti nikdy nemluví, pokud přímo nesouvisí s nějakou super morbidní věcí, kterou bychom mohli chtít zkusit vyhledat na internetu. Ten hnusný příběh o Aze Ray a selhání všech jejích životních funkcí? O něm se Jason nezmiňuje. 

			Druhé zvonění a já jsem pořád ještě na chodbě. Jakoby nic zvedám prostředníček, když zahlédnu Jenny Greenovou. Ve vlasech má jeden pramen obarvený na růžovo, lokty má ostřejší než dýky a její těsné džíny stojí zhruba tolik jako dražší ojeté auto. Jenny mě poslední dobou štve už jenom tím, že dýchá. Ne úplně doslova, ale prostě tím, že je. Vedeme spolu tichou válku. V tomhle bodě si ani nezaslouží žádná slova, ačkoli ona toho na mě před pár dny vychrlila spoustu, když měla zrovna záchvat. Sprostě nadávat nemocné holce? Prosím vás. Všichni víme, že to je přes čáru. 

			Ale musím ji za to alespoň tak napůl obdivovat. Chce to pevné nervy troufnout si na něco, čeho se ještě nikdo neodvážil. Poslední dobou se totiž po škole rozlezla taková nakažlivá představa, že vypadám jako hladový krvelačný přízrak z nějakého japonského hororu, a Jenny přišla do hodiny s modrou rtěnkou na puse a obličejem omítnutým vrstvou bílého pudru. Aby mě zesměšnila. 

			Jenny se na mě usmála a poslala mi vzdušný polibek plný jedu. Tak jsem ho chytila a poslala jí ho zpátky skrz dneska skutečně solidně namodralou pusu, čímž jsem ji pořádně vyděsila. Až jí z toho přeběhl mráz po zádech. Když už musím vypadat jako zombie, proč toho alespoň nevyužít. Podívala se na mě tak, jako bych snad hrála nefér, a znechuceně se otočila a rozběhla se do svojí třídy.

			Já se bez důvodu zastavila u skříněk. Nikam jsem nespěchala. Nakoukla jsem do vedlejší učebny okénkem, do kterého se dává taková ta drátěná mřížka, aby lidi jako já nešmírovali lidi jako oni.

			Moje mladší sestra Eli nějak vycítila, že na ni zírám, a zvedla oči, ačkoli tou dobou byla už hluboce zabraná do matiky. Tak jsem jí pro pobavení na chodbě trochu zatancovala, abych oslavila, že v tu ranní hodinu jsem svobodnější než kdokoli jiný. Privilegia nemocné holky. Eli zvedla oči v sloup a já šla dál. Kašlala jsem jen trochu, dalo se to ještě zvládnout. 

			Do třídy jsem přišla pozdě o sedm minut. Profesor Grimm už na mě se zvednutým obočím čekal. Říká mi Věčný opozdilec Aza Ray. Je slepý jak netopýr, nosí tlusté brýle a tenkou kravatu jako nějaký hipster, ale tenhle styl mu fakt nesedí. 

			Je to svalovec, ale nikdy si nevyhrnuje rukávy. Má tak velké bicepsy, že je mu na pažích těsná košile, z čehož usuzuju, že nemá žádný skutečný život a jen se tak potácí mezi prací a pitím proteinových nápojů. 

			Vypadá spíš jako učitel tělocviku, jenže když otevře pusu, zní jako hrozný šprt. Taky myslím, že má tetování, které se snaží různě zakrýt. Make-upem. Dlouhými rukávy. Není zrovna moudré nechat si na sebe navěky namalovat obrázek lebky / lodi / nahaté holky (?). Pak si nemůžete ani rozepnout manžetový knoflíček. 

			Profesor Grimm je tenhle rok nový. Je mladý, pokud jde třicátníka považovat za mladého. Ale to tetování mě zajímá. Nevím přesně, jak vypadá, protože jsem ho celé nikdy neviděla.

			Přesně proto bych chtěla vlastní tetování. Chci něco horšího, než má on. 

			Věčně si stěžuje, že kdybych dávala během jeho hodin trochu pozor místo toho, abych si pořád četla, mohla bych plně využít svoje nadání. Jenže s tím neslaví moc úspěchů, jelikož jsem jedna z… ehm… tak ze čtyř lidí na škole, kteří čtou. 

			Vím, že je to klišé. Ano, jsem knihomol. Zastřelte mě. Mohla bych vám vyprávět, jak jsem vyrostla v knihovně a jak mými jedinými kamarády byly knihy, ale to jsem snad neudělala, nebo ano? Protože mám slitování. Nejsem ani génius, ani někdo, z koho vyroste kouzelník. Jsem to prostě já. Čtu. Knihy sice nejsou mými jedinými přáteli, ale jsme dobří kamarádi. Tak to prostě je. 

			Takže na Grimmových hodinách nemusím dávat pozor. Knihy, o kterých mluví, jsem beztak už většinou četla. Tentokrát byl na programu ten děda, co bojoval s mořem.

			Posedlý chlap. Obří ryba. Spousta strašných selhání. Kolik druháků už asi tímhle zatraceným příběhem mučili?

			Proč? Kdo z nás se jednoho dne ocitne v boji na život a na smrt s velkou rybou? Kde je nějaký důvod?

			Četla jsem i Moby Dicka, podobný příběh o posedlém chlapovi, velké rybě, o smutku a ztracených snech. 

			Velryba nerovná se ryba. Já vím. Kytovec. A stejně velryby byly a zůstanou prototypem velkých ryb z knižních příběhů, což dává smysl vzhledem k tomu, jak je lidstvo omylné. 

			Četla jsem z Moby Dicka dokonce i ty kapitoly, které nečte nikdo jiný. Takže vám klidně můžu udělat přednášku o tom, jak naporcovat a vykuchat velrybu. To mi věřte. Ačkoli o takové informace nestojíte. 

			Tak se mě zeptej na Moby Dicka, Grimme. No tak. Do toho.

			Jednou to už zkusil, zhruba před měsícem, protože si myslel, že mu jenom lžu, že jsem ho četla. Takže jsem mu to pěkně nandala fundovanou řečí o zmaru a alegoriích a nesplnitelných snech, načež jsem přešla do úvahy o pirátských filmech, skákání z prkna mezi žraloky a ženách v kosmu. Profesor Grimm byl ohromený a šokovaný zároveň. Dostala jsem jedničku navíc, kterou nepotřebuju, a zůstala jsem po škole za vyrušování. Za tento trest si ho popravdě řečeno vážím. 

			Otočila jsem se na Jasona, který byl zabořený do vlastní knihy. Podívala jsem se, jak se jmenuje. Keplerův sen: Celý text a poznámky z díla Somnium, Sive Astronomia Lunaris. Vypadala staře a trochu salátovitě. Nějaká stoletá bichle z knihovny s obrázkem povrchu měsíce na obálce. 

			Kdo nechápe? Já. 

			Natáhla jsem se do jeho lavice a vytrhla jsem mu ji, abych si přečetla anotaci. První vědecko-fantastický román, psalo se tam. Napsaný ve dvacátých letech sedmnáctého století. Astronom vypráví příběh o cestě na měsíc a zároveň se pokouší do textu vtěsnat obranu Koperníkovy teorie, protože se snaží najít způsob, jak o ní mluvit, aniž by riskoval, že ho popraví. Až později lidem došlo, že všechny ty takzvaně vymyšlené pasáže budou spíš Keplerova šifra pro astronomii a rovnice. 

			Je tam i nějaká mimozemská čarodějnice na koštěti. Palec nahoru. 

			Krása. Tak trochu kniha pro mě. Až na to, že by se mi líbilo víc, kdybych mohla napsat nějakou vlastní. To je můj odvěký problém s knihami obsahujícími vymyšlené jazyky a záhady. Chtěla bych být kryptografem. Až na to, že do kryptografa mám hodně daleko. Jsem spíš to, čemu se dřív říkalo nadšenec. Nebo zapálený amatér. Za patnáct minut na internetu se nadrtím, co zvládnu, a pak vařím z vody, rychle a zběsile. 

			Takže si lidi myslí, že jsem chytřejší než oni. Což mi dává prostor dělat si, co chci, aniž by mě ostatní moc otravovali a vyptávali se. Odrazuje je to od dotazů ohledně celého mého umírání. Prostě toho trochu zneužívám.

			„Dej to sem,“ zašeptal Jason. Profesor Grimm po nás vrhl pohled, kterým říkal sklapněte. 

			Napadlo mě, jak asi usměrním rodiče s tou narozeninovou oslavou. Obávám se, že si představujou kolečkové brusle a klauna a dort a balónky. Prostě oslavu, jakou mi uspořádali, když mi bylo pět. 

			Tehdy přišly akorát dvě holčičky, které k tomu donutily jejich matky, a Jason, který se na ni vetřel bez pozvání. Nejenom že na ni šel přes kilometr pěšky, ačkoli nebyl pozvaný, ale ještě navíc dorazil v kostýmu. V kostýmu aligátora, který dostal na Halloween. Ani se neobtěžoval sdělit svým matkám, kam jde, takže zavolaly policii v přesvědčení, že Jasona někdo unesl. 

			Když se před naším chodníkem, kde jsme bruslili, zjevila policejní auta a vystoupili z nich muži v uniformách, bylo hned jasné, že jsme s Jasonem předurčeni k tomu, aby se z nás stali přátelé. Když po něm chtěli, aby si sundal masku, bruslil v aligátořím kostýmu a dělal elegantní otočky i s dlouhým zeleným ocasem. 

			Ta oslava vlastně nebyla špatná. 

			Ale oslavu šestnáctin si představuju maličko jinak. Mrtvý klaun, obří dort, ze kterého vyskočím, a horkovzdušný balón na obloze nade mnou. Z jeho koše se spustí lano. Já po něm vylezu nahoru. A odletím. Navždycky. 

			Kolik trápení by to vyřešilo? Tak strašně moc. Až na trápení toho mrtvého klauna, který neumřel podle svých přestav, ale podle mých. 

			Profesor Grimm zjevně zaslechl, jak jsem se uchichtla. 

			„Podělila byste se s námi o zdroj vašeho potěšení, slečno Azo Ray?“

			Proč se jen pokaždé takhle ptají? Zbytek třídy psal nějaký test. Všichni zvedli oči, celí nadšení, že je něco rozptýlí. Jason se usmál. Nic vám den nezpříjemní tolik jako cizí potíže. 

			„Vážně o to stojíte?“ zeptala jsem se, protože jsem měla správně bojovnou náladu. „Zrovna jsem myslela na umírání.“

			Grimm se na mě zničeně podíval. Jednou už jsem mu to na hodině řekla. Je to kouzelná věta. Všichni učitelé změknou jak máslo, když ji použiju. Ale profesora Grimma mám docela ráda, protože do mě vidí. Což znamená, že se skutečně dívá. Což je samo o sobě zvláštní. Nikdo si mě totiž neprohlíží. Všichni mají strach, že se na nich moje nemoc nějak podepíše. Ta plastová klec, ve které jsem žila jako malá? Ta zůstala, jen se stala neviditelnou. A je z něčeho tvrdšího než plast. 

			„Na umírání? V souvislosti s kterým literárním dílem, Azo?“ neměl slitování.

			„Co třeba s Bouří?“ navrhla jsem, protože jsem věděla, že tu taky máme na seznamu četby. Tohle pololetí je to samé moře. „Ta utopená dvojčata.“

			„To ne, protože se ve skutečnosti neutopí,“ oponoval mi profesor. „Zkus něco jiného.“

			Bohužel mě nic nenapadalo. 

			„Zahraj to znovu, Same?“ nadhodila jsem, a zároveň tak zneužila Grimmova křestního jména. Načež jsem pokračovala svou oblíbenou taktikou jedné věci, díky které si budou myslet, že vím všechno. Z Wikipedie se dají naučit i ty nejbizarnější detaily. „Až na to, že to je vlastně špatná citace. Mělo by to být Zahraj to, Same. Ale lidi to chtějí romantičtější, aby to znělo míň jako rozkaz.“

			Profesor Grimm si povzdechl. „Viděla jsi aspoň film Casablanca? Za deset minut si to vyberu. Kdybych byl tebou, rychle bych se do toho testu pustil, Azo. A neříkej mi Same. Jmenuji se Samuel. Same mi říkají jenom lidi, kteří mě neznají.“

			Vyhrál, protože měl pravdu. Casablancu jsem neviděla ani z rychlíku. Naučila jsem se jenom tu jednu zajímavost. Tak jsem to vzdala a chopila se tužky, abych někam nasměrovala starého chlápka a modrého marlína. 

			Samuel. Kdo dneska pojmenuje syna Samuel? Napadlo mě poznamenat něco o pseudonymech. Samuel Clemens, Mark Twain a Život na Mississippi, který jsem nedávno četla, ale nechala jsem si to pro sebe. Když jsem to zkusila posledně, vyvinul se z toho duel a teď jsem měla nějak divný pocit na hrudi, takže jsem si nebyla jistá, jestli bych se zvládla obstojně bít, aniž bych se rozkašlala. 

			Venku se blížila bouře. Větve stromů už nám bušily do oken. Žaluzie se třásly jako šílené, protože naše škola je stará zatékající díra. 

			Jason mi poslal do lavice papírek. Grimm hlídá vibrování telefonů, tak spolu komunikujeme postaru. Obří oliheň, psalo se na něm. Zítra v pět u tebe. 

			Měli jsme se na ten záznam podívat už před pár dny, jenomže jsem se tak rozkašlala, že jsem musela do nemocnice. Což stálo za houby. 

			Musela jsem na gastroskopii, a když jsem se probrala z narkózy, chirurg na mě hleděl tím pohledem páni, tak tohle jsem teda ještě neviděl. 

			Mutant, naškrábala jsem na papír, který mi dali, kdybych si chtěla stěžovat. 

			Doktor se na mě podíval a pak se rozesmál. „Kdepak,“ řekl. „Jsi velice zvláštní mladá dáma. Takové hlasivky, jako máš ty, jsem ještě nikdy neviděl. Mohla bys být zpěvačkou.“

			Kdybych mohla dýchat, napsala jsem mu a on měl dost slušnosti na to, aby se zatvářil smutně. 

			Jason se na tu oliheň ze solidarity nepodíval, ačkoli se pokusil sestřičky přesvědčit, aby mu dovolily pustit mi to na pohotovosti. Ale nepodařilo se mu to. Nemocniční sestřičky hrají tvrdě. 

			Když už mluvíme o oceánu a velkých rybách, tohle je první záznam obří olihně, kde oliheň plave ve svém prostředí. Představte si to neuvěřitelné podmořské monstrum s očima velkýma jako vaše hlava. Představte si její tělo a chapadla dlouhá sedm a půl metru. To je jako dva školní autobusy. A teď si představte, že pod vodou ji ještě nikdo předtím nenatočil. To je fakt zázrak. A pokud existuje taková oliheň, pak může něco žít třeba i v jezeru Loch Ness. Možná se to tam příšerami jen hemží. Možná existuje… naděje?

			Protože vždycky když někdo objeví nějaký nový druh zvířete nebo jinou úžasnou věc na téhle planetě, znamená to, že jsme ji ještě celou nezničili. 

			Dosud existovala jen videa buď úplně mrtvých, nebo na smrt nemocných obřích olihní, ale teď se dolů potopil nějaký vědec v ponorce, našel tam živou a natočil ji. 

			A nějaký Jasonův známý se naboural do systému Woods Hole, oceánografické organizace z Massachusetts, a zachytil jejich komunikaci s členy expedice. A před čtyřmi dny jim ze serveru štípl to video a ještě o tom nepřestal krákat. 

			Podívala jsem se na Jasona a usmála se na něj, ale on byl začtený do své knihy. Už jsem se chtěla pustit do toho testu, když vtom jsem venku za oknem něco zahlédla, přesně nad teráriem ještěrek. 

			Bylo to jen na vteřinku, ale přišlo mi to tak nějak zvláštně povědomé, jako by se mi o tom zdálo nebo jako bych to třeba znala z nějakého obrázku. 

			Stěžeň. A plachtu. 

			Ne jenom jednu. Dvě. Tři. Takové ty z velkých lodí. Vysoké, bílé, třepotající se ve větru. A z bouře najednou vyplula příď lodi. 

			Což…

			Halucinace jsem měla už dřív, ale takové ještě ne. Nedávno jsem četla něco o vidinách na nebi, o fata morganách, tak se to jmenuje. 

			Jednou někdo viděl Edinburgh viset půl hodiny nad Liverpoolem. Ale od čeho by se tahle… tahle loď mohla odrážet? Jsme ve vnitrozemí. Hluboko ve vnitrozemí. 

			Natáhla jsem ruku a zatahala profesora Grimma za rukáv. Věnoval mi naštvaný pohled. Ukázala jsem na oblohu. 

			Otočil se tím směrem, na chvíli strnul a jen hleděl z okna. Pak si sundal brýle a podíval se znovu. 

			„Sakra,“ utrousil.

			„Co? Vy to vidíte? Tak vidíte to?“

			Zavrtěl hlavou.

			„Bude bouřka,“ poznamenal a zatahal za žaluzie. 

			Když spadly až dolů na parapet a z naší třídy byla zas jenom naše třída, zaslechla jsem dlouhé, vysoké písknutí. Vlastně ne přesně písknutí. Víc než to. 

			Beru zpět. Mnohem víc než to.

			Azo, linulo se vzduchem. Azo, jsi tam?

		


		
			KAPITOLA 2

			{AZA}

			Nic z toho není skutečné, Azo Ray Boylová, není to skutečné. 

			Přesně o tom jsem se přesvědčovala. 

			Tohle je nějaký nový druh potíží. Ty souvisejí s mozkem. 

			Máma se na mě podívala přes kuchyňský stůl, prohrábla si vlasy svázané do světlého, trochu prošedivělého ohonu a zamračila se.

			„Určitě jsi v pořádku? Nezníš tak. Vzpomínáš, když jsi posledně měla halucinace? Měla jsi horečku.“

			Jakmile se na vás zaměří, není úniku. Moji mámu nejde nijak obalamutit. Celé dny tráví v laboratoři. Je imunoložka a po večerech si většinou hraje s myšmi. 

			Dneska se vrátila domů celkem brzy, už o půl dvanácté. Poslední dobou jí pokusy vůbec nevycházejí. Takové pitomosti, jak tomu říká, vůbec netoleruje. Třeba když jí tvrdím, jak mi nic není a nemusím k doktorovi. 

			„Je mi asi stejně dobře jako jindy, Greto,“ ujistila jsem ji. 

			„Ty mi Greto neříkej, Azo Ray.“

			„Vždyť ty mě taky nemusíš oslovovat dcero,“ namítla jsem. „Můžeš mi říkat jménem.“

			Mých poznámek si vůbec nevšímala a místo toho začala odměřovat dávkování, načež mi vrazila do pusy teploměr. 

			„Tak dobře, dcero,“ usmála se na mě, jako bych si to vykoledovala. Mámin úsměv je milující a vražedný zároveň. To, který z těch dvou pólů zrovna převažuje, záleží na situaci. 

			Takže i kdybych se pokoušela vypadat, že mi nic není, neprošlo by mi to. 

			„38,8,“ oznámila mi. „Nediv se, žes viděla nebeskou loď.“

			Nižší nebo vyšší horečku mám skoro pořád. Už jsem si zvykla. Orosená nebo úplně hořící. To je jedno. Máma mi přehodila přes ramena deku. Co nejrychleji jsem ji setřásla. (Smrti předcházející deka? Ne, díky.) Místo toho jsem si oblékla svou oblíbenou mikinu s kapucí a tisíci kapsami. Navíc neměla žádný zip, který by mi připomínal pytle na těla. 

			„Dej si trochu pauzu, Azo,“ řekla máma. 

			Nevěřícně jsem se na ni podívala. „Pauzu? Vážně?“

			„Ano, prostě se uklidni, protože těmi výbuchy ničemu nepomůžeš. Tady máš prášek,“ dodala a já už měla pilulku v puse. Přísahám, že jsem se cítila jako pes, protože mě přinutila ji spolknout ještě dřív, než mi došlo, že ji do mě naládovala. V druhé ruce už držela připravenou sklenici s vodou, a než bys řekl švec, už jsem prášek zapíjela. 

			Tak to je Greta. Je rychlá. Jaký by mělo smysl vzdorovat?

			Krom toho se zdá, že ty prášky pomáhají. 

			Když mi byly dva, říkali, že budu mít štěstí, pokud se dožiju šesti. Když mi bylo šest, říkali, že budu mít štěstí, pokud se dožiju deseti. A když jsem desítku dokonce přežila, všichni byli v šoku, tak řekli do šestnácti. 

			A šestnáctka už se ke mně kvapem blíží. 

			Takže když mě teď vezou do nemocnice, moje rodina už má vymyšlený složitý mechanizmus, který řeší věci, o kterých nechceme mluvit. Pro jistotu jsme si je všechny sepsali. Máma si myslí, že nám to celý ten proces se strachem z mého umíráním zjednoduší. 

			Tak například já od ní mám písemnou omluvu za to, že mi naplácala, když mi bylo pět, a já se pak prokašlala do kratšího kómatu. Takové věci odpouštím. Vlastně ani nestojí za zmínku. Ale ona trvá na tom, abych si ji s sebou brala, když musím do nemocnice. 

			Ona má zas na oplátku mou písemnou omluvu za všechny moje brutální sarkasmy. Eli pro změnu vlastní jednu omluvu nadepsanou Přehnaný popichování a uzurpování si rodičovský pozornosti opakovaným stavem, kdy to vypadá, že umřu, ale vlastně neumřu. Ještě má variantu z kategorie Krádeže oblečení.

			Ta pro tátu se nese v duchu Věcí, které mě příliš nezajímaly, část 1-36.

			Máma se celé dlouhé poslední roky věnuje kromě své běžné práce ještě takovému vedlejšímu projektu. Snaží se vytvořit myš, spíš takovou supermyš, která by byla aspoň teoreticky imunní vůči různým vdechnutelným toxinům v ovzduší. Vyvíjí ji z původního exempláře chicagské laboratorní myši, která měla nějakou plicní mutaci. Plán je takový, že její nový druh myši bude mít takovou genetickou mutaci, která mu umožní uzavírat nosní dírky a aspoň dočasně snížit potřebu vzduchu, a navíc díky ní bude imunní vůči hromadě patogenů. 

			Ta myš má být prvním krokem k vývoji nového léku. Farmaceutické společnosti díky ní mají vyvinout látku, která by pomohla lidem, co nemůžou moc dobře dýchat normální vzduch. Lidem, jako jsem já. Dala by se ale využít i jinak, díky čemuž se mámě aspoň podařilo sehnat sponzory. Tak třeba kdyby někdo odpálil bombu s nervovým plynem, tahle myš by se s tím měla celkem dobře vyrovnat, zhruba na hodinu, což by mohlo, ale taky nemuselo znamenat, že se plyn mezitím rozptýlí. Máma se původně snažila vtipkovat o bojové myši a zneužívala k tomu Plcha z Alenky v říši divů. 

			Bojová myš. Nepovedený vtip. 

			Máma sama válku vůbec nepodporuje. Nikdy nechtěla, aby její výzkum sponzorovala armáda. Protože je jasné, že když vyvinete lék z takovéto bojové myši a někoho díky němu ochráníte (civilisty, děti, učitele, všechny, kteří uvízli ve válečné zóně a jsou vydaní na milost a nemilost chemickým zbraním), vzniká zároveň prostor pro situaci, kdy bude vojsko agresora imunní vůči jedům, které bude vypouštět do civilního ovzduší. 

			Což znamená, že máma musí ustavičně řešit strašné dilema. Chtěla jen vyvinout nějaký lék na astma, který by se dal vyrábět ve velkém. Něco proti širokému spektru plicních onemocnění – astmatu, emfyzému, syndromu Azaray. A místo toho musí pracovat na bojové myši. 

			U stolu seděla i Eli. Právě si pečlivě zastřihávala konečky o jednu osminu délky palce nůžkami, které si vlastnoručně nabrousila bruskou na kuchyňské nože. Je naprosto přesná. Nevím, jak to dělá, ale když skončila, odstřižené pramínky spadly na zem jako list jemného blond papíru a její konečky byly dokonale rovné. 

			My dvě jsme každá úplně jiná. Moje vlasy jsou černé a kudrnaté, a ačkoli oči mám modré, jsou takové tmavě modré se zlatočerveným nádechem. Eli je má světlounké jako skoro bílou letní oblohu. Kdybychom byly v pohádce, byla by určitě ta hodná sestra a já ta zlá. 

			„Fakt číslo jedna,“ řekla, jako by vůbec neuznávala, že jsem starší a měla bych mít nějakou autoritu. „Slyšelas hrom. Ten jsme slyšeli všichni. Taky jsem ho při matice zaslechla. Fakt číslo dvě. Vidělas mraky. Ty jsme taky všichni viděli. Byla bouřka. Fakt číslo tři. Zdálo se ti, že vidíš loď, protože máš horečku a jsi sjetá práškama Že by s tebou ta bouřka mluvila, to je úplná blbost,“ uzavřela. „Taky je blbost, aby někdo volal tvý jméno z megafonu. Jen pro tvou informaci.“

			Možná jsem na Grimma ve třídě trochu křičela. Možná jsem udělala trochu scénu. Možná jsem kvůli scénám už trošičku známá. A Eli je možná známá svojí naprosto racionální osobností. Ačkoli je jí čtrnáct a má plné právo být nezvladatelná a vzteklá a zmítaná tím, čemu se dřív říkávalo nálady. 

			Ale kdepak. Eli je vyrovnaná. Loni dostala menstruaci a řekla jen: Jasně, fajn. A pokračovala dál na hodinu baletu v upnutém dresu a byla v pohodě. 

			To já menstruaci ještě nedostala, což mi vlastně ani moc nevadí. Klidně si to utrpení oddálím. To kvůli tomu, že jsem příliš hubená a prostě nemůžu přibrat. 

			Jen pro ujasnění. Tím „příliš hubená“ nemyslím, že vypadám jako sexy gotička, co potřebuje jen květované šaty a trochu rtěnky, aby se z ní vyklubala holka, co byla vždycky skrytě krásná, jen to doteď nikdo neviděl. Myslím tím, že vypadám jako chodící mrtvola. Kůži mám bílou jak tělo v márnici. A občas když zakašlu, je to fakt hnus. Jen abyste věděli. 

			Sama jsem si nebyla jistá, co se vlastně dopoledne stalo. Táta mě musel přijet vyzvednout z ředitelny potom, co jsem vykřikovala něco o svobodě a seberealizaci a žaluziích. To se na mě profesor Grimm jen podíval a sdělil mi, že už vím, kam mám jít. Do kanceláře školní sestry nebo do ředitelny. Střídám je. 

			Táta pro mě přijel a měl pro mě pochopení, ačkoli jsme dostali oba vynadáno. Ve škole se totiž právě snaží nejednat se mnou jako s bláznem, ale stejně jako s ostatními. Takže nemám žádné zvláštní zacházení. 

			Samozřejmě krom všeho toho zvláštního zacházení, bez kterého to nejde. 

			Funguje tu třeba služba Azaray, což znamená, že každý den by mě měl někdo hlídat a po očku sledovat, jak chodím po chodbě, kdybych se náhodou začala dusit. Ale já jí moc nedůvěřuju. Ani nevím, kdo měl pohotovost dnes. 

			Nicméně přednáška v ředitelně bývá relativně jednotvárná. 

			Ředitel: „Slečno Ray, dokážete přece i jiné věci než vyrušovat v hodině.“

			Chce se mi říct něco jako definujte „věci“.

			Protože občas dělám i věci, o kterých vím, že bych neměla, ale stejně mi to nedá. Z hloubi duše na mě volají různé představy. Mají nesmírnou sílu. Dennodenně se na ně musím snažit aktivně nemyslet, abych udržela pozornost. 

			Tak třeba v osmičce jsem se přestala hlídat a během jediné hodiny jsem přetvořila Hrozny hněvu v cirkus čítající sto třicet čtyři origami zvířátek. Byli tam pštrosi a sloni a maringotky s miniaturními kolečky a akrobati. 

			Ve třetí jsem měla takové příšerné období, kdy jsem se nedokázala odtrhnout od akvárka. Byla jsem si prostě jistá, že ty rybičky se dívají na mě. A co teprve v šestce, když jsme si pořídili do třídy kanárka. Přísahám, že ten se mnou mluvil. Ne ve slovech. Jenom si seděl v kleci na bidýlku, ustavičně na mě zíral a zpíval. Neuvěřitelně nahlas. Vlastně až tak nahlas, že se musel přestěhovat do jiné třídy, protože u nás všechny rušil. 

			Ptáci. S těmi mám odjakživa potíže. Jsem ten typ člověka, na kterého se prostě slítávají. Když jsem venku, nosím klobouky. 

			No nic, zpátky do ředitelny. 

			Aza: „Viděla jsem na nebi něco divného.“

			Azin táta: „Já se za dceru omlouvám. To ty léky…“

			Aza (popuzená tvrzením, že trpí halucinacemi): „Vlastně ne, máte pravdu. Nudila jsem se. Tak jsem si to vymyslela. Zapomeňte na to.“

			Ředitel (poulí oči, aby zjistil, jestli si z něj neutahuju): „Už dost, slečno Ray. Už žádné šaškárny.“

			Šaškárny vyslovuje, jako by to bylo sprosté slovo. 

			Když nás z ředitelny propustili, přitiskla jsem tvář k oknu u schodů, jestli ještě nezahlédnu to, co předtím. Ale ne. Nic. Zmizelo to. 

			Teď už vypadal táta vyčerpaně. Uvařil večeři. Tentokrát nějaké nudle s omáčkou ze zoufalství. A z burákového másla. Tvrdí, že podle klasického thajského receptu, ale v pravém thajském jídle žádné makaróny nenajdete. Ani sušené maso. Jsem si celkem jistá, že to tam bylo. 

			„Ale ona něco viděla,“ řekl táta mámě. 

			Máma se na něj nevěřícně podívala. Táta se pravidelně dostává do potíží kvůli tomu, že věří na věci, co popírají veškerou logiku. Je to vášnivý snílek. Realisty jsou u nás doma máma a Eli. Táta nakonec radši pokrčil rameny a vrátil se k vaření. 

			„Měla halucinace,“ opravila ho máma. „Žádné vidění.“

			„Má velkou představivost,“ doplnila Eli a musela se té větě, kterou o mně všichni říkají, co si pamatuju, usmát.

			„To je jedno,“ povzdychla jsem si. „Je to pryč. Tak se na to vykašlete.“

			Ale sama už jsem se šla znovu podívat ven na oblohu. Až na tenký srpek měsíce byla temná. Nebylo na ní vůbec nic zvláštního. Prostě jenom nebe, obloha, tamhle Polárka. 

			Mám oblohu ráda. Dává mi tak nějak větší smysl než život. Dívat se na ni není nuda, jak byste si mohli myslet, jelikož se přímo nabízí obrázek umírající holky zírající na oblohu a představující si nebe. Ale já oblohu nevnímám jako nebe. Vnímám ji jako hromadu plynů a vzdálených ozvěn věcí, které byly kdysi dávno v plamenech. 

			Polárka se správně jmenuje Cynosura, po jedné nymfě. Mořeplavci ji dřív využívali k určení kurzu. V některých starých legendách (zatleskejte prosím mnoha zvláštním a úžasným filozofům šestnáctého století, v tomto případě Jacquesovi Gaffarelovi, a ne, nedokážu vysvětlit, jak jsem se k němu dostala, ale jednou, když jsem byla zahrabaná hluboko v knihovně, jsem narazila na takový kruhový diagram oblohy a hvězdy na něm vypadaly jako líhnoucí se octomilky v Petriho misce a mně to úplně vzalo dech) vytvářejí vzorce hvězd písmena. Takovou nebeskou abecedu. Epos, který se v jednom kuse přepisuje podle toho, jak se Země točí. Když se na oblohu podíváte takovým úhlem pohledu, vidíte v ní jednu obrovskou měnící se báseň nebo dopis, který někdo napsal a pak, když se Země pootočila, ho někdo jiný o něco doplnil. Tak na ni zírám a zírám, abych si ten dopis jednoho dne uměla přečíst. 

			Když jsem byla malá, pokusila jsem se v noci vyklouznout z domu, abych se mohla dívat na hvězdy. Měla jsem plán, ve kterém figurovalo okno a okap, po němž jsem hodlala vyšplhat nahoru místo toho, abych se spustila dolů. Máma mě načapala, zrovna když jsem na střechu tahala deku. Ale dovolila mi to a ve čtyři hodiny ráno mě i spolu s hromadou dýchacích pomůcek – jen pro jistotu – vzala nahoru. Dívaly jsme se tehdy na nebe společně, já zabalená v peřině, s termoskou, baterkou a knihou o souhvězdích v klíně. Jen jsme tam tiše seděly a máma mi ukazovala obrázky hvězd a vysvětlovala, co znamenají. 

			Takže když si stěžuju, měli byste vědět, že moc nemám na co. Moje rodiče by mi většina dětí záviděla. Klidně mi vyrobili stínidlo na lampu, které mi po setmění dělá na stropě pokoje celou mléčnou dráhu. 

			Představte si, jaké by to bylo, kdybychom mohli vidět všechny hvězdy, které už nevidíme. Kdyby zhasla všechna světla na celém světě, nebe by zářilo jako šílené, úplně jako ten odraz na stropě z mojí lampy.

			Ne že bych se podle hvězd uměla orientovat. Ale jednou jsem četla o někom, kdo přeplul celý oceán jen na malé, ručně dělané lodi. Z Jižní Ameriky až do Polynésie. Ta loď se jmenovala Kon-Tiki. A ten člověk byl nějaký norský průzkumník jménem Thor. 

			Tak trochu bych se chtěla taky jmenovat Thor. V tom jméně je taková síla. Ale kdepak, já jsem Aza. Po kom? Po nikom. 

			Dokonce se ani nejmenuju Aza Ray od narození. To jméno mi dali až potom, co jsem začala mít ty potíže s dýcháním. Předtím jsem se jmenovala Heyward. (Tak se jmenoval jeden můj prastrýc. Eli se taky jmenuje po prastrýci. Nevím, co s našima je. To nás nemohli pojmenovat po pratetách?)

			Na úředních dokumentech jsem pořád uvedená jako Heyward, což NESMÍTE NIKOMU ŘÍCT! Ale…

			Máma: „Když jsme si tehdy už začínali myslet, že tě ztratíme, najednou jsme pochopili, že se jmenuješ Aza. Měla ses jmenovat po celém spektru, od A do Z. Bylo to dokonalé.“

			Táta: „Prostě jsme to najednou věděli. Bylo to úplně zvláštně spirituální. Tak jsme si řekli, že se podle toho zařídíme.“

			To nové jméno rozhodně přispělo k mojí všeobecné zvláštnosti. Část základky jsem strávila jako Ava, protože to ze začátku nějaká učitelka popletla a já ji v tom nechala. Nakonec se na to přišlo až na třídních schůzkách. 

			Aza. Léta jsem si říkala, že když už musím být palindrom, měla bych být kuulilennuteetunneliluuk. Což v estonštině označuje tu část pistole, kterou prosviští kulka letící vás zabít. 

			Když už, tak už. No ne?

			Ale místo toho jsem abeceda. V závislosti na vašem pohledu na svět a vaší znalosti historie abecedy by v mém jménu mohlo být i němé &. Takové et použité jako sedmadvacáté písmeno. Když byste říkali abecedu, končila by X, Y, Z, &. Takže když říkáte moje jméno, je to jako taková abecední smyčka, což znamená, že mezi Z a A přidáte taky &. Az(&)a.

			Mít ve jméně takové & je bezva. Hned vysvětlím. & je symbol pro latinské slůvko et, což jsou dvě spojená písmena. Takže mám ve jméně neviditelného mimozemšťana. 

			Přišli jsme na to s Jasonem před pár lety a byli jsme tím mým soukromým ET naprosto posedlí. 

			Jak by taky člověk nebyl? „ET volat domů“ a všechno to ostatní. 

			Vidíte, jak to celé dokážu podat tak, že to zní úžasně, a ne jen divně? Oceňujete mě za to? Někdy se díky tomu cítím trochu líp. Jindy ani ne. 

			Jako třeba dnes. Dnešek stojí za houby.

			V hrudi mi něco řinčí a já předstírám, že ne. Ale nejspíš kvůli tomu, že asi určitě budu mít zase halucinace, že jsem pokusný králík pro každý nový lék, který se objeví na trhu, jsem se cítila tak bídně, že než jsem si toho vůbec všimla, ocitla jsem u kuchyňského stolu spolu s rodinou, brečela jak želva a současně kašlala. 

			Odeslali mě do sprchy, kde jsem seděla na stoličce v páře, nahá a zahořklá, vdechovala jsem ji a snažila se zapomenout na tu loď, kterou jsem viděla, na ta slova, co jsem slyšela, prostě na všechno – šestnáctiny a rodiče a smutek. 

			„Přece víš, že jsi jedinečná, zlatíčko,“ uklidňovala mě máma, když zavírala dveře od mého pokoje. „Jsme v tom s tebou. Nejsi sama. Máme tě rádi.“

			„I když umřu?“ hlesla jsem, protože jsem už neměla sílu. „Budete mě mít rádi, i když umřu?“

			Máma stála ve dveřích. Viděla jsem, jak se snaží sebrat sílu, aby mi dokázala odpovědět. Viděla jsem, jak moc by chtěla říct, že přece neumřu, ale neudělala to, protože to by byla jasná lež. 

			Snažila se setkat se mnou v mém pitomém neduživém těle, které nemá ani dost času, ani dost stability. Sice pevně svírala rám dveří, ale výraz v její tváři říkal neboj se. Polkla a pak se na mě usmála. 

			„I když umřeš,“ vydechla. „Jasný? Budeme tě mít rádi na věky věků. Až do konce času.“

			Jelikož mi bylo fakt mizerně, chtěla jsem na to říct něco jako: Ne, nebudete. Když někdo umře, nakonec se na něj zapomene. Jinak to ani nejde. Život jde dál. Nic není tak důležitý. Ale neřekla jsem to. 

			A máma tiše odešla. 

			Myslela si, že už spím a že neslyším, jak další hodinu brečí na chodbě. 

			Myslela si, že neslyším, jak startuje auto a odjíždí zpátky do laboratoře, protože to je to jediné, co jí zbývá – snažit se popohnat pomalý výzkum a vymyslet lék na něco, čemu nikdo ani nerozumí. 

			Přála bych si, aby si se mnou naši nemuseli dělat v jednom kuse starosti. Představuju si je, jak sedí na pláži a pijou nějaký koktejl s deštníčkem, jako v nějaké reklamě. 

			Na pláži jsme nikdy nebyli. Naši nikdy nejeli na dovolenou jen ve dvou. Kvůli mně. 

			Tak si tak sklesle říkám, že bych mohla zkusit stopovat do nějakého jiného města. Nebo ukrást auto a dojet tam. Možná tak trochu napůl vím, jak se řídí. Naučila jsem se to před třemi měsíci, když táta seděl vedle mě na sedadle spolujezdce a máma vzadu a oba přísahali, že mi věří, ačkoli jsem nabrala naše popelnice. 

			Máma: „Neboj. Při rychlosti pět kilometrů za hodinu prostě nikoho zabít nemůžeš.“

			Táta: „A co šneky?“

			Máma. „Nebo lemury.“

			Táta: „Nebo rejsky. Počkat. Jak rychle dokáže běžet takovej rejsek?“

			Máma: „Rejsci se umí pohybovat neuvěřitelně rychle. Jsou to predátoři. Stačí jim odpočívat deset vteřin a můžou se zas vydat na lov. Prohráváš.“

			Táta (s úsměvem): „Vyhráváš.“

			Já: „Hm. Tak mám teda ještě nastartovat?“

			Vlastně nemám řidičák. Ale vím, jak z auta vyždímat co nejvíc. Protože naši mi ukázali i to. Jednou uprostřed noci, na dálnici, daleko od města. Sama jsem to nikdy nezkoušela, ale tehdy s našima jo. A jeli jsme fakt pekelně rychle. 

			Kdybych zvládla stejně rychle dojet do nějakého cizího města, mohla bych umřít tam. Třeba v nějakém hotelu. A ušetřila bych všem ten pohled na to, jak odcházím. 

			Chudák Eli, napadlo mě. Ať to bude, jak to bude, strašně ji to zasáhne.

			A pak jsem celou noc myslela jen na to, že ať už jsem z toho nebe slyšela cokoli, angličtina to tedy nebyla a vlastně to nebyla ani slova. Ale že mi to bylo povědomé. Jako bych to úplně cítila v kostech. 

			Jako by mi to něco připomínalo. 

		


		
			KAPITOLA 3

			{AZA}

			Probudila jsem se v půl páté, zpocená, vystrašená, rozkašlaná a s bušícím srdcem. Moje kůže mi přišla tak těsná, jako by na mě měla každou chvíli prasknout. Rozklepaně jsem došla do koupelny a podívala se do zrcadla. Vypadala jsem jako já. Jako já v bolestech. 

			Pak jsem ještě usnula a zdálo se mi o divných tvářích a o peří a pořád jsem měla pocit, že se dusím, že mi někdo zacpal pusu i nos a mám něco v plicích. Když jsem se vzbudila podruhé, bylo už sedm. Slunce vycházelo a já kašlala a snažila se přesvědčit samu sebe, abych nepanikařila. Ale nemohla jsem se zbavit pocitu, že na mně snad praskne kůže. Měla jsem i divnou pachuť v ústech. Kašlala jsem výrazně víc než večer předtím. 

			Takže žádná škola. Místo toho honem do nemocnice, kde jsem si oblékla svého vlastního andělíčka, na kterém mám vyšité jméno (takové milé drobnosti) a svoje vlastní trepky. 

			Ví se o mně, že si tyhle dýchánky představuju jako něco jiného. Třeba jako slavný Černobílý ples Trumana Capoteho. Můj bílý andělíček je jako saténová róba se spodničkou a snad i s nějakou hezkou krajkou utkanou z duše Audrey Hepburnové. Až na to, že na nejslavnějším večírku všech dob nejspíš nikdo neměl holý zadek. Není nad ten pocit, když vám na vyšetřovacím lehátku mrznou zespodu stehna. 

			Jezdím do dětské nemocnice, takže tam potkávám horší případy, než jsem já. Viděla jsem, jak se z ničeho nic kolem něčí postele zatahuje plenta, a slyšela ten nezaměnitelný zvuk plačících rodičů za ní. Viděla jsem nemocniční veselé klauny, oblečené do kostýmů a připravené někoho potěšit, i nemocné děti, které vypadaly nadšením bez sebe, že jim svět v poslední chvíli dal všechno, co chtějí. 

			Nicméně to, co všichni chtějí, bývají nakonec ty věci, díky kterým by si připadali jako všichni ostatní. Jednou jsem dokonce viděla i nějakou dětskou pěveckou hvězdu se zplihlými vlasy, jak jde v červených kožených kalhotách chodbou splnit někomu přání. Po chvíli jsem ho viděla taky odcházet. Vypadal úplně zničeně.

			Dopustil se klasického omylu. Myslel si, že když se ukáže, slepí prohlédnou a umírající se uzdraví. Jenže ono to tak nefunguje. Slavní nejsou kouzelní. Přestože bývají přesvědčení o opaku. 

			Najednou zpoza rohu vyběhlo nějaké holohlavé dítě, co pištělo jako hodně hladové, docela velké ptáčátko. Ale naštěstí honilo klauna a neutíkalo před doktorem, takže to nebylo tolik jako z hororu. 

			Klaun se zastavil i ve dveřích do mého pokoje a zatřepal duhovými bambulemi. A ten tříletý holohlavý chlapeček začal divoce tleskat a podíval se na mě naprosto nadšenýma očima navrch hlavy. A ačkoli jsem měla špatnou náladu, musela jsem se taky usmát. 

			A ačkoli to bylo v naprostém rozporu se všemi mými pravidly o přátelení se s dalšími obětmi nepředstavitelna, tak tou dobou, co dorazil lékař, mi ten kluk seděl na klíně a klaun střídavě foukal bubliny a hrál na harmoniku píseň Tam někde za duhou. Podle mého názoru to byla špatná volba, nicméně se s ní během svých nemocničních pobytů pravidelně potkávám. Představa, že až umřete, někdo vás přehodí přes duhu, modrý ptáček vás popadne za kotníky a odnese kamsi do prázdna, se někomu možná líbí.

			No prosím. Rozhodně existují i horší možnosti. A ten chlapeček si přitom šťastně prozpěvoval. Ani jeden z nás na tom není úplně nejhůř. Můžeme chodit, mluvit a kašlat skoro jako běžní smrtelníci. 

			Když přišla doktorka Sidhuová, klaun hocha odnesl kamsi do nemocničního labyrintu. Takže se moje lékařka mohla pustit do obvyklého procesu poslouchání a poklepávání hrudníku, jako by to byla nějaká vlezlá sousedka, která se k vám snaží nakouknout skrz zamčené dveře klíčovou dírkou.

			Až na to, že doktorka Sidhuová patří mezi sousedy, co vidí i skrz zeď. Ve tváři měla kamenný výraz. A právě proto, že ho vůbec nezměnila, jsem poznala, že je něco špatně. 

			„Hm,“ zabručela. 

			„Co znamená to hm?“ chtěla jsem vědět. 

			Doktorku Sidhuovou znám celý život. Nikdy neříká hm. A bavíme se tu o mém těle. Moje orgány jsou umístěné dost zvláštně. 

			Existuje taková teorie, že orgány v mojí hrudi se v počátečním stadiu mojí choroby nějak přesunuly. Kupříkladu jedna moje plíce je jakoby vychýlená daleko od středu hrudního koše. Taky žebra mám daleko flexibilnější, než by bylo zdrávo pro kohokoli, kdo není Aza a nežije se syndromem jménem Clive. 

			Svině Clive způsobuje, že mám placatý hrudník, vyčuhující žebra a vychýlenou plíci. Ale jinak jsem úplně bez chyby. 

			„Slyším něco podivného. Nemluv.“

			Nechtěla jsem přestat mluvit, ale zmlkla jsem, protože doktorka Sidhuová se na mě výhružně podívala. S tak upovídanými pacienty, jako jsem já, nemá dvakrát velkou trpělivost. Mávala stetoskopem, jako by to bylo laso, a poslechla si moje srdce. (Srdce. Tak to mám taky trochu mimo. Nikdy nemělo v mém hrudním koši dostatek místa. Nějak se s tím vypořádáváme, no vážně, ale pohled na ty neohrožené doktory, kteří zkoušeli poslouchat můj srdeční rytmus tam, kde nebyl k zaslechnutí… Nechala jsem jich to pár zkusit, jen abych se mohla podívat na jejich výraz, když na chvíli uvěří, že chodím a mluvím, a to všechno bez srdce. K popukání.) Doktorka Sidhuová mě poslala na rentgen a na chvilku se vytratila, aby se podívala na výsledky. 

			„MRI,“ rozhodla. 

			Bezva. Úplně jsem cítila, jak se táta za dveřmi zděsil. 

			„Nic mi není,“ ubezpečila jsem ho, když mě dovezli do čekárny na kolečkovém křesle (nemocniční pravidla). A pak šupky dupky do tunelu na magnetickou rezonanci. Dají vám sice špunty do uší, ale stejně slyšíte to cvakání a skřípání, zatímco vám skenují vnitřnosti.

			Občas tam uvnitř předstírám, že jsem velryba plující hluboko v oceánu a poslouchám zpěv a zvuky svojí velrybí rodiny. Ale dnes jsem slyšela spíš jen takové volání. Azo. Azo Ray.

			Jako bych už zas slyšela něco zvenčí. Nebo zevnitř? To je fuk, každopádně ten zvuk nenávidím. 

			„Zadrž dech,“ požádal mě radiologický asistent. „A snaž se nekašlat.“

			Snažila jsem se nekašlat. Zkusila jsem předstírat, že nejsem velryba, ale obří oliheň. Všude kolem mě svítila světla a něco vrzalo a skřípalo tak moc nahlas, až jsem si říkala, že bych měla poslouchat něco jiného. Jednou jsem četla něco o živočiších z hlubin moře a o tom, jak zvuky z nitra země interferují s jejich sonary a celé hejno velryb pak skončí vyplavené v nějakém městě a tak podobně. Taky jsem četla o zvukovém chaosu, jak má příroda být harmonická, ale zvuky lidské civilizace tu rovnováhu narušují a lidi teď čím dál víc blázní, protože žijí v celkové disharmonii. Možná už jsem taky blázen. 

			Azo, pojď ven.

			Zmáčkla jsem tlačítko interkomu. 

			„Slyšel jste to?“

			„Co? Ty strašný zvuky? Přece už víš, jak to při rezonanci chodí. Bylas tu už tisíckrát,“ připomněl mi asistent Todd. Milý člověk. 

			Vždycky mi dá zahřívací podložku navíc, než mě zasune dovnitř. Mám ho ráda, protože melouchaří v jedné laserové depilační klinice, kde rozsévá smrt mezi vlasové váčky. Má v rukávu pár opravdu veselých příhod o vymýcení nechtěných chloupků z ženských tváří. Tady jsou totiž skoro všichni nabručení. Nikdo nemá magnetickou rezonanci zrovna rád, a navíc jsou všichni nemocní. „Už jsme skoro hotoví. Jsi v pořádku?“

			Jak vyšlo najevo hned potom, co jsem odpověděla, že ano, nebyla jsem. Protože přesně v tu chvíli se to znovu ozvalo. Azoposlouchejposlouchejazoazoazoazoposlouchejpojďven.

			Stiskla jsem zuby, nekašlala a vydržela to. A že to nebylo snadné. Když mě z tunelu konečně vysunuli, všichni na mě zírali, jako by chtěli říct Co to sakra je? Tak se na vás po rezonanci většinou nikdo nedívá. Todd si povzdechl a poplácal mě po rameni. 

			„Nesmíš nikomu říct, že jsem ti to řekl, ale v podstatě jde o to, že máš v levé plíci pírko.“

			„To jako že mi narostlo peří?“

			Jistě že mi neroste peří. Ale bylo to to první, co mě napadlo.

			Todd mi to objasnil. „To jako že si myslíme, žes to pírko musela vdechnout. Což by vysvětlovalo to kašlání.“

			Až na to, že tak to být nemohlo. Něčeho takového si přece člověk všimne. Kdybyste vdechli vzduch a spolu s ním taky pírko dost velké na to, aby se objevilo na snímku z MRI, tak byste o tom vážně, VÁŽNĚ URČITĚ věděli.

			Přesvědčila jsem je, abych se mohla podívat. A skutečně. V levé plíci jsem měla pírko velké jako můj malíček. Takové mohlo pocházet jedině z polštáře a já v pokoji žádné péřové polštáře mít nesmím. Ať už mi ten péřový polštář dal na postel kdokoli, bude mít pořádný průšvih. (Jedině Eli. Táta byl stejně znechucený jako já.)

			Na ty hlasy jsem nemyslela. 

			Nemyslela jsem na nebe. 

			Nemyslela jsem na to, jak apokalyptický mi můj život připadá. Protože jak všichni víme, apokalypsa je znamením toho, že vás zradila mysl, a mozek je to jediné, co mi zatím funguje. 

			„Dá se to nějak vysvětlit?“ zeptal se táta, ale Todd mu nebyl schopný odpovědět. 

			„Doktorka Sidhuová si vás hned zavolá. A vážně, neříkejte jí, že jste to viděli.“

			Já svoje výsledky vídám samozřejmě už rok. Všichni mi všechno ukazují. Tak už to chodí, když jste celoživotní pacient. Já už popisuju výsledky magnetické rezonance déle než Todd. Což neznamená, že by mě tohle fakt nevyvedlo z míry. 

			Šokovalo to i Todda. To poznám. Tiše si pískal, aby mě uklidnil, ale ve skutečnosti jsem kvůli tomu naprosto panikařila.

			Ačkoli to jeho pískání nemělo nic společného se slovy ani se v něm neskrýval žádný tajný kód, já v něm ta slova prostě slyšela. Najednou jsem vnímala úplně všechno. Nemohla jsem si pomoct. Vrzání podlahy. Skřípání dveří. Znovu jsem se oblékla a nasadila si své kovové doplňky. Náušnice. Řetízek. Zcela zbytečnou podprsenku. 

			Azo, pojď ven.

			Že jsem to slyšela v kombinaci s ptačím zpěvem?

			Tak to vůbec nesouvisí s žádným mým strachem, s žádnou z mých nočních můr, s ničím, co mi dělalo starosti.

			Je to bezvýznamné.

			Naprosto bezvýznamné. 

		


		
			KAPITOLA 4

			{AZA}

			Je s podivem, že mě pustili, ale je to tak. S tím, že hned další den se dostavím na menší zákrok. Strčí mi do průdušnice jakési malé kleštičky. Už jsem zažila horší věci. Aspoň to nebude žádná větší operace. Snažím se nemyslet na to, že mám v plíci pírko, a ne třeba zapomenutý vatový tamponek. Na to, že všechno je špatně. Na to, že narozeniny mám už za pět dní. 

			Nemyslím na střed svého hrudníku, kde se moje žebra spojují, ani na to, jak by asi vypadal, kdyby se otevřel jako francouzské okno do něčí přerostlé jedovaté zahrady. 

			Tak se chirurg do plic stejně nedostane. Ale z nějakého důvodu mám pocit, že tentokrát nejde jen o plíce. Žebra se mi chvějí jako ptačí klec. Není v nich nic, co by v nich být nemělo, přísahala jsem sama sobě, zatímco jsme kráčeli na parkoviště. 

			Obloha byla plná velkých bouřkových mraků, na které jsem se raději vůbec nedívala. Netoužím vidět žádné další lodě. Tak celé tohle šílenství začalo. A já chci, aby se to zas spravilo. Zachvěla jsem se zimou, ačkoli jsem byla nabalená. 

			„Tak jo. Koukej mi to vyklopit,“ řekl mi táta. „Prostě mi to řekni, Azo. Kouřila jsi něco?“

			Nevěřícně jsem se na něj podívala. 

			„Tohle je vážný, Henry. A ty děláš, jako by nebylo.“

			„Takže já jsem teď Henry? Ty mi prostě nemůžeš jednoduše říkat tati. Cigarety? Trávu? Šíšu?“

			Šíšu. On se vážně ptal na vodní dýmku. Jako bychom byli kde? Na světě existují vodnice, to ano. Viděla jsem kuřárny v univerzitní čtvrti i lidi uvnitř, jak je kouří a vypadají při tom tak nějak zeleně a trochu příliš nadšeně. Ale to jako vážně? Jediné místo, kde si někoho dovedu představit, jak skutečně kouří dýmku, je v Pohádkách tisíce a jedné noci. 

			„Mně nezbývá tisíc a jedna noc na to, abych kouřila, i kdybych chtěla, což nechci, protože vodnici kouří lidi fakt jen v pohádkách a jen pokud mi nejsou ani trochu podobní,“ ujistila jsem ho. 

			„Ty máš tisíc a jednu noc,“ oponoval mi s jistotou táta. „Máš dva tisíce a jednu. Tři tisíce a jednu. Třicet tisíc a jednu.“

			Usmíval se, jako by mluvil pravdu. 

			Když mi bylo deset, vzal mě do náručí a odnesl k sousedovi na trampolínu, aby si se mnou zaskákal. Což bylo naprosto zakázané, ale stejně to udělal. Šel proti doporučení lékařů i proti máminým pravidlům. Skákali jsme. A když jsme doskákali, postavil mě na zem, udělal salto vzad a uklonil se pro mě. Vypadalo to, že si možná natáhl nějaký důležitý vaz, ale usmíval se od ucha k uchu. 

			„Tak,“ řekl tehdy. „Tak to vypadá, když dělá salto vzad někdo, kdo by ho dělat neměl. Kdyby tě to zajímalo.“

			„Nedělej si s tím pírkem starosti,“ řekl mi teď. „Vidím, že tě to trápí. Ale my to překonáme. Jsem ten nejlepší bojovník. Jestli se ukáže, že u tebe v pokoji hnízdí nějakej megapták, probodnu ho.“

			Na to, že jsem si celkem jistá, že umírám, mi to přišlo zvláštně uklidňující. Mít tátu, který je ochoten vyhlásit válku něčemu, co budí strach tak hluboký jako velký pták, není k zahození. 

			„I kdyby se ukázalo, že ten pták je z nějakýho Hitchcockova hororu?“

			Vteřinku jsme jen mlčky seděli v autě a představovali si opravdu velké ptáky, nebe plné děsivých, velkých, nažloutlých dlouhonohých ptáků, kteří nás ze vzduchu napadají. Nejdřív je to spíš legrace, ale nakonec je to hrůzostrašnější, než byste mysleli. 

			„To je fuk. Stejně bych s ním kvůli tobě bojoval,“ prohlásil táta. „Smetl bych ho z povrchu zemského.“

			Když jsme parkovali u domu, skoro jsem se usmívala. 

			Na schodech před vchodem už čekal Jason. Byly teprve dvě odpoledne, což znamenalo, že není tam, kde by měl být – ve škole. Tátovi to došlo ve stejnou chvíli jako mně a povzdechl si. 

			„Potřebuješ, abych tam zavolal a omluvil tě?“ zeptal se Jasona.

			„To myslíte vážně? Za co mě máte? O docházku je postaráno. Zrovna jsem u zubaře. Rutinní čištění, ze kterého se vyklube menší zákrok na dásni, po kterém budu potřebovat pár dní na zotavení.“ Pak se obrátil ke mně. „Zítra jedu do nemocnice s tebou.“

			Jak se mohl dozvědět, že mám jet zítra do nemocnice, je záhada.

			Jason už dlouhé roky sbírá informace. Taky je dobrý obchodník. Je držitelem tří patentů. Jeden se vztahuje na chemickou látku, kterou můžete nastříkat na oblečení a za vteřinu bude vonět jako vyprané. Prodává se v malých plechovkách velkých asi jako tužková baterie, které si můžete připnout třeba na klíče. Vymyslel ji pro lidi, kteří nechtějí, aby jejich rodiče zjistili, že kouří. Jason nekouří, protože když vaše nejlepší kamarádka trpí smrtelnou nemocí plic, která se po ní dokonce jmenuje, tak prostě nekouříte. Ale všiml si díry na trhu. 

			Další patent má na takovou malou plastovou sponu, která se dá připnout na hotelová nebo nemocniční prostěradla. Něco jako lžíce na boty. Díky ní převlečete prostěradlo za polovinu času, který byste na to jinak potřebovali. Ty spony se vyrábějí v malé továrně známé jako Kerwinova manufaktura v Novém Dillí. Jason ji celou řídí po telefonu. Vedli jsme debaty o pracovních podmínkách a nebezpečí outsourcingu, ale nezvítězila jsem v nich. Jisté části Jasonova já jsou tolik obsedantně kompulzivní, že do nich neproniknu ani já. Jeho vize továrny naprosto zničila mou utopickou představu ručně vyráběných věcí především ze dřeva. Takže není dokonalý. Občas dělá některé věci jen proto, že může. A ne nutně tak, jak by měl. 

			Na střední jen zabíjí čas. Prolézá jen stěží, protože tvrdí, že chce něco dokázat. Má totiž v plánu odmaturovat jako nejhorší ze třídy a pak ovládnout celý svět. Což se bude do jeho biografií, které nakonec nevyhnutelně vzniknou, nejspíš hodit. 

			Jason všechny učitele šíleně frustruje. Vůbec nepracuje tak, jak by mohl. Prostě se na vás jen prázdně podívá a vyhraje. 

			„Takže pírko v plíci. Vážně? Tys jako vdechla pírko? Chceš, aby se z tebe stal Ikaros, nebo co?“

			Když nám bylo deset, chtěla jsem se stát Ikarem. Jason postavil křídla, přesně podle plánů, které nakreslil Leonardo da Vinci. Ukázalo se, že když skáčete ze střechy garáže, plátěná křídla z balzového dřeva podle renesančního návrhu moc nefungují. Jason si zlomil ruku a já nohu. A to byl konec projektu Ikaros. Rodičům se ulevilo. Byla to jedna z mála aspoň trochu normálních věcí, které jsme udělali. Ještě roky potom to všem s nadějí v hlase vyprávěli takovým tím tónem: No co vám budu povídat, děti vyvádějí úplný blázniviny. A nikdy se přitom nezmínili o dalších bláznivinách, které jsme s Jasonem podnikli. 

			Tak třeba když nám bylo dvanáct, ukradli jsme Jasonově mámě Evě její Pontiac a jeli čtyři sta osmdesát kilometrů daleko, jen abychom mohli koupit správné peří pro výrobu vycpaného falešného gryfa. Tomu týpkovi jsme zaplatili v hotovosti, vrátili se na dálnici a jeli zpátky domů, kde už na nás u vjezdu čekala Jasonova máma. V kufru auta jsme přivezli zmraženou mrtvolu krocana a přejetého rysa spolu se supími pařáty a velkou zásobou superlepidla a skleněných očí. Když jsme ho otevřeli, Evin výraz říkal to je super, protože je to ten typ člověka, který by se z fleku pustil do výroby umělého gryfa, ale musela předstírat rodičovské pohoršení. Zato Carol, Jasonova druhá máma, z toho ulehla na čtyři dny. 

			Ale dělali jsme spolu s Jasonem i normální věci, takové ty, při kterých si odřete kolena nebo lovíte brouky. Ale všem stejně utkvělo jenom to s gryfem. 

			Až bude Jason dospělý, buď ho naverbuje CIA, nebo se vydá na cestu zločinu. Jak to dopadne, to zatím nikdo neví. Jako by to nebylo fuk.

			„Cože?“ Zeptala jsem se ho. „Tak ty si fakt myslíš, že máš oprávnění domnívat se, že jsem vdechla pírko?“

			Ačkoli na schodech byla ledovka, posadila jsem se vedle něj. Táta si povzdechl, sundal si kabát a zapnul ho přes ten můj.

			„Pět minut,“ povolil mi. „Pak pro tebe jdu.“

			„Tak nevdechni tohle,“ řekl Jason a ukázal na tátův kabát, ačkoli ten byl samozřejmě z umělých vláken, a ne z prachového peří. 

			Chvíli jsme seděli v příjemném tichu, až na to, že ten den byl tak příšerný, že příjemné nebylo nic. 

			„Existuje zvýšená pravděpodobnost jistý věci,“ zkusila jsem nadhodit. 

			„Čeho?“

			„Ty víš. Jako že to bude brzo. Hodně brzo.“

			„Vždyť ty už umíráš od tý doby, co tě znám,“ poznamenal Jason, protože nerespektuje žádná pravidla. „A pokud si myslí, že se to zhoršuje, tak se pletou. Vypadáš dobře.“

			Podíval se na mě.

			„Na to, že jsi to ty, vypadáš dobře.“

			Ale jeho tvář mi říkala, že nevypadám. Fakt, že si najednou sundal šálu a omotal mi ji kolem krku, mi napovídal, že nevypadám. Jason normálně nepůsobí nervózně, ačkoli celý život tráví výpočty a dělá si starosti úplně se vším. 

			„Jak se cítíš?“ zeptala jsem se ho. „Vypadáš divně.“

			„Dobře,“ odpověděl trochu příliš překotně. „Mám se fajn. Myslím tím, že já nejsem ten, o koho bychom se tu měli bát, to je snad jasný. Takže se o mě přestaň bát.“

			To nevěstilo nic dobrého. 

			„Vzal sis dneska prášek?“

			„Nech toho. Jasně že vzal.“

			Měla jsem ale podezření. Taky jsem se cítila provinile. Protože pokud si Jason dělal starosti, pak to bylo kvůli mně.

			Táta nás pak donutil jít dovnitř, ale nechal nás spolu o samotě v kuchyni. Jason se hned pustil do rychlopečení. Dívala jsem se, jak si vyhrnul rukávy a oblékl tátovu zástěru. Jeho vlasy měly stejnou barvu jako čokoláda, kterou začal rozpouštět. Zezadu na krku měl pihy. Celkem pět. Nejvýraznější na něm byla vráska mezi obočím, která se mu udělala, když nám bylo devět a jemu došlo, že vážně vážně nejsme nesmrtelný. 

			Nevím, jak si někdo, kdo je geniální, může myslet, že budeme žít navždycky, ale Jason tehdy pracoval na nějaké chemické sloučenině podobné těm, které se nacházejí v tělech želv a hvězdic. Vkládal do ní dost velké naděje, dokud mu nevybuchla v garáži. Až do té chvíle byl přesvědčený, že rozhodně bude fungovat. Myslím, že se mi pokoušel vypěstovat nějaké nové plíce, ale to nikdy nepřiznal. 

			Vypadá tak trochu jako někdo, kdo právě vyšel z nějakého uzavřeného města. Minulý týden si na sebe do školy vzal vršek od starého pyžama s potiskem Star Wars a přes něj si přehodil sako z dědova starého obleku. To pyžamo dostal v době, kdy ještě nebyl tak vysoký. Takže rukávy mu končily kousek pod lokty. Navíc mu triko bylo těsné. Ale to ho nezajímalo. Viděla jsem, jak na něj holky celý den civěly, ale ne zděšeně, jak by jeden čekal, spíš pozitivně překvapeně. 

			Jako by mu přes léto narostly prsa. Teda, to zas ne, ale víte, jak to myslím. Najednou byl sexy nebo tak nějak. 

			Jenže Jasona holky nezajímají. Ne že by byl gay, ale vždycky mu bylo jedno, co si kdo myslí. Má dvě mámy. Když se o tom někdo kriticky zmínil naposledy, dal mu pěstí do oka. Má pořádný pravý hák a ten monokl, co jím způsobil, všechny překvapil – včetně jeho, myslím, protože on normálně nikoho nebije. 

			Ví se o něm, že když na to má náladu, peče čokoládové větrníky. A dneska na to náladu měl. Kdybych si o něj nezačala dělat starosti už předtím, tak tohle by mě určitě trochu vyděsilo. Čokoládové větrníky jsou na narozeniny. Takže pokud je peče v předstihu, musím vypadat vážně hrozně. 

			Jo. Nejspíš se radši vyhnu pohledu do zrcadla. 

			„Pustili mě přece domů, ne? Nikdy by mě nepustili, kdyby to se mnou bylo nějak vážný.“

			Jason se na mě dlouze podíval svýma oříškově hnědýma očima. Jako kdyby říkal, že je mu úplně jedno, co hodlám tvrdit, že jeho nemůže nic překvapit. Byla bych mu to i uvěřila, nebýt té vrásky mezi obočím, kterou měl dneska výjimečně hlubokou, a toho, jak rychle míchal. 

			Možná za to mohla ta vráska, možná moje nálada, možná i můj vlastní strach. Všechno jsem mu vyklopila. Všechno o tom pískání, o lodi, všechno. To, jak vyplula z mračen. Na lovu.

			Na lovu?

			Nevím, proč mi to tak přišlo, ale měla jsem ten pocit. Ta loď byla na lovu. Taky jsem mu řekla, že podle mě se profesor Grimm choval divně, ačkoli to mohlo být tím, že jsem se divně chovala já. Že jsem si na vteřinu byla skoro jistá, že tu loď viděl taky, ale pak začal předstírat, že ne. 

			Jason dal větrníky péct a chvíli míchal krém a přemýšlel, přičemž to vypadalo, jako by v hlavě listoval stránkami. 

			„Ta loď byla prostě jen mrak. Základní odpověď.“

			Začala jsem protestovat.

			„Nech mě nejdřív domluvit,“ zarazil mě. „Nevysvětlitelnej vizuální úkaz. Zelený parsky vzbuzujou paniku kvůli UFO v jednom kuse.“

			Zvedla jsem ruku. 

			„Tomu, proč světelný paprsky dělají to, co dělají, lidi rozumí zhruba jen z poloviny,“ pokračoval, aniž by mi odpověděl na otázku. „Existuje celá kategorie fata morgán, kdy lidi vidí na nebi lodě. Někdo dokonce věří, že Titanic se potopil kvůli tomu, že kvůli nějaký fatě morgáně byl ten ledovec neviditelnej.“

			Zatímco mluvil, hledala jsem na internetu na telefonu. Jason byl mluvící Wikipedie, ani k tomu nepotřeboval koukat do počítače. Prostě tam jen stál, míchal náplň do větrníků a sypal ze sebe jeden fakt za druhým.

			Jenomže já neviděla žádnou z těch věcí, co se z toho pokoušel udělat. Cítila jsem se dotčeně. On by mi věřit měl. On je ten, který mi vždycky věří. Co se divoké představivosti týče, spoléhám primárně na něj. 

			„Ty si to vyhledáváš? Jsi na mě naštvaná, že ti tu tvoji historku odmítám jenom tak zbaštit, aniž bych ji slůvkem zpochybnil? Co třeba záblesky světla,“ nadhodil, otočil se ke mně a zakřenil se, což mě popudilo. „Ufo, černý vrtulníky, přízraky vzducholodí. To všechno existuje.“

			A pak řekl něco, co mě z nějakého důvodu úplně přimrazilo. 

			„Nebo Magonie.“
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			„Magonie?“ trhla jsem sebou.

			To slovo mi bylo povědomé. Tak jsem se to pokusila zahrát na lehčí notu.

			„To je nějaká nemoc? Nebo architektonickej sloh? Nebo nějaká jedovatá kytka? Pokud to je nemoc, pak o ní nechci vůbec slyšet, to říkám rovnou. Nemám náladu na přednášku o nemocech…“

			„Ale my tu přece nemluvíme o nemocech. Mluvíme o fata morganách. Jen se podívej na Ulsterský anály,“ a vydal svůj typický patentovaný útrpný povzdech. 

			„Ulsterský. To jako od slova ulcer? To je latinsky vřed. To je nějakej typ lepry, nebo co?“ plácla jsem, abych skryla fakt, že mě to slovo tak zasáhlo. Měla jsem pocit, jako bych si na něj měla vzpomínat, jako by kdysi zapadlo do nějaké černé díry v mém mozku. Možná jsem o něm někde četla. Koneckonců všechno, co vím, vím z knih. 

			Jason si znovu povzdechl.

			„Neříkej mi, žes nečetla Anály.“

			„Ale četla,“ zalhala jsem, protože možná četla, ale možná taky ne. Napůl předstíraně jsem zakašlala. Nevím, proč jsem se vůbec pokoušela Jasonovi lhát. Když s vámi někdo tráví každý den od doby, co vám bylo pět, tak má dost slušný přehled o tom, co jste četli nebo ne, a taky rozhodně pozná, když se pod kuchyňským stolem horečně snažíte honem rychle něco vyhrabat na internetu.

			Podle Wikipedie jde o nějakou kroniku. 

			„Ulsterský anály nikdo nečetl. Ale já jsem si dneska nastudoval jednu jejich relevantní část. O masových halucinacích. Říká ti to něco? Cokoli?“

			Ne, vůbec nic. Jason přešel do svého oblíbeného režimu, kdy mluvil rychle jako robot. 

			„Stručně. Ne k Análům, ale k tomu příběhu. Rok osm set padesát našeho letopočtu. Francie,“ začal a nakreslil to do vzduchu, jako by dělal titulky ke svému soukromému dokumentu. „Jeden biskup nahlásil, že se v jeho farnosti vyskytli čtyři blázni. Tři muži, jedna žena. Trvali na tom, že spadli z nebe. Z lodi. Na. Nebi. Slyšíš, co říkám?“

			Jestli jsem to slyšela? To je slabé slovo. Ale dělala jsem, jako by nic. 

			„Biskup šel na veřejné shromáždění, kde byli ti čtyři na pranýři…“

			Tam jsem ho přerušila.

			„Řekni mi, žes právě neudělal univerzální gesto pro pranýř, protože to neexistuje, bez ohledu na to, jak moc ses snažil, aby to tak vypadalo.“

			Jason měl dost cti na to, aby trochu zrudl a dal zas ruce (a nebezpečně se naklánějící misku s krémem) do normální pozice a nepředváděl člověka na pranýři.

			„… a ostatní na ně ječeli, že jsou zloději obilí. Byli dost blbí na to, aby prohlašovali, že na zemi skutečně kradli obilí s pomocí menších nebeských lodí. Lidi z města se toho chytli, protože beztak měli špatnou sklizeň.“

			Jason Kerwin mě tak znechucuje. Co ten všechno neví? Musí mít úplně zmutovanou paměť. To se prostě nedá omluvit. A on se o to nikdy ani nepokusil. 

			„MAGONIE, volali všichni čtyři. Spadli jsme z Magonie. To už začali lidi z města vyšilovat.“

			Jason míchal krém tak rychle, že ho trochu vycáklo na lednici. 

			„Co bylo pak?“ chtěla jsem vědět.

			„No jo, nevzpomínám si, jestli je nakonec pověsili za čarodějnictví nebo jestli se jim nějak podařilo utéct, ale pochybuju, že by to s nima dopadlo nějak růžově, když přiznali, že nepatří na zem, a chtěli se vrátit domů s celou vesnickou úrodou.“

			„Tohle je irelevantní, Jasone,“ prohlásila jsem.

			„Říkám jenom, že jestli máš halucinace, tak dost staromódní. Gratuluju ti k tak vysoký kvalitě vizí. Chceš o Magonii slyšet víc?“

			„Ne. Chci čokoládu.“

			Nechápu, jak je možné, že jsem o Magonii ještě nikdy neslyšela. Rozhodně to je přesně něco pro mě. 

			„Maganwetar. To je označení pro vzdušnej vír ve staré horní němčině.“

			„Jasone.“

			„Uklidni se. Neumím starou horní němčinu,“ ujistil mě. 

			„To bych ti doporučovala. Protože to by byla hrozná zrada. Tajně se učit starou horní němčinu, celou dobu za mými zády!“

			Jason je prostě pan Dokonalý. 

			„Někteří se domnívají, že právě z toho slova se vyvinulo slovo Magonie. Pokud jsi z Magonie, pak žiješ ve vzdušným víru. Tak to říkal Jacob Grimm, co napsal ty pohádky. Taky říkal, že by to mohlo odkazovat na kouzelníky, jako z řeckýho magoi, to by to pak bylo království kouzelníků. Ale mně se víc líbí ten vzdušnej vír. Království kouzelníků by navíc bylo nudný, protože celý smysl kouzlení tkví v tom, že to nedovedou všichni. Kdyby jo, bylo by to úplně normální. Takže by se tomu klidně dalo říkat království mechaniků.“

			Horečně jsem hledala na telefonu. Tady. Nějakej Agobard si stěžoval, že lidi z jeho města věří, že blesky a krupobití na zem sesílají nebeský stvořitelé bouří.

			„Ale viděli jsme i slyšeli o mnohých, kteří byli posedlí takovým bláznovstvím a zešíleli takovou hloupostí, až uvěřili a začali tvrdit, že existuje zem zvaná Magonie, z níž vyplouvají do oblak lodi. A že na těch lodích převážejí do své země obilí zničené bouřemi a krupobitím. Tito vzduchoplavci platí daň stvořitelům bouří a berou si obilí i další úrodu. Mnohé z těchto lidí, tak zaslepených hloupostí, že uvěřili, že něco takového je možné, jsme viděli na jistém shromáždění, kde nechali předvést čtyři zajatce, tři muže a jednu ženu, o kterých tvrdili, že právě z takových lodí spadli. Jak jsem již napsal, předvedli ty zajatce, kteří už byli několik dní v řetězech, a před našima očima se shromáždil takový dav, jako by ti čtyři měli být kamenováni… “ 

			Zvedla jsem oči od displeje. „Takže lidi z Magonie jsou zloději obilí?“

			Jason se zatvářil pyšně. „Mě kruhy v obilí nezajímají, ale víš, jací jsou nadšenci do UFO. Jsi už u Gervase z Tillsbury?“

			„Pořád ještě v Ulsterských análech,“ povzdechla jsem si, protože si samozřejmě našel ještě další zdroj. Dokonce i v esemeskách posílá poznámky pod čarou.

			„Gervase vypráví o tom, jak jednoho dne po mši vycházeli věřící z kostela a viděli, jak z nebe padá dolů kotva, která se zachytila o kámen před kostelem. Za chvíli prý spatřili nějakýho námořníka, jak plave vzduchem a spouští se dolů podél kotevního lana, aby ji uvolnil. No není to úžasný, co?“

			Honem jsem si to vygooglila. „A to se mělo stát kdy?“

			„Roku tisíc dvě stě. Lidi z města to lano odřízli a kotvu si nechali. Vsadili ji do kostelních dveří.“

			„To je nějaká pohádka.“ Pak mě ale něco napadlo. „A co se jako stalo s tím námořníkem?“

			Jason mi pohlédl do očí.

			„Ten se utopil.“

			Vyjeveně jsem se na něj podívala.

			„Ve vzduchu. Utopil se ve vzduchu. Tak už mi nevyprávěj, jak ti tu vykládám irelevantní pohádky. Ty se posledních šestnáct let ve vzduchu vůbec netopíš, viď.“

			Přeběhl mi mráz po zádech. Hlavně na tom příběhu s kotvou bylo něco děsivého. 

			„Ale já jsem si vlastně celkem jistá, že to, co jsem z toho okna viděla, byl vrtulník.“

			„Jasně. Přesně proto jsi taky udělala tu scénu. Žádný vrtulník jsi totiž ještě na vlastní oči neviděla. Určitě tě nikdy žádný nepřevážel do nemocnice ze školního výletu v pátý třídě, kdy jsi přestala dýchat v tom umělým safari.“

			Zvedla jsem oči v sloup. 

			„Jsou věci mezi nebem a zemí, milý Horacio,“ začal Jason, ale na tak otřepaný citát mě už nenachytal. 

			„Hamlet. To myslíš vážně? Já nejsem Horacio. Tohle je vina prášků, peří v plicích a předčasný smrti.“

			„Hamlet je celej o halucinacích a nervovejch zhrouceních a předčasný smrti. Ne, že ty bys umírala. Ty neumíráš.“

			S tím se otočil a ještě chvíli míchal krém. 

			A já byla ještě mrzutější než předtím. Strašně neklidná, asi jako pes, který se namočil a teď se chce mermomocí oklepat. Moje kůže mi připadala jako stahovací kalhotky. Vlastně nevím, jak se v nich člověk cítí, ale máma jedny má a říká, že to je mučicí nástroj, který zastavuje krevní oběh v celém těle. A moje kůže? Ta mi připadá úplně stejně. 

			„Nechápu to,“ řekla jsem nakonec po tom, co jsem se chvíli jen kousala do tváří. Nebyla jsem si úplně jistá, proč jsem byla tak naštvaná, ale chtělo se mi něco rozbít a zároveň jsem měla pocit, že zkolabuju. „Tím chceš chceš říct, že si myslíš, že mám halucinace?“

			Jason se na mě podíval.

			„Nebo tím chceš říct, že někde po nebi fakt pluje nějaká loď, která mě hledá? Co vyplula z téhle, z téhle… Magonie?“

			Chtěla jsem jenom vyzkoušet, jak ta teorie bude znít, když ji řeknu nahlas. 

			„Chci tím říct, žes o tom musela někdy něco číst a zůstalo ti to v hlavě a teď se to dere ven. Vidělas zvláštní skupinu mraků a zbytek si tvůj mozek domyslel.“ Pak se trochu odmlčel. „Loď na obloze není ta nejhorší halucinace, kterou jsi mohla mít. Taky se ti třeba mohlo zdát, že všechno kolem je najednou v plamenech. Někdo to tak má. Když se u něj projeví vedlejší účinky léků.“

			„Ty mně budeš něco povídat o vedlejších účincích léků,“ zavrčela jsem, ale nemohla jsem se mu divit. Nevěřil mi. Ani já sama jsem tomu nemohla uvěřit. Proč jsem jenom nechtěla, aby to byla halucinace? Na halucinacích přece není nic hrozného. Rozhodně jsou daleko přijatelnější než představa, že na nebi pluje loď a někdo z ní na vás volá jménem. 

			„A někdy to může být ještě horší,“ pokračoval Jason. „Ty… tvoje halucinace jsou jako z nějaký disneyovky. Takovej kříženec mezi Petrem Panem a E.T.“

			Představa, že bych měla trpět dětskými nemocničními halucinacemi, mě naprosto znechucuje. 

			„Takže ty si myslíš, že jsem se zcvokla,“ řekla jsem Jasonovi. „Fajn. To je fuk.“ A pak jsem dodala něco hnusného. „To říká ten pravej.“

			„To máš pravdu,“ odpověděl mi Jason tak klidně, že jsem toho hned litovala. „Vím, jaký to je, když se v mozku něco pokazí.“

			„A kdes na tu Magonii vůbec přišel?“ Kéž by to neznělo tak ufňukaně. „Neříkej mi, že sis přečetl Ulsterský anály jen tak pro zábavu.“

			„Vzpomínáš, jak jsem chtěl kdysi postavit UFO? Magonie je taková jeho prastará verze.“

			„Tvoje mámy by z něj zešílely.“

			Jasonova máma Eva je bioložka, bývalá ekoteroristka. Ona by tedy řekla, že bývala antiekoteroristka, protože věří, že ekoteroristi jsou ti, kdo ignorují škodu, kterou planetě způsobují. Každopádně se v minulosti víc než jednou nechala připoutat ke kmeni stromu a jednou, za což ji dokonce zatkli, hasákem vážně poškodila buldozer. Ale kdybyste se na ni podívali, ani by vás to nenapadlo. Vypadá prostě jako máma. Asi to přesně tak funguje. 

			Teď píše odborné články o zemědělských praktikách a o tom, jak si ničíme svět tím, že se snažíme založit ekonomiku na prodávání potravin. Jedna její práce o nezodpovědném pěstování banánů dokonce způsobila, že jsem banány přestala jíst. 

			„To UFO jsem chtěl postavit z recyklovaných materiálů,“ oponoval Jason. „To by jim nevadilo. Ochutnej to.“

			Větrníky byly plné horkého vzduchu, až jsem si spálila jazyk. Zírala jsem na Jasona trochu obdivněji, než bylo zdrávo. Byl se sebou spokojený. 

			„Takže tak,“ uzavřel to. „Není toho moc, co bych o UFO nevěděl.“ Pak se zamyslel a rozhodl se nade mnou slitovat. „A když ses včera nechala vykázat z hodiny proto, žes křičela něco o lodích ve vzduchu, tak jsem si zadal do Googlu lodě ve vzduchu.“

			Znovu jsem se rozkřikla. Tentokrát na něj. Úlevou. 

			„Jen rychlej průzkum. Na telefonu. Udělala by sis ho sama, kdyby ses pořád nezaklínala, cituju, vedlejšími účinky léků. Ty si většinou jen tak necucáš věci z prstu. A když říkáš, žes na nebi viděla loď, mám tendenci ti věřit.“ Nedíval se na mě. „Takže jo, myslím si, že… žes něco viděla.“

			Opět mě zaplavila vlna úlevy. Obrovská. A taky něco jako vděčnost.

			„Tys ji náhodou neviděl, že ne?“ zeptala jsem se jen s malou nadějí v hlase. „Neviděl jsi plachty? Stěžeň? Ani jsi nic neslyšel?“

			Jason zavrtěl hlavou. „To je jedno. Spolu na to přijdeme.“

			„Víš to jistě?“

			Jason naplnil větrníky krémem, polil je čokoládovou polevou a byly hotové. 

			„Vím. Všechno nejlepší k narozeninám,“ řekl, zabodnul do jednoho větrníku svíčku a zapálil ji. 

			„Ale já ještě nemám narozeniny,“ připomněla jsem mu. 

			„No a co? Můžeš si něco přát dřív. Jestli tu svíčku nesfoukneš, udělám to za tebe.“

			Trochu jsem si svíčku prohlédla. Patřila k těm, co z nich nekape vosk. 

			„Taky tě okradu o přání a budu si přát něco místo tebe,“ varoval mě. „A to, co si budu přát, fakt nechceš.“

			„Co?“

			„Skončíš v aligátořím kostýmu,“ usmál se. „A budeš bruslit. Věř mi. Klidně bych to dokázal zařídit.“

			 Musela jsem se usmát. Pak jsem zavřela oči. 

			Přála jsem si. Foukla jsem. A podívala se na Jasona. 

			On se podíval na mě. Kousal se do spodního rtu. 

			„Taky pro tebe mám dárek.“

			„Jakej?“ Najednou mě naplnila naděje, protože to mě dřív nenapadlo. Třeba to s tou lodí celé nějak narafičil on. „Pronajal sis nějaký projektory nebo tak něco? Celý je to hoax, že jo?“

			Ale on se na mě jenom dál díval. To bylo neobvyklé. Normálně by mi se širokým úsměvem poslal něco přes stůl. Minulý rok mi dal terárium s bleším cirkusem. Koupil ho od nějakého chlápka, který celý život nedělal nic jiného, než že trénoval blechy. Dost brzy nato umřely, jak už to tak s blechami chodí, ale než k tomu došlo, předvedly mi spoustu úžasných salt. 

			„Tak co to je? A kde je?“

			Nakoukla jsem do jeho náprsní kapsy. Nic. Najednou mi došlo, že sahat mu na prsa je strašně divné, tak jsem se rychle stáhla, jako bych se o něco spálila. Snažila jsem se předstírat, že mě chytla křeč do prstu. Ale pořád jsem cítila jeho tělo. Pevné, hřejivé, a… ne, ne, to rozhodně ne, ani náhodou.

			„Dám ti ho, až se budeme dívat na to video s olihní,“ slíbil mi. 

			To mě zaskočilo. Na ten záznam obří olihně jsem úplně zapomněla, ale Jason s sebou přinesl notebook. 

			„Tma,“ řekl. „Na tohle potřebujeme tmu.“

			„Jdem do sklepa,“ zavelela jsem. 

			Za jiných okolností by to bylo naprosto normální. Většinu času trávíme zavření ve sklepě nebo v garáži. 

			Jenže on se na mě tak zvláštně díval, až jsem si začala říkat, jestli si to s tím záznamem celé nevymyslel a nemá na dveřích do sklepa přichystanou třeba nějakou past s kbelíkem plným studené vody nebo mi třeba nechce dát nějakou mastičku nesmrtelnosti. Nic jiného mě nenapadalo, protože Jason je Jason a já jsem já. 

			Usadili jsme se na pohovku, skoro jako bychom byli normální teenageři, a ne dva blázni, co se chystají zkouknout nesestříhaný záznam nějakého hlavonožce, který si nelegálně stáhli z netu. 

			Jason položil počítač na stůl, otevřel video a pak si vzal zápisník, něco do něj načmáral, načež papír vytrhl a složil ho. Zaváhal, ale pak mi ho podal. 

			Otevřela jsem ho, abych si přečetla, co na něj napsal.

			Mám tě { } víc než [[[{{{ }}}]]].

			Jen závorky a nic v nich. Podívala jsem se na něj. On se podíval stranou. 

			„Tak. No. Tohle je dopis ode mě,“ vysvětlil mi. „Pro případ, že by měl být někdy potřeba. Což nebude.“ Chvíli se odmlčel. „Takže to bychom měli.“

			Pak zvedl pěst a ťukl si se mnou. Jenže ruku neodtáhl. Cítila jsem jeho klouby. A cítila jsem, jak rudnu. Vzhledem k tomu, že mám namodralou kůži, nejspíš jsem musela mít levandulovou barvu. 

			Dlouho jsme jen civěli na černou obrazovku. Něco malinkého se na ní lesklo. Návnada. 

			Zamyslela jsem se nad tím papírkem. 

			Chtěla jsem říct: Já taky.

			Chtěla jsem říct: Já vím.

			Chtěla jsem říct: Rozumím mezerám ve tvých větách. Rozumím mezerám ve tvém písmu. Rozumím tvojí řeči. Je to i moje řeč.

			Fakt jsem to chtěla říct. 

			Místo toho jsem ale jen zírala na obrazovku a dobrou minutu a půl neřekla nic jiného než { }, zatímco naše prsty se vzájemně propletly, jako bychom s nimi ani nebyli spojení. 

			Pak se na obrazovce objevila obří oliheň. Asi jako souhvězdí zrozené z noci, ve které dřív nezářily žádné hvězdy. Z ničeho nic se tam zjevila ve svojí stříbřité nádheře a byla tam. Plavala kolem kamery, živá a neskutečná a přesto existující. Ty její oči. Chapadla. Velikost. Jeden obří pulzující život, tahle věc, kterou jsme zatím viděli jenom mrtvou nebo umírající.

			Živá.

			Nedívali jsme se na sebe. 

			Protože jsme oba brečeli. 

			Cítila jsem ho vedle sebe, jeho paži vedle mojí paže, jeho koleno v džínách hned vedle mého kolene. Cítila jsem citronové mýdlo, kterým si drhne ruce, aby ze sebe smyl veškeré toxické látky, kterých se dotýkal, i uhelné mýdlo, kterým ze sebe drhne zbytek, vůni ořezaných tužek a grafitu. A nezmohla jsem se na víc než ( ).

			Jason mě hladil prsty po dlani. A druhou rukou mě hladil po zápěstí a, a, a.

			&, &, &.

			!!!

			Nedokázala jsem se mu podívat do očí. 

			Když ta oliheň konečně odplavala zpět do svého světa, podařilo se mi do ticha říct: „Chceš vědět, co jsem si přála?“

			Jako by to nevěděl. Myslím, že si přeje to samé co já. Oběma nám jde strašně dobře předstírat, že ohledně takových věcí nejsme vůbec pověrčiví, a přitom jsme, strašně moc. 

			„Nepotřebuju to vědět,“ řekl, podíval se na mě a usmál se tak neupřímně, až hrozilo, že ten úsměv vůbec nebude vypadat jako úsměv. 

			„Azo,“ hlesl a naklonil se ke mně. Taky jsem se k němu chtěla naklonit, vážně chtěla. A začala jsem a nemohla jsem popadnout dech a byla jsem to já a on byl on a byli jsme nejlepší přátelé a co mělo být jako tohle? Políbit nemocnou holku?

			Ne, ne, ne, tohle je přece Jason, jen milimetr ode mě. Pořád ještě plakal, stejně jako já. Naklonili jsme se jeden ke druhému a…

			Blesk. 

			Bílý, ohlušující, chlupy po celém těle ježící blesk, ozón. PANE BOŽE. Vždyť nám uhodil přímo na dvoře. Hned za okny do sklepa. Přímo za nimi. Jen nějaké tři metry od nich. 

			Instinktivně jsme nadskočili a odtáhli se jeden od druhého.

			AZO! zaječel pištivý hlas. AZO, POJĎ VEN!

		


		
			KAPITOLA 6

			{AZA}

			Venku se spustil liják, načež začaly padat kroupy velké jako ping-pongové míčky doprovázené silným vichrem. 

			Jason mě naštěstí chytil, takže jsem nesklouzla z gauče. 

			„Slyšel jsi to?“

			„Co? Ten hrom?“ zeptal se. „Jo, ten byl pěkně blízko.“

			„Ne. TO! Znělo to asi jako milion ptáků. Jako milion ptáků, kteří mě volají.“

			Jason mě objal, což mi na klidu příliš nepřidalo. 

			Vtom se ozvala další rána a i ta jako by křičela tisíci různými hlasy:

			AZO!

			A bylo toho dokonce ještě víc. V dunivém větru jako bych slyšela jednotlivé zpěvné hlásky. Všechny – čí? – křičely a zpívaly a pištěly moje jméno.

			AZOAZOAZOAZOAZOAZOAZOAZOAZOAZO!

			Popadla jsem Jasona za triko a zahleděla se mu do očí. Na chvíli se zaposlouchal, ale pak zavrtěl hlavou.

			„Šílený,“ poznamenal.

			„Co?“

			„Počasí.“

			Odtáhla jsem se od něj, urovnala si košili, zase ten papírek od něj složila a schovala si ho do kapsy. 

			„Možná,“ řekla jsem. A předstírala, že se mi netřesou prsty. 

			Sakra, sakra, sakra. Napadlo mě, že začínám přicházet o rozum. Můj stav se ještě o kus zhoršil. 

			Jason ze mě nespouštěl oči. Snažila jsem se nemyslet na to, jak jsem jednoho dne vešla do pokoje a chtěla se podívat na ten bleší cirkus. A zjistila jsem, že všechny blechy v něm už pochcípaly. 

			„Jsi v pohodě?“ zeptal se.

			„Ani ne,“ přiznala jsem.

			„Je to tak nějak kvůli všemu, nebo proto, že jsem to právě podělal?“

			Zavrtěla jsem hlavou. Na víc jsem se nezmohla. „Dej mi vteřinku,“ požádala jsem nakonec.

			Ublíženě se na mě podíval, ale pak si sbalil notebook i se zázračnou olihní a odešel nahoru. Já se ve tmě posadila na gauč a pokusila se dát nějak dohromady. Chtělo se mi plakat a smát se zároveň. 

			Málem jsme se…

			Ale nakonec ne.

			A…

			Za pár minut mi srdce přestalo tak strašně bušit a mohla jsem jít taky nahoru. 

			„V pohodě?“ zeptal se Jason. Stál u dřezu a myl nádobí. Panovalo mezi námi takové divné napětí. 

			„Je to lepší,“ řekla jsem. 

			Trochu si odkašlal. „Takže zpátky k Magonii?“ navrhl, aniž by se na mě podíval. „Chceš slyšet další teorie o ufounech?“

			Zírala jsem mu na záda. Měl hrozně stažená ramena. 

			„Třeba…“ začala jsem. A zachovala jsem se neskutečně statečně, protože jsem se rozhodla mluvit dál. Jestli je konec tady, jestli měl tohle být můj poslední den, tak proč nebýt statečná?

			„Chci se vrátit tam, kde jsme byli předtím,“ hlesla jsem. „Jestli to někdo podělal, tak já.“

			Zbytek jsem ze sebe musela vychrlit tak rychle, jak to jen šlo. 

			„Takžechcešzačítznovaačkolijsemtopokazila?“

			Jasonova ramena se uvolnila. A něžně se usmál. „Myslíš si, že přede mnou skrýváš nějaký hrůzy…“ začal stejně jako vždycky, když ze sebe vysypu něco podobného.

			„… ale tak to není,“ dokončila jsem za něj správnou odpověď. 

			Jason se ke mně přes stůl naklonil a já se připravila na změnu našeho statutu, protože MŮJ BOŽE, zoufale ráda bych ho změnila, jenže zrovna v tu chvíli nakráčela do kuchyně znechuceně se tvářící Eli.

			To je jedno.

			Stejně jsem ho nepotřebovala políbit.

			Není to tak, že už si roky podvědomě představuju, jak se s Jasonem líbám, to vůbec. 

			Najednou jsem se na Eli strašně naštvala, aniž by mi něco udělala. 

			„Počasí venku stojí za prd,“ pronesla, načež se na nás podívala a zhodnotila situaci. „No a tady to taky nestojí za nic. Právě jsem zmokla. Viděli jste ten blesk?“

			Smetla si z ramene kapku deště. Jednu jedinou. Možná nějak prokličkovala mezi kapkami. To já jsem úplně promočená, jakmile vystrčím paty z domu, i kdyby venku byla třeba jen mlha. 

			„Eli, myslíš, že bys mohla…“

			Zjevně mi musela číst myšlenky, protože ihned zaujala obranný postoj.

			„Já v tomhle domě taky žiju, abys věděla,“ připomněla mi. „Nemůžeš mě jen tak vyhodit z kuchyně.“

			„Nic takovýho jsem nechtěla,“ bránila jsem se v hrůze, že začne komentovat to, čeho se málem zúčastnila. 

			„No tos teda chtěla,“ oponovala mi, potvora, a usadila se ke stolu. „Ale to nepůjde. Protože mám hlad.“

			Tak jsem ji tam s Jasonem nechala pojídat větrníky a odebrala jsem se kašlat do svého promrzlého pokoje. 

			Do zákroku zbývalo jedenáct hodin. Ne že bych je počítala. Nemusím je počítat, protože zítra přece rozhodně neumřu. 

			Vyndala jsem si z kapsy papírek od Jasona a znovu si ho prohlédla. Mám tě { } víc než [[[{{{ }}}]]] a smála jsem se a tak trochu hloupě pofňukávala zároveň…

			Když vtom se mi zničehonic rozletělo okno do pokoje. 

			Máma ho zase nejspíš myla a možná ho potom zapomněla pořádně zavřít.

			Podívala jsem se ven. Začínalo sněžit, což vůbec nedávalo smysl, vždyť před chvílí ještě lilo a byl teprve listopad. Na trávníku už ležel poprašek sněhu, takže to tam vypadalo jako potemnělé pozdní odpoledne. Bílá vrstva vypadala jako povrch měsíce. Jako bychom byli ne na Zemi, ale venku v otevřeném vesmíru. Což vlastně samozřejmě jsme. Neukotvení a kroužící tmou stejně jako Mars, Venuše nebo hvězdy.

			Rozhodně jsem nehodlala brečet. 

			Okenice zaskřípaly. 

			Zamyslela jsem se nad vesmírným odpadem. Třeba všechny planety naší sluneční soustavy někdo zahodil. A možná že všechny hvězdy jsou vlastně jako zmuchlané listy papíru, milostné dopisy, které někdo zapálil a ony teď doutnají jako nedopalky cigaret. 

			Po zahradě poskakovala mezi stébly trávy vyčuhujícími zpod bílé pokrývky červenka. Najednou naklonila hlavu na stranu a dlouze se na mě zadívala.

			Odvrátila jsem se, šla ke skříni a začala si balit tašku do nemocnice. Z kuchyně jsem slyšela, jak si Jason s Eli povídají něco o nějakém krupobití, kdy se z krup vyklubaly zmrzlé žáby. To je celý Jason. 

			Vtom jsem zaslechla ptačí cvrlikání z mnohem větší blízkosti, než je obvyklé. Když jsem se obrátila k oknu, abych ho zavřela, celý trávník byl posetý ptáky. Mohlo jich tam být snad padesát. Červenky, vrány, modráčci, racci, sýkorky a vlaštovky. 

			A na okenním parapetu seděl takový jasně žlutý ptáček s černým zobáčkem a křídly roztaženými tak, jako by přes sebe měl přehozenou pláštěnku z lístků afrikánů. 

			A právě ten cvrlikal. 

			Tady, prozpěvoval. Je připravená.

			Ne, nic takového říkat rozhodně nemohl. Vždyť to přece byl pták. Otevřel zobáček a něco zaštěbetal. Ostatní vypadali, jako by se nemohli dočkat. Zkusila jsem ho z parapetu odehnat. Držela jsem jednu okenici, když vtom se na mě všichni ptáčci podívali. 

			Ne jenom mým směrem. Zahrada byla plná ptáků, kteří už se měli hřát v teplých krajích, ale místo toho tam trpělivě seděli ve sněhu a zírali na mě. Pak se dolů snesl jestřáb. A sova. Ale ostatní ptáčci se na ně ani nepodívali. 

			Bylo to úplně šílené, asi jako kdyby venku padaly kroupy ze zmrzlých žab. Až na to, že tentokrát za okny pršeli ptáci. Roztřásla jsem se zimou a ještě něčím. Ten ptáček na parapetu se ani nehnul. Jen na mě hleděl. 

			„Leťte pryč!“ vykřikla jsem a rozkašlala se, ale žádný se ani nehnul. Místo toho začali zpívat. 

			Mluvit.

			Všichni.

			Azo Ray.

			Tak nějak divně se mi roztřásl celý hrudník a pak se stalo něco, co nedokážu vysvětlit. V plicích se mi otevřela obří díra. Ten žlutý ptáček se na mě podíval. Zakašlala jsem.

			A on mi najednou vletěl do pusy. 

			Cítila jsem v ní jeho malé duté kůstky. Jeho pařátky mi škrábaly o zuby. Snažila jsem se křičet, ale ústa jsem měla plná peří. A on se dral dál a dál a cpal se mi do krku a já nemohla dýchat a najednou mi začal mluvit zevnitř z hrudníku.

			Jsem tam, zazpíval. Usadil se mi v levé plíci. Jsem tam. Mám ji. Jsme připravení.

			Vykřikla jsem. Cítila jsem, jak zpívá a mává křídly a nedokázala jsem myslet na nic jiného než na to pírko pírko pírko.

			Mám ptáka v plíci? PTÁKA V PLÍCI? Nemohla jsem popadnout dech.

			A za oknem, v mracích, jsem viděla…

			Můj bože, těsně nad korunami stromů zářily plachty a lanoví a… a na palubě pobíhaly nějaké tmavé postavy. Plakala jsem a držela se za prsa a nevěděla nevěděla nevěděla, co dělat.

			Připravenipřipravenipřipraveniletíme, zazpíval ptáček v mojí plíci a ti ostatní se na mě dívali, jako bych věděla, co se děje, a já si říkala: A je to tu takhle vypadá umírání a jak to, že se v žádný z těch knih o smrti vůbec nepíše o tom, že vás bude vyprovázet hejno ptáků??? A kde je to pitomý bílý světlo na konci tunelu? Kde je klid a mír? Kde je boží hlas a andělský chóry a …

			Z lodi se spustilo lano a padalo dolů na zem a jako by se mi to celé zdálo. Houpalo se mi přímo před oknem a nějak mi došel dech, jako by tu nebyl vzduch…

			Připravenipřipravenipřipraveni, zpívala moje hruď. Nebe bylo plné vloček a krup a záře a větru. Ptáci sedící na trávníku se vznesli a chytili to lano do spárů. Zatočila se mi hlava. Zalapala jsem po dechu a… 

		


		
			KAPITOLA 7

			{AZA}

			Probrala jsem se do zvuku houkající sirény ambulance zabalená do izotermické fólie a venku se hustě sypal sníh. Byl tam i táta, Jason a Eli. 

			Pokusila jsem se posadit, ale byla jsem přivázaná. Na obličeji jsem měla dýchací masku. Z hrdla se mi dral kašel. Ale chtěla jsem mluvit. Chtěla jsem si masku strhnout. 

			„Měla jsi záchvat,“ oznámil mi záchranář. Mluvil tak pomalu, jako bych to nebyla já, jako bych to celé dávno neznala. Jsem přece profesionální pacient – ačkoli jsem neměla tušení, jak jsem se do té záchranky dostala, co je to za záchranáře, kam mě vezli nebo proč. 

			Hrudník jsem měla v klidu.

			Ten pták je v klidu?

			„U tebe v pokoji byli ptáci. Spousta ptáků,“ řekla Eli roztřeseným hlasem. „Slyšela jsem je, tak jsem vešla dovnitř.“ Vypadala naprosto zděšeně. 

			Jason mě pevně držel za ruku. 

			Co se to vlastně stalo?

			Svoji ruku jsem ve skutečnosti vůbec necítila, ale Jasonovu ano. Nejraději bych se mu nějak vytrhla. Měla jsem pocit, jako by mě držel někde, kde nechci být. Což je úplná blbost. Je to přece Jason. Přece chci, aby mě držel za ruku. 

			Táta plakal a držel mě za tu druhou. 

			„Neboj se, Azo. S dýcháním ti pomáhají přístroje. Proto jsi měla ten záchvat. Budeš v pořádku. Bude to v pořádku. Máma byla v laboratoři, ale už je na cestě.“

			Zdálo se mi, jako bych se na všechno dívala ze dna bazénu. 

			„Vypadalo to, jako by ses topila,“ zašeptal Jason tak tiše, že jsem ho skoro neslyšela. „Úplně jsi zmodrala a přestala dýchat. A hrudník se ti… zmítal a vydával takovej zvuk, jakej jsem ještě nikdy neslyšel. Dal jsem ti dýchání z úst do úst.“

			Podívala jsem se na jeho rty. Dotýkaly se těch mých. Vzpomněla jsem si na lístek, co mi dal. Ještě pořád jsem ho měla v kapse. Párkrát jsem zamrkala, abych mu dala najevo, že mu rozumím. Ale vůbec jsem to nechápala. Pak jsem si vzpomněla na toho ptáčka. Bože můj, ten ptáček. Trhla jsem sebou a pokusila se znovu posadit. Musím se ho nějak zbavit.

			Napadlo mě, jestli jsem nedostala infarkt. Měla jsem pocit, jako bych měla plíce rozdrcené a zároveň plné něčeho cizího. 

			„Dopisy mám v batohu,“ řekla Eli takovým prázdným hlasem. „Ty s těmi seznamy toho, za co se máme rádi a za co se omlouváme. Jenže já ti nikdy žádnej nenapsala. Ale teď to napravím, platí? Už ti jeden píšu, protože mě mrzí všechny ty chvíle, kdy jsem dělala, že nejsi moje sestra, a kdy jsem říkala, že nejsme ani příbuzný, a omlouvám se za to, jak jsem ti tehdy ukradla ten svetr a dělala si z tebe legraci, protože jsi kašlala tolik, že jsem všem vyprávěla, že jsi spolkla telefon…“

			Podívala jsem se na Jasona. Podívala jsem se na něj a nevím, jak se to stalo, ale na chvíli jsem zapomněla na toho ptáka a řekla jsem { }.

			„Azo, slyšíš nás?“ zeptal se táta. V jeho hlase rezonovala panika. Víc než jen panika. „SLYŠÍŠ MĚ?“

			Podívala jsem se na Eli a řekla { }.

			„Promiň, Azo! Nic z toho jsem nikdy nemyslela vážně!“ plakala Eli a drmolila tak rychle, jak jen uměla. Omlouvala se i za věci, které nikdy neudělala. 

			Podívala jsem se na tátu a řekla {{ }}. Chtěla jsem mu dát navíc i pro mámu.

			To už se mi začínal ztrácet. Jediné, co jsem viděla, byly moje řasy a oční víčka a takovým zvláštním způsobem taky můj mozek, všechny dráhy v něm, temné a úzké, pořád užší a užší, jako by se ke mně přibližovaly dvě knihovny, jako by z nich začaly vypadávat knihy dolů na hromadu a trhaly se jim stránky, slova v nich začínala splývat a já jako bych mezi nimi kličkovala a snažila se vyběhnout dřív, než se to na mě celé zřítí. 

			Jako by se všechny moje vnitřnosti začaly skládat do nějakého odporného vzoru origami. Myslela jsem, že to bude bolet, ale ta bolest, kterou jsem odjakživa cítila, přestávala být podstatná, stejně jako mi přestávalo záležet na mých kostech. Nadechla jsem se a vydechla a…

			Ptáček v mojí plíci.

			Ptáček v mojí plíci.

			Lodě na obloze.

			Poslední chvíle před smrtí.

			Takhle to vypadá, tohle je poslední chvíle, bouře, ptáci, zmatek, zima, nemůžu mluvit, nemůžu nikomu říct, jak je miluju, nemůžu…

			Jak daleko jsme od nemocnice? Zaklonila jsem hlavu a pokusila se podívat dopředu. Řidič měl zrzavé vlasy. Podíval se na mě. 

			Dostali jsme smyk. 

			Slyšela jsem Eli plakat. Slyšela jsem Jasona, jak na mě rychle mluví. Cítila jsem jeho dech na uchu. Podívala jsem se na řidiče a sanitka klouzala po silnici a já viděla, jak ze všech sil točí volantem. 

			Pomalu jsme se točili v kruhu uprostřed zledovatělé vozovky. Všichni křičeli – až na mě, protože já nemohla. Snažila jsem se dýchat, zůstat s nimi, ale nezůstávala jsem.

			Odcházela jsem. 

			Okénka ambulance začala zamrzat a byla tu moje rodina a byla jsem tam já, přivázaná k lůžku, ale nezáleželo na tom tolik, jak jsem si myslela, že bude. 

			Život a smrt se od sebe nelišily tolik, jak jsem si myslela. Nebylo to jako vcházet do jiného království. Bylo to jako vcházet do jiného pokoje stejného domu. Jako společná chodba plná zarámovaných rodinných fotek, jen před ní ještě byla skleněná zeď. 

			Byla jsem tu. A přece jinde. 

			Pokud to bylo ono, pak jsem byla připravená. Cítila jsem se jako temná hmota. Vesmír uvnitř mě byl plný něčeho, na co věda nedokázala vrhnout ani paprsek světla. Jako by celé moje tělo bylo plné tajů.

			V hrudi jsem zaslechla ptačí zpěv, který mě konejšil ke spánku. 

			Ambulance se dotočila. Světla a siréna dál jely naplno. Pod pneumatikami jsme měli led. Záchranářka volala vysílačkou vrtulník. Zněla vyděšeně. „Pohotovost…“

			Zrzavý záchranář vyběhl ven do bílé mlhy hustě padajícího sněhu a zvedl hlavu k obloze. „Signalizuju!“ zavolal. 

			Připadala jsem si jako oceán, ve kterém se skrývá obří oliheň. V hrudním koši jsem měla štěbetajícího žlutého ptáčka, který mě zevnitř mlátil do žeber. 

			„Zápal plic,“ vydechla záchranářka.

			„Azo, ne!“ snažil se mi poručit táta. „NEDĚLEJ TO!“

			Chtěla jsem ho poslechnout.

			Podívala jsem se na něj. Jako bych se podívala sama na sebe a jako by na tom, kým jsem bývala, přestávalo záležet. 

			Kam to jen odcházím?

			Připravenipřipravenipřipraveni, zazpíval ptáček v mých útrobách. Připravenipřipravenipřipraveni, odpověděl mu někdo zvenčí. 

			Pak mě najednou něco strašnou silou praštilo do prsou a hned to zas zmizelo. Do mých prsou? Patřily vůbec mně? Vlastně ano, to ta záchranářka, rozhodla se na mě použít defibrilátor. 

			„Nemusíš umřít,“ opakoval mi Jason. 

			Eli hrozně rtychle mluvila do telefonu.

			„Musíš-sem-hned-přijet-mami-fakt-dělej-já-vůbec-nevím-nevím-co-se-stalo-ale-je-to-fakt-zlý!“ drmolila.

			Z telefonu jsem slyšela mámin hlas, nespletla bych si ho s žádným jiným. Říkala Eli, že to bude dobrý, a zněla při tom tak jistě, až jsem jí to skoro uvěřila a málem si začala myslet, že je něco, o čem nevím, ale Eli potom zaúpěla:

			„Jenže ono už to není dobrý!“

			Připravenipřipravenipřipraveni.

			Znovu do mě praštil proud z defibrilátoru – do hrudníku, strašnou silou. Záchranářka mi položila Eliin telefon k uchu.

			Slyšela jsem mámu. 

			Slyšela jsem, jak se zhluboka nadechla. Jak se ze sebe pokouší dostat slova. A na vteřinku jsem ji málem viděla, jak se tváří, jak si jednu ruku tiskne k srdci a druhou má zaťatou v pěst.

			„Můžeš jít, jestli musíš,“ vydralo se z ní rozechvělým, ale odhodlaným hlasem. Raději mi to zopakovala, abych si byla jistá. „Můžeš jít, jestli musíš, holčičko moje. Nečekej na mě. Miluju tě, jsi jenom moje, vždycky budeš moje. Bude to dobrý, jsi v bezpečí, zlatíčko, jsi v bezpečí…“

			Slyšela jsem ji mluvit, slyšela jsem její hlas v uších a zároveň jako bych ji v nich neslyšela. 

			Pak mě praštil závan ledového vzduchu a do ambulance nakoukl ten zrzavý záchranář. 

			„Vrtulník je tu,“ informoval svou kolegyni a nacpal se vedle mě. „Ať jde její rodina stranou.“

			S těmi slovy kolegyni odstrčil takovou silou, až sykla, a pustil se nade mnou do práce. Vůbec jsem nechápala, co chce dělat.

			Něco mi vjelo do kůže, jen kousek od levé plíce. Skalpel. Ale ten řez mi připadal jiný než všechny, které jsem zatím zažila. Bolest, nebo úleva? Pak jsem ucítila, jak se roztahuju vedví, v místech, kde jsem měla posunutou plíci, přesně tam, kde jsem měla anomálně poskládaná žebra. 

			„Co to děláte?!“ zaslechla jsem zvolat tátu.

			„Pane, překážíte mi v nutném zákroku. Snažím se, aby mohla dýchat. Ustupte.“

			„Jenom klid,“ ujišťovala ho zdravotnice, „to je v pořádku, zvládneme to.“

			Snažila se tátovi zabránit, aby se díval na to, co se děje, ale zahlédla jsem koutkem oka jeho tvář a výraz v jeho očích.

			Chyběl mi hlas. Snažila jsem se říct ne. 

			„Potřebuju jí tu udělat otvor, aby mohla dýchat, ustupte, prosím,“ zopakoval mu záchranář. 

			„Tohle ještě není ono!“ přesvědčoval mě Jason. „Tohle není pravda. Nedovol to, Azo. Oni na něco přijdou… můj bože.“

			Rozplakal se. Záchranář se díval na mě a já na něj. 

			Ucítila jsem tlak na krku, ale pořád žádnou bolest. Něco se roztrhlo, něco jako by spadlo a pak jsem měla najednou pocit, jako by mi někdo uvázal kolem hrudníku lano a moje tělo jako by zůstalo ležet na lehátku a zároveň se mnou vstávalo a dívalo se na to celé shora. 

			„Já si tě najdu!“ slíbil Jason. Slyšela jsem to. Slyšela jsem ho. A věřila jsem mu. 

			Pak se zableskla světla, zaslechla jsem na obloze nějakou ohlušující srážku, pak výbuch, všude oheň a kouř a dým. Něco mě popadlo a vší silou vytáhlo ven z ambulance. Táta klel a Jason pořád ještě opakoval té dívce na lehátku, že ji nikam nepustí, a Eli křičela a pak

			Pak
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			UTICHLA.

			A potom? Potom už nebylo nic. 
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			3.1415926535897932384626433832795028841971693993751058209749445923078164062862089986280348253421170679821480865132823. Jeden den, dva dny, tři dny, čtyři dny, už je to pět dní. 

			Víte, co chci udělat? Chci vzít telefon a zavolat Aze. Chci slyšet její hlas. 

			„Proč mi voláš?“ zeptala by se. „Víš, že nesnáším telefonování. Napiš mi esemesku nebo přijď k nám. Tak na jak dlouho to bude? Jsi už tady? Tak doraz.“

			Jenomže Azino nové telefonní číslo vypadá takhle. 66470938446095505822317253594081284811174502841027019385211055596446229489549303819644288109756659334461284756482337867831652712019091456485669234603486104543266482133936072602491. A dál, do nekonečna, žádná odpověď. Vytočte číslo, vytočte číslo. 

			Vrátil jsem se ke starým zvykům. Už zase odříkávám. Ne tak, aby to někdo slyšel. 

			Je to stará věc. Myslel jsem, že jsem to už překonal. 

			Ale zjevně nikoli.

			412737245870066063155881748815209209628292540917153643678925903600113305305488204665213841469519415116094330572703657595919530921861173819326117931051185480744623799627495. 

			Ludolfovo číslo umím ještě dál. A ona ho zná dál než já. Ale v určitou chvíli přejdu i bod, kde se ho ona učit přestala a bude to stejné, jako bych kolem ní projel autem a nevšiml si, že stopuje. Všechno, o čem budu od teď přemýšlet, jsou hrozný kecy. 

			Nespím. Jsem na tom dost špatně. Jsou věci, o kterých nikdy nebudu chtít mluvit. 

			Jako třeba to, k čemu došlo v té sanitce. Jako třeba to, že jsem viděl, jak ten záchranář Azu rozříznul. Pak došlo k tomu nárazu a celá obloha najednou vzplanula. Ten večer zemřeli čtyři lidé, pilot, zdravotník ve vrtulníku a ještě ta druhá doktorka, která jela s námi a zrovna se snažila vrtulníku signalizovat, kde jsme, když vybuchl. Ale já dokážu truchlit jen pro jednu. Vážně to nedávám. 

			Nebo jako to… vážně na to nemůžu ani…

			Zůstali jsme na dálnici trčet celou hodinu, než na ledovku napadlo dost sněhu na to, abychom mohli v cestě do nemocnice pokračovat. Řídil Azin táta. Ale to už bylo příliš pozdě. 

			Já jel vzadu s ní. A jediné, co od té doby chci, je přitisknout hlavu ke stěně a cítit ji na čele.

			Kdybych teď seděl dole v obýváku s mámou a mámou, musel bych vydržet chápavou a dost nervózní řeč o tom, jak Aza odešla. Zdá se, že to slovo nenávidím. Stejně jako formulaci ztratili jsme ji.

			Za posledních pár dní jsem toho ztratil celkem dost, jen abych zjistil, jaký je to pocit. Tak například neustále ztrácím rozum.

			Mlátím hlavou o zeď, až mám čelo plné modřin. Nebo si obalím pěst tričkem a rozbiju okno. Viděl jsem to v nějakém filmu, mělo to člověka zbavit bolesti nebo co. Ale nepomohlo mi to. 

			Strašně mě štve, jak všichni pořád jen melou něco o osudu a náhodě a smůle a o tom, že měla úžasný život, ačkoli trval jen patnáct let, jedenáct měsíců a dvacet šest dnů. Já si teda nemyslím, že by na tom bylo něco úžasného. Vlastně mi přijde, že je to vážně dost ubohé. 

			V noci zůstávám vzhůru a zírám do počítače. 

			Od té doby, co k tomu došlo, pořád jen hledám nějakou analogii, něco, co by to mohlo vysvětlit, nějakou verzi ztráty, která by dávala smysl, ale nemůžu na nic přijít. Až jednou uprostřed nočního brouzdání na internetu jsem narazil na něco z roku 475 před Kristem. Je to od nějakého řeckého kosmologa jménem Anaxagorás. V jeho době matematika ještě neznala koncept ničeho. Neexistovala žádná nula. Anaxagorás měl tudíž odvážnou teorii o věcech, které chybějí, které nejsou. 

			Tohle si myslel o ztrátě. „Co jest jsoucí, nemůže nebýti. Všeobecná víra Řeků ve vznik a zánik věcí jest mylná, neboť žádná věc nevzniká a nezaniká, nýbrž ze jsoucích věcí se směšuje a opět rozlučuje. Měli by proto vznik nazývat směšováním a zánik rozlučováním.“

			To bylo poprvé, co mi něco přišlo správně. Pokusil jsem se to Carol a Evě vysvětli, a vzbudilo to v nich obavy, že se chystám sám zaniknout. 

			„Zní to celé jako plánování sebevraždy,“ zděsila se Carol. Úplně jsem viděl, jak už v hlavě vytáčí číslo na psychiatrii. Nemýlila se. Trochu to tak znělo. 

			„Tak to vyklop, přemýšlíš o tom, že se zabiješ?“ zeptala se mě Eva, která zjevně použila zlehčující tón jenom proto, aby se jí snáz mluvilo o vážných věcech. 

			„Je mi fajn,“ ujistil jsem ji. Podívala se na mě se zdviženým obočím.

			„Nemusí ti být fajn. Kdyby ti bylo fajn, znamenalo by to, že nemáš základní lidský city. Mně není fajn. Ani Carol není fajn. Měly jsme Azu moc rády. Ale pamatuj si, že kdyby tě někdy třeba jen ve snu napadlo, že zabít se je dobrý řešení, tak si tě najdeme a zabijeme tě znova. Mysli na to. A NE ABY SES ZABIL. Kdybys na to myslel, přijď za náma. Spolu vymyslíme něco lepšího.“

			„Ach jo, tohle není o sebevraždě. To je o filozofii.“

			Jejich pohled říkal, že mi ani maličko nevěří, že by to mělo být o filozofii. Přiznávám, že jsem si tím sám nebyl jistý. Pořád nejsem. 

			„Co prášky?“ zeptala se Carol. „Všimla jsem si, že vypadáš trochu…“

			„Trochu jak?“

			„Trochu jako pí,“ zaskočila mě Eva.

			Snažil jsem se na ni nedívat. Trochu jako pí. Jak to může vědět? Dával jsem si bacha. 

			„Jo, beru je.“ Prášky na úzkost. Co nefungujou. Cokoli, co by teď fungovalo, by mi připadalo jako zázrak. 

			Carol se mě snažila dovléct ke cvokaři. Eva se mě snažila dotáhnout na jógu, která dokázala napůl uklidnit její hněv z všeobecného stavu věcí na Zemi. Ale to jsem jí zarazil tím, že jsem předvedl sice krátkou, ale celkem slušnou pozici jeřába, která naznačovala, že o józe už něco vím. Aza si z jógy dělala srandu. Když jsem tu pozici předváděl, vždycky úplně šílela. Byl to hlavní důvod, kvůli kterému jsem se ji naučil. Abych ji dostal. 

			Jen pro vaší informaci, ta pozice je fakt tak těžká, jak vypadá.

			„Já se na tebe nezlobím,“ povzdychla si Eva, když viděla, jak se mi klepou ruce. „Mě taky štvou věci, se kterýma nic nezmůžu. Ledový čepice, krajta tmavá, mokřady ještě nikdo nedal dohromady…“

			A s těmi slovy odešla. Na chviličku, na malou chviličku jsem se cítil líp. 

			Teď jsou tři hodiny ráno. Z ničeho nic ke mně vešla Eva. Mámy se mají zjevně na pozoru. 

			Položila mi na stůl hrnek teplého mléka. Vypadalo docela lákavě. Horké mléko patří mezi ty menší zla, ale pořád je to zlo. 

			„Zlato.“

			„Mám práci,“ odbyl jsem ji. „Slibuju, že se nehroutím.“

			„Mně se zdá, že ano. A i kdyby ještě ne, tak pokud nezačneš spát, brzo k tomu dojde.“

			„Co kdyby umřela Carol?“ nadhodil jsem. „Jak by se ti spalo?“ Ihned jsem toho litoval.

			Eva vypadala zaskočeně. „To bych byla vzhůru,“ přiznala po chvíli. „Ještě roky.“

			„No, tak já to mám stejně.“

			„Jo, jenže člověk nemůže zůstat vzhůru celé roky.“

			„Právě jsi řekla, že ty bys byla.“

			„To je jedno,“ zašeptala.

			„Tři noci vzhůru vydržím, spal jsem předtím. Každej den po tom, co se to stalo, jsem spal čtyři hodiny,“ řekl jsem. „Půjdu spát pozítří. Hlídám si to. Musím pracovat.“

			Na čem pracuju? Plánuju Azin pohřeb. 

			Eva po chvíli odešla. Byl jsem protiva. Tak jsem jí napsal esemesku, že se omlouvám. Slyšel jsem, jak jí zavibroval telefon. Hned mi odpověděla. 

			Neumírej. Umřít by nepomohlo.

			Eva je někdy úplně dokonalá máma. V její textovce nebyla ani zmínka o ztrátě nebo odcházení. 

			Chvíli nato poslala ještě jednu zprávu, tentokrát provinilou.

			A jestli *vážně* nechceš spát, tak bych to mlíko nepila. Dělala ho Carol. 

			Carol mě miluje a dělá si o mě starosti a jakožto doktorka má přístup k práškům na spaní. Dal jsem hrnek s mlékem pryč ze stolu. Ještě jsem to celé nevymyslel, ale na chvíli jsem zhasnul lampičku. 

			Aza mi to na strop musela napsat zhruba tak týden před svou smrtí. Ve dne to není vidět. Vsadil bych se, že mámy o tom nemají ani ponětí. To jsem neměl ani já, dokud jsem poprvé nezhasl, dvě noci po její smrti. Ve tmě svítící barva. 

			AZA RAY BYLA TU AZA RAY.

			Až na to, že to prostřední tu se jí nějak rozmazalo, protože jí ujely nohy nebo tak něco, takže tam vlastně bylo napsáno jen AZA RAY BYLA AZA RAY.

			Chvíli jsem na to jen hleděl a snažil se dát nějak dohromady. Cítil jsem se jako jedno velké pí a všechny ty věci, které jsem nikdy neřekl. 

			Posledních deset let jsem strávil mluvením. Proč jsem nedokázal říct ta správná slova, to je mi záhadou. 

			Nejraději bych si nainstaloval lepší verzi událostí, které se před její smrtí seběhly. Přeinstaloval bych všechny ty šílenosti, lodí v mracích počínaje a pírkem v plíci konče. Ta bouřka, která se venku rozpoutala, když jsme byli u ní doma ve sklepě – celé město měl zaplavit přívalový liják. Ale přitom pršelo jen v její ulici. 

			Jasně. Vím, že lidi umírají. Taky vím, že když umřou, tak ti, co tu po nich zůstali, si myslí, že se stalo něco nenormálního, protože smrt lidem ve svojí podstatě přijde nenormální. Patří to k tomu, jak se lidé se smrtí odjakživa vyrovnávali, jako by šlo o něco jedinečného, jako by každý, kdo zemřel, byl nějaký hrdina. Chceme umírat nějak pozoruhodně, ne jednoduše zaniknout. 

			Pořád se s tím vším snažím nějak vyrovnat. 

			Ten záchranář v sanitce do ní řízl, jako by ani nebyla člověk. Vydala ze sebe takový dusivý zvuk. Prohnula záda. Znovu se jí zastavilo srdce. Doktorka jí dala elektrošoky. Dva. A já z její hrudi zaslechl jakýsi zvuk, znělo to jako písnička. Jako by uvnitř ní cvrlikal pták nebo co. 

			Nejsem blázen.

			Dokonce ani neměla v plíci to pírko. Koroner během pitvy nic nenašel. 

			Je to tak, pitvali ji. K výsledkům jsem se ještě nedostal, ale opatřím si je. Musím je vidět a ujistit se. Tak fajn, já vím, že Aza umřela. Měl jsem tam v té sanitce pocit, jako by se někam rozběhla beze mě. Sevřela mi ruku v dlani a pak najednou prsty uvolnila, jako by z ničeho nic přišla o kosti.

			Už když ten řidič zavolal vrtulník, byl jsem si jistý, že umřela. Proto je to, co se s tím vrtulníkem nakonec stalo, ještě horší. 

			Vlastně jde o to, že od té doby, co jsme se s Azou poznali, jsme každý den věděli, že jednou umře, ale snažili jsme se na to nemyslet. Nikdo vlastně nevěděl, co jí je, takže jsem se před pár lety rozhodl, že budu tím hrdinou, který na to přijde. 

			Aza o tom nevěděla, ale o to jsem se celé poslední dva roky snažil. Pročetl jsem hromady lékařských časopisů. Je fascinující, co všechno dokáže člověk pochopit, když má správnou motivaci. Sehnal jsem si články datované až do šestnáctého století. Kdybyste po mně chtěli, abych vám znázornil plíci, klidně bych to svedl. Dokonce bych to možná dokázal i poslepu. 

			Ale ať už jsem dělal cokoli, nestihl jsem to dost rychle. Neumím zázraky. Nejsem dokonce ani vědec. Někdy je mi prostě jenom šestnáct, ačkoli se mi to vůbec, ale vůbec nelíbí. 

			Její máma dostala stejný nápad jako já, dokonce o hodně dřív. Snaží se její nemoc pochopit skoro patnáct let, už od té doby, co se Aziny potíže s dýcháním objevily, jenomže ty léky, které se snažila protlačit na testy, komise pořád odmítala a odmítala. 

			O tom, co pro ni její máma dělala, toho vím víc, než věděla ona sama. Před pár měsíci jsem narazil na skutečně slibná data pocházející z její laboratoře, tak jsem se jí na ně zeptal. Lék, na kterém tak usilovně pracovala, byl už téměř ve stádiu testování na lidech, ale pak jí program pozastavili, protože byl zjevně naprosto zbytečný. Hodil se jen pro Azu, samozřejmě. 

			„Měla jsem malé množství toho séra na vážné astma doma. Vůbec nevím, proč funguje, ale umírala, tak jsem jí ho dala,“ prozradila mi Greta. 

			A ať už v tom séru bylo cokoli, zafungovalo to. Azina nemoc se sice pořád zhoršovala, ale pomaleji. Podle všeobecného lékařského názoru ji měly plíce, které nedostatečně okysličovaly její krev, zabít, ale Greta jí nejspíš zachránila život. Od té doby lék užívala denně. Přestože to bylo naprosto protizákonné. 

			To bude nejspíš jediné velké tajemství, které jsem před Azou kdy skrýval. Greta mě prosila, abych jí o tom neříkal. Chtěla na tom séru dál pracovat a bála se, že kdyby se to rozkřiklo, zarazili by jí to. Bylo hrozné vědět něco, co Aza nevěděla.

			Ale nakonec stejně umřela. 

			Podíval jsem se na strop a snažil se představit, co se s člověkem stane, když umře. Zaniknout = být rozloučen. Jak se všechno to, čím jste byli a čím ona byla, rozlétá od sebe jako při nějakém výbuchu a rozptyluje se mezi všechny ostatní. 

			Ráno. Pohřeb. Sluneční brýle. Oblek. 

			Na ten dohlížela Carol a mám pocit, že jsem musel vypadat jako strašák do zelí. Rukávy mi byly tak divně volné, což nejspíš znamenalo, že mi seděl. Jsem zvyklý nosit sako po dědovi, v jednom kuse. Zbylo mi po tátovi, a ačkoli jsem tátu nikdy neviděl a ani nevím, kdo to je, mámy mi ho daly. Má snad tisíc malých kapsiček. A v každé je drobným písmem vyšité, co do ní patří. Píše se tam třeba opály, ladička nebo kulky. Děda byl buď James Bond, nebo obchodní cestující. 

			Nikdy bych si na Azin pohřeb nevzal oblek, pokud by to samozřejmě nebyl ten oblek, který mi zakázaly, takže tak. 

			Nejsem v klidu. Nejsem na to připravený. Ale přesto jsem nasedl do auta hned vedle batohu plného věcí, který seděl na místě spolujezdce. Na jejím místě. Převlékl jsem se na školních záchodech. Pak jsem zamířil na hodinu profesora Grimma, až po zvonění, a usadil se na svoje místo. 

			Všichni na mě zírali. Ostatní spolužáci byli oblečení ve věcech, které jim vybrali rodiče. Samé černé šaty, černé punčocháče, černé obleky a vyžehlené košile a kravaty. 

			Jen si klidně čumte, chtěl jsem říct. Ještě jsem neskončil. 

			„Pane Kerwine,“ oslovil mě profesor Grimm. Podíval jsem se na něj. On se díval na mě. A pak se chápavě usmál.

			„Nemůžu říct, že bych se na vás za to zlobil. Sundejte si vršek a můžete tu zůstat, jinak vás ale učit nemůžu.“

			Sundal jsem si vršek a položil ho na prázdnou lavici vedle mě. Byla celá počmáraná. Aza Ray byla tu Aza Ray, stálo na ní stříbrným lakem na nehty. Profesor neustále opakoval, že to Aza bude muset vyčistit, ale nikdy jí to neporučil. 

			Nikdy bych si nemyslel, že se tohle stane. 

			Vždycky jsem si myslel, že se to nejspíš stane. 

			Věděl jsem, že se to stane.

			Nečekal jsem, že se to stane. 

			Jak může někdo odříkávat nekonečné číslo, když nevidí, co je za ním? Stejně jsem v tom pokračoval. 673518857527248912279381830119491298336733624406566430860213949463952247371907021798609437027705392171762931767523846748184676694051320005681271452635608277857713427577896. 

			V poledne zazvonil zvonek, ten jiný, který ohlašuje, že se chystáme k něčemu naprosto příšernému, a já vyšel ven. Školní vlajka byla spuštěná na půl žerdi. Ne že by to bylo zásluhou školy. Ředitel na to ani nepomyslel. Byla spuštěna dnes kolem třetí hodiny ranní. Znám se se školníkem. 

			Za mnou začali ven vycházet ostatní. Hodně z nich plakalo, což mě těšilo a štvalo zároveň. Myslím, že když máte ve škole někoho, kdo umírá, tak si v hlavě řeknete, že nikdo jiný z vás neumře. To místo je prostě obsazené. A stejně pro ni všichni plakali, ačkoli pro ně byla Aza jenom tou umírající holkou, ne tou, co maluje ve tmě svítícími barvami, co vyrábí hoaxy a sleduje video s obří olihní. 

			Už zas ta smyčka. Některé dny jsou tak temné, že nevidím nic jiného než tu příšernou mlhu čísla za číslem, slova za slovem, mračen slov a jmen, z nichž žádné nedokáže vrátit čas. 

			Někteří z nás, nebudu jmenovat, od té noci, kdy Aza umřela, ještě neplakali. Úplně cítím, jak se už musím každou chvíli rozbrečet, ale kdybych to udělal, vysálo by to ze mě všechen život. Takže nebrečím. 

			protože cit je dřív

			koho vůbec zajímá

			skladba věcí

			ten tě nikdy cele nepolíbí;

			To napsal ctihodný E. E. Cummings. A měl pravdu. Pravdivý je i poslední verš té básně, ve kterém se říká: 

			neb život není odstavec

			a smrt tuším žádná závorka.

			Často se recituje na pohřbech, ale vlastně je to neoptimistická báseň o tom, že nedostanete to, co chcete, o ne zrovna příjemných pocitech a o tom, že když někdo umře, vlastně o nic nejde. Aza měla E. E. Cummingse ráda. Takže ho mám rád i já. 

			Vyjel jsem z parkoviště a začal troubit. Ostatní jeli za mnou. Nejdřív všichni ze školy a pak, když jsem najel na hlavní, celé město. Nebo jsem měl aspoň takový pocit. 

			Už je to dávno, co mi Aza prozradila, na co myslela pokaždé, když jí dělali magnetickou rezonanci. Představovala si, že to cvakání a vrzání jsou zvuky velryb. 

			A já se pokoušel o vlastní verzi velrybí písně. Naše auta byla jako velryby, které si spolu povídaly v tak trochu falešné morseovce. (Je to tak. Lidi, kteří si pamatují úplně všechno, taky vytvářejí falešné kódy, protože občas máme rádi trochu toho chaosu. Trochu kontrolovaného chaosu.) Auta troubila podle mých instrukcí. Falešnou morseovku jsem zvolil taky proto, že nepotřebuju, aby všichni věděli, co jsem chtěl říct. 

			Když jsem Azu viděl poprvé, seděla na zemi a hrála si s kouskem papíru. Stříhala do něj (jak jsem později zjistil, kradenými) nůžkami. Šel jsem k ní, ale ona se se mnou nebavila. Jen se na mě jednou podívala a vycenila zuby. 

			Vypadala jako něco, co se objevilo pod ledem jezera, když na jaře roztál. Vím, že nenáviděla, jak vypadala. A. Musím. Říct. Že. To. Byla. Blbost.

			VYPADALA JSI JAKO NIKDO JINÝ NA ZEMI, zatroubil jsem. A všichni ostatní troubí totéž jako ozvěna 

			Připadal jsem si asi jako ta panenka, která patřila Julii od naproti. Ta, které jsme (jako takový experiment?) utrhli nohu a zjistili, že má duté tělo. Aza ji ukradla a vycpala cvrčky. Já jí pak nohu zas přilepil. A Julie pak dost vyšilovala, když její panenka začala večer cvrkat. 

			Aza nebyla zrovna hodná. Uměla se na mě podívat a vyřešit mě jako příliš jednoduchou rovnici. 

			„Dej mi něco horšího,“ říkala vždycky. „Ať je to těžší.“ Napálit ji se mi podařilo jen málokdy. 

			MÁŠ OSTNY KOLEM CELÝHO SRDCE, zatroubil jsem. 

			Když se pak ten první den zvedla a šla, prohlédl jsem si, co vyrobila. Papírovou loď se stěžni a plachtami a malými lidmi šplhajícími do lanoví. Moře z oblaků, které udělala z malých odstřižků papíru, takže se pod lodí jakoby pohupovaly. A z kroužků papíru pospojovala řetěz, na který jako kotvu přilepila svou žvýkačku. 

			Tak to byla Aza, když jí bylo pět. 

			Běžel jsem za ní a zmateně jí odříkal abecedu pozpátku, ale nikdy jsem nemyslel, že by mě mohla poslouchat. Byla jediná, vedle které jsem si připadal o tolik pozadu. 

			Znovu se na mě podívala, tentokrát jako by mě možná trochu litovala, tak jsem na ni vytáhl řeckou abecedu. Ne že bych tehdy uměl číst řecká písmena, byl jsem ještě malý, ale Carol mě ji naučila, jak zní, a já si ji zapamatoval jako básničku nebo jako písničku. Měl jsem pocit, že jsem v jejích očích zahlédl jiskřičku zájmu, ale ona si jen povzdechla, vytrhla si z notesu další papír a začala stříhat.

			„Já pracuju,“ řekla tím nejvíc odsuzujícím tónem na světě. 

			Podíval jsem se, co dělá.

			Páni, model vesmíru. Když skončila, zvedl jsem ze země Saturn a zvážil své dilema. Nemohl jsem žít už ani minutu s tím, že by Aza Ray nevěděla, kdo jsem.

			Později toho prvního dne dostala Aza záchvat kašle a musela pro ni přijet záchranka. Viděl jsem, jak ji nakládají, a zkusil jsem se nechat naložit s ní.

			Evu a Carol si zavolali do školy, aby s nimi probrali mou přecitlivělost. Přecitlivělé dítě = dítě, co občas mlátí hlavou do zdi. 

			No. Tím klukem, co se honí za sanitkou, jsem zůstal už napořád. Aspoň že tentokrát se mi podařilo dostat dovnitř za ní. Říkejme tomu štěstí. 

			Nikdy jsem nepochopil, proč za vámi v některých nemocnicích odmítají pustit lidi, které znáte. Je to děs. Dvakrát jsem musel předstírat, že jsem Azin bratr. Mámy vědí, že mám falešnou občanku s příjmením Ray. 

			Ale o obsesi mi nemají co vyprávět. Samy se potkaly jen díky tomu, že Eva žila sedm měsíců v houpací síti v koruně sekvoje. Carol přivolali jako lékařku, aby stanovila její duševní a fyzický stav. Carol tehdy stála na zemi a komunikovala s Evou přes megafon, a tak se do sebe zamilovaly. Ani jedna mi to neuměla vysvětlit. Ale viděl jsem fotky. Eva na nich má ve vlasech listy a bláto a špínu a je tak opálená, že má barvu jako kůra toho stromu. Carol na nich vypadá jako Carol. Tehdy si ještě žehlila všechno oblečení včetně džínů a vůbec nechápala, jak nebo proč může Eva žít na stromě. 

			Ale podle toho, co vím, jsou do sebe pořád ještě zamilované. 

			Takže to, že ohledně Azy jednám iracionálně? To myslím vnímaly od začátku jako karmu. Dobře si pamatovaly, jak se cítili jejich rodiče, když se tehdy seznámily ony dvě. V podstatě si říkali něco jako COŽE!?!

			Když viděly mě a Azu, pomyslely si přesně to samé. Ale nemohly po mně chtít, abych to nedělal. 

			Jiní lidi koukají na televizi. My s Azou jsme četli o kryptografii a o lodních uzlech. Neustále jsme soutěžili, kdo z nás tomu druhému poví tu nejdivnější věc, kterou kdy v životě slyšel. Vedli jsme tabulku výsledků a já vyhrával, ale jen o jeden bod.

			Loni se Aza přihlásila do nějaké talentové soutěže, a když vyšla na pódium, pustila nějakou hudbu z MP3 přehrávače a začala do ní tak zvláštně hvízdat. Seděl jsem v publiku a umíral. 

			A když skončila, přišla za mnou a zeptala se: „Jak jsi na tom se Silbem?“ Ukázalo se, že Silbo je hvízdavý jazyk původem z Kanárských ostrovů. Zvítězila v jednom kole, ale ne v celé soutěži. Dodneška nevím, co tehdy zpívala. Odmítla mi to přeložit. 

			Zabočil jsem doleva na hřbitov a zařadil se za její rodiče a Eli jedoucí v jejich starém modrém autě. 

			NEMŮŽU UVĚŘIT, ŽE JSEM POŘÁD ZAPOMÍNAL, ŽE UMÍRÁŠ, zatroubil jsem. 

			Řídil Azin táta. Zablikal mi na znamení a pak zatroubil vlastní zprávu, ve skutečné morseovce, velice precizně.

			NAVŽDY. Řekl mi, že to chce udělat. Zopakoval jsem to po něm stejně jako všichni ostatní. Ti ani nevěděli, co vlastně říkají. Ale její táta a já ano. I její máma a Eli. Viděl jsem je v autě, jak se snaží nezhroutit. 

			Krátké odříkání pí. 

			Tak. Zpátky k tomu, jak jsem se tehdy ukázal na té její oslavě narozenin, když jí bylo pět. Byl jsem přesvědčený, že v tom halloweenském kostýmu budu neviditelný. Taky jsem tak trochu byl. Ušel jsem jako malý aligátor skoro kilometr a půl a nikdo mě nezastavil. Měl jsem svou misi. 

			Tehdy ještě neměl Azu nikdo rád. Už si na to zvykla a rezignovala, o přestávkách zůstávala většinou uvnitř, neměla žádné kamarády, protože všichni říkali, že je hnusná a nakažlivá. 

			Já ostatní lidi vlastně taky nepotřebuju. Vlastně potřebuju jednoho konkrétního člověka, jenže ona odešla a sakrasakrasakra.

			Pak jsem zatroubil celý svůj seznam omluv. Vlastně to nebyl tak docela seznam. Jen jedna strašná věc. 

			Její rodina se za mého přispění rozhodla pro obřad na hřbitově, protože tyhle vzpomínkové akce vyzní líp, když je můžete vykřičet pěkně nahlas a přesně to máme všichni v plánu. 

			Strašně foukalo. Kolem té díry v zemi se sešla taková spousta lidí, skoro jako by z ní něco mělo vylézt, spíš než aby do ní něco uložili. 

			Mysleli jsme si, že na tom, že se dožije šestnáctin, nějak záleží. Ale proč? Co šestnáctiny vlastně znamenají? Nic. Prostě nic. Není to ani prvočíslo.

			Podíval jsem se na všechny ze školy, na Jenny Greenovou a spol. Posledních pár dní se všichni pořád omlouvali z hodin a chodili kouřit za jídelnu. Dřív bychom si z nich s Azou utahovali, že truchlí pro někoho, kdo pro ně ani nic neznamenal. 

			Aza v truchlení moc nevěřila. Přišlo jí nepřesvědčivé. Myslel jsem si, že v něj taky nevěřím, ale teď nás s Azou rozděluje další věc, další překážka. Všiml jsem si i stranou stojícího profesora Grimma. Měl klobouk a sluneční brýle. Vypadalo to, že taky plakal. 

			Carol i Eva šly hned za mnou. Carol si povzdechla tak, jako by byla neochvějně doufala, že si na sebe nevezmu to, co jsem si na sebe vzal. 

			„To myslíš vážně?“ vydechla. „To sis nemohl nechat ten oblek?“

			„Věděla jsi přece, že si ho nenechá,“ zastala se mě Eva. Dokonce se usmála. 

			„Myslela jsem, že by mohl,“ povzdechla si opět Carol. „Dokonce jsem i volala do té půjčovny. Tvrdili mi, že kostým aligátora visí přesně tam, kde má.“

			To, co Carol nevěděla, bylo, že v půjčovně mají dva kostýmy aligátora. Jednoho v mojí velikosti, jednoho v Azině velikosti. Bylo to součástí překvapení k jejím narozeninám. 

			„Je to Azin pohřeb,“ poznamenal jsem. „A jí by se to líbilo.“

			S tím jsem si znovu nasadil aligátoří hlavu. Eva mi ukázala palec nahoru, ale Carol se na mě jen dívala. Až když už jsem se začínal trochu bát, že není stoprocentně na mojí straně, řekla: „[image: ],“ což je čínsky mám tě ráda, a pak ještě dodala: „Nanukupenda,“ což je mám tě ráda ve svahilštině. Když jsem byl malý, naučili jsme se říkat mám tě rád v asi tisícovce různých jazycích. Taková je Carol máma. 

			„Ačkoli děláš potíže,“ dodala trochu uplakaným hlasem. „Nemusíš se omlouvat za to, za co se vsadím, že ses omlouval.“ Zapomněl jsem, že jsem jí řekl o těch dopisech s omluvami. „Nemůžeš za to, že Aza umřela. To přece víš, ne?“

			Podíval jsem se na ni zpod aligátoří masky. Ne, to nevím. Carol mi přitiskla ruku doprostřed hrudi a pak si šla sednout. 

			Když jsem si prvně uvědomil, že Aza nebude žít tak dlouho jako já, odříkal jsem jí takové ty klasické fráze, které se říkají umírajícím. Třeba jako že mě může zítra klidně srazit autobus atd. atd.

			A ona na to něco jako: „To je sice fakt, ale ruku na srdce, Jasone, jak často člověka srazí autobus a on umře?“ S tím mi podala statistiky. Ukázalo se, že ne zas tak často.

			Azina máma objala mé aligátoří já a pak jsem ji i spolu s manželem doprovodil na jejich místa. Oba se o mě opírali. 

			Azin hrob byl takový malý. 
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			Když přišla řada na mě, abych řekl pár slov, sundal jsem si aligátoří hlavu a odříkal kousek pí. A pak jsem co nejrychleji dodal: „Možná někdo víte, možná ne, že lidi nacházejí další a další části toho čísla. Chtěl jsem pro Azu najít všechny. Zkusil jsem to, už když jsme se poprvé potkali. Až později jsem zjistil, že jich znala víc než já. Chtěl jsem jí dát něco, co by nikdy neskončilo.“

			Všichni se na mě podívali. A všichni dospělí si povzdechli tak soucitně, že se mi z toho chtělo zvracet.

			„Tak, to je všechno. Je mi fajn. Vážně, nebojte.“

			Všichni na mě hleděli tak nesnesitelně soucitně a já si musel v hlavě horečně odříkávat pí. 

			Pak přišla řada na Azinu rodinu.

			Máma: „Aza byla nemocná, ale jestli bych ji vyměnila za někoho, kdo nebyl? Kdyby to znamenalo, že bude někým jiným? Pak ne.“

			Táta: <potřásl hlavou, neschopen slova>

			Máma: objala ho a podala mu list barevného papíru. Já na ten seznam toho, za co ho měla Aza ráda, neviděl, ale on se na ni podíval tak vděčně, jako by ho zachránila.

			Eli: „Loni mi někdo dal přání k Valentýnu a Aza říkala, že je strašný. Mně se líbilo. A jí taky, ačkoli dál předstírala, že ne. Tak jí dám jedno teď.“

			Pak vstala, vytáhla konfety a všichni jsme je hodili do vzduchu. Měly tvar srdíček. A když padaly k zemi, blyštily se. 

			Napadlo mě, proč jsem Aze vlastně nikdy nedal valentýnku? Nevěděl jsem, že měla ráda konfety. Nevěděl jsem, že měla ráda srdíčka. Určitě by si za to ze mě utahovala. A řekla by mi, že jsem blbej. Ale možná že…

			Smyčka. 

			Donesl jsem balonky. Pár stovek balonků. Jako bychom byli v nějaké herně a všem nám bylo pět. Až na to, že v té herně byli někteří z nás po smrti. 

			Všichni jim k provázkům přivázali vzkazy. Eva s tím měla trochu problém kvůli materiálu, ze kterého se balónky vyrábějí. Tak jsem musel obejít pár krámů a koupit ty, které se v přírodě rozloží. Na chvíli jsem měl pocit, že jsem udělal něco dobře. 

			V tu chvíli už lilo jako z konve. Některé balonky praskly, jakmile jsme je vypustili do vzduchu, jiné ale stoupaly výš a výš přesně tak, jak měly. To mě na baloncích štve. Když je držíte v ruce, zdají se vám tak velké. Ale jakmile je pustíte do vzduchu, jsou ihned malinkaté. 

			Pro sebe jsem vybral jeden obří zelený, protože jsem po něm potřeboval poslat dlouhý dopis schovaný ve voděodolné trubičce. Chtěl jsem, aby vystoupal tak blízko vesmíru, jak to jen jde. Proto byl taky různě vyztužený, aby co nejlíp odolával i povětrnostním podmínkám. Musel jsem ho posprejovat, aby si toho Eva nevšimla.

			A pak…

			Hrom.

			A blesk.

			Všichni se rozprchli k autům tak rychle, jak to šlo, aby to nebylo nevhodné. 

			Ale kam bych měl jako jít já? Aza ležela v malé bedně v zemi. 

			Ten hrob je příliš malý na to, abych se do něj taky vešel a nechal se spolu s ní zaházet hlínou. Jak můžu mít před sebou ještě celý zbytek života?

			Stromy se kymácely ve větru. Vtom se někde nade mnou ulomila větev a spadla jen kousek ode mě. Mámy se mě už nepokrytě snažily odtáhnout do auta. 

			Podíval jsem se vzhůru a konečně pustil svůj balon. A když jsem to udělal, spatřil jsem, jak se na nebi něco zalesklo.

			Jako bych uviděl bílou plachtu a nějaký jasný bod zářící v temných mračnech. Něco jsem viděl. Lana, špičku přídě nějaké…

			Pak z nebe něco spadlo a já zaslechl Azin hlas. Přísahám, že jsem ji slyšel.

			Slyšel jsem, jak volá moje jméno. 
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			„Azo Ray,“ řekl někdo FAKT dost nahlas. „Azo Ray, vstávej.“

			Schovala jsem si hlavu pod peřinu. Ani za nic. Vstávat jsem rozhodně nehodlala, protože mohlo být zjevně tak pět ráno, a tudíž se mohlo jednat jedině o odporný ranní odběr krve. Trochu se mi točila hlava, což musely být dozvuky toho, co mě sem dostalo, a ano, něco z toho si vybavuju, a ano, něco z toho vypadalo fakt zle, ale zlé to bylo už předtím, a stejně jsem zjevně pořád tady, takže to nemohlo být zas až tak zlé. 

			Spala jsem jako zabitá. To je vtip, který mám zakázaný říkat. Ať už mi dali cokoli, zabralo to. Kdyby se mě na to zeptali, mohla bych jim s čistým svědomím říct, že mě absolutně nic nebolí, což se mi ještě nikdy v životě za celou moji nemocniční kariéru nestalo. 

			Ten hlas se ozval znovu, tentokrát ostřeji. Tahle sestra vůbec nebude hodná. Její hlas je jednak příliš ukřičený a jednak příliš vysoký. Zavrtala jsem se pod peřinu ještě hlouběji.

			„AZO RAY QUELOVÁ, je čas vstát!“

			Šťouchlo do mě něco ostrého. A zatřásla se pode mnou postel. 

			S nelibostí jsem otevřela oči a zjistila, že se dívám na…

			Na sovu.

			SOVA VELKÁ JAKO ČLOVĚK, co… cože? COŽE? TAK TO JE TEDA HALUCINACE PRVNÍ TŘÍDY!

			Sova roztáhla dlouhé žluté pařáty a jedním mi přejela po čele. Pak zacvakala zobákem. 

			„Pořád horečnatá,“ řekla.

			To snad ne, ne ne ne ne ne. Z vlastní zkušenosti vím, že halucinace nemluví, ačkoli kdo ví, poslední dobou se vůbec nepoznávám, stal se ze mě někdo, kdo vidí obří vzdušné lodi a ptáky a…

			„POMOC!“ vykřikla jsem. Bylo mi jedno, že porušuju nějaká nemocniční pravidla tím, že vyšiluju. Naprosto jsem zahodila svůj roky pěstovaný nemocniční klid. 

			„POMOZTE MI NĚKDO!“

			Postel se se mnou zhoupla tak silně, že jsem se málem pozvracela. Byla jsem svázaná lany a větvičkami a přikrytá dekou z… peří?

			Ta sova měla zobákovitý nos a rty. Vlastně to nebyla sova. Ale ani člověk. Ani člověk, ani zvíře. A zároveň obojí. 

			Musím říct, že dokud nemáte vážné halucinace, nevíte, o čem je řeč. Je to fakt megahrůza. 

			Aspoň že není všechno kolem v plamenech, zaslechla jsem v hlavě Jasonův hlas. Bezva, až na to, že všechno kolem bylo tak trochu v plamenech. Rozvařený uškvařený šílený mozek. Ta sova byla oblečená a zároveň opeřená. Peří a proužky. Měla ruce i křídla, bože, rozhodně měla křídla. A na sobě měla nějakou šedou uniformu se štítkem. Byla na něm vyšitá loď ve tvaru ptáka. 

			Že by anděl? Nějaký ptačí anděl nebo co? Co to sakra je?

			„Kdo jste? A kde to jsem? Nesahejte na mě!“

			Ta sova se zjevně snažila zkontrolovat moje životní funkce, ale to tak, to ještě zvládnu sama. Když jste profesionální pacient, naučíte se až nečekaně dobře rozpoznat známky smrti.

			Možná je ta osoba jen nějaká ubohá sestřička a já šílím jako zvíře. Pokud ano, nemůžu za to. Že by morfium? Ale jestli mi dali morfium, musím na tom být dost špatně. Jestli jsem v nemocnici na kapačce morfinu, tak chtějí, aby mě to tak nebolelo. Což by znamenalo, že musím umírat v bolestech.

			Což by znamenalo, že…

			Stop. Zpátky do té sanitky. Zpátky do tmy. Do ticha a padajícího sněhu a do světa. 

			Jason, Eli, táta, máma… ach můj bože, vždyť já …

			Já umřela.

			CO SE TO SAKRA DĚJE?

			Azo, co se to sakra děje?

			Kde to jsem?

			Zbláznila jsem se.

			A rozplakala jsem se. Ztratila jsem zbytky sebeúcty. 

			„Kde jsou moji rodiče?“ podařilo se mi sovy zeptat. „A kde je Jason? Jak to, že nejsem mrtvá?

			Sova promluvila. „Netřeba se strachovat a dělat si starosti, ptáčátko. Jsi na lodi. Vítej na palubě lodi Amina Pennarum.“

			Vtom jsem si uvědomila, že mluví řečí, které rozumím, ale rozhodně to není nějaká lidská řeč. Nechápala jsem, jak je možné, že jí rozumím. Když jsem se na ni pokusila soustředit, nešlo to. Podívala jsem se na sovu očima zalitýma slzami. 

			Ona otočila hlavu o tři sta šedesát stupňů a pak zase zpátky, jako by to byl školní glóbus, zubem času ohlodaná koule ze sedmdesátých let minulého století celá počmáraná tužkou. V bílých vlasech měla černé tečky. Po celém obličeji spoustu pih. Kůži měla bledou a místy až stříbrnou. 

			Prsty žluté a takové šupinaté a nehty černé. Na všech měla zlaté, vzájemně propojené prsteny. A byly propojené ještě s něčím, co měla pod oblečením. Viděla jsem, že se jí po pažích táhnou řetízky.

			Snad nějaký postroj? Mohla by to být třeba vězeňkyně? 

			Jsem i já vězeňkyní?

			V jakém státě? V nebi? Tak počkat, jak v nebi? Já přece na žádné nebe nevěřím!

			„POMOC!“ vykřikla jsem znovu. 

			„Pššt,“ usměrnila mě sova hřejivým, ale netrpělivým tónem. „Ať tě vezme Dech, jestli chceš dál takhle křičet. Nejsi žádné novorozeně, ptáčátko. A příliš ječíš. Bolí mě z toho uši. Tak už nekřič.“

			Pak mi zarachotilo v hrudi. A zevnitř, přímo z mojí plíce, se ozval vysoký hlas. Hlavou mi probleskl obraz toho ptáčka v mém pokoji. Toho žlutého. Toho, kterého jsem spolkla.

			Čtyři slunce východy, zaštěbetal zcela běžným hlasem, až na to, že ten hlas vycházel Z MOJÍ PLÍCE. Čtyři slunce východy jsi spala.

			Zalapala jsem po dechu a připravila se, že se udusím peřím. 

			Ale nedusila jsem se. Dýchalo se mi dobře. Rozhodla jsem se to vyzkoušet. Pomalu jsem se hodně zhluboka nadechla a pak ještě pomaleji vydechla. To se mi ještě nikdy předtím nepodařilo. 

			Na chvíli jsem přestala plakat a zaposlouchala se. Neslyšela jsem ani necítila žádné běžné pachy a zoufalé zvuky typické pro nemocnice. Žádný pláč lidí, kteří se nemůžou vyrovnat se ztrátou dítěte a s nechutnou kávou z kelímku. 

			Můj křik tu sovu očividně nevyděsil. Dál nade mnou stála a s klidem mi měřila pulz. Tak jsem se jí zkusila vyptávat.

			Pokud mám halucinace, bude odpovídat jako typická nemocniční sestra, říkala jsem si. A pokud je tohle nebe…

			„Vy jste anděl?“

			Sova se rozesmála. „Takže umíš mluvit slušně. Nebyli jsme si tím docela jistí. Od té doby, co ses před čtyřmi dny nalodila, jsi jenom křičela, opakovala všem pořád dokola, že jsi mrtvá a že takhle by to po smrti vypadat nemělo, a pak jsi hned zase ztratila vědomí.“

			Možná se mi začalo dýchat trochu hůř. Mezi lapáním po dechu se mi dařilo pokládat další otázky, ale pořád ještě jsem se nerozkašlala. A to bych přece měla.

			„Tak kde to jsem? Co se stalo? Co je to vůbec za loď? A kdo vlastně jste? Nejsem náhodou v pekle? Proč vypadáte jako pták? To má být nějaký kostým? Jste vůbec skutečná? Jste zdravotní sestra? Je tohle nějaká nemocnice? Nebo jsem vážně na nějaké lodi?“

			Sova se na mě podívala takovým pohledem, jako by se mnou podobný rozhovor snad už vedla. Pak mi urovnala deku. Až tehdy jsem si všimla, že jsem nahá.

			Hlavou mi probleskla vize márnice. Copak jsem v márnici? Zmrzlá v jednom z mrazicích boxů? Nepřipadala jsem si mrtvá. Naopak, cítila jsem se až neskutečně živá.

			„Ptáčátko. Na palubu tě dopravil za značného rozruchu Dech, kterého jsme povolali jako pohotovost, když se mně ani zbytku rostrátů z Aminy Pennarum nepodařilo tě přesvědčit, abys šla dobrovolně. Kdyby tě Milekt nenašel, tam dole bys umřela, uvězněná v té kůži.

			A tohle není peklo, nýbrž oblaka,“ pokračovala. „A já nejsem žádný čert, ale Wedda. Těší mě, ráda tě poznávám. Nejsem pták. Jsem rostrát. A samozřejmě, že to není žádný kostým. Je to moje peří.“

			Jasně. Tím se všechno vysvětluje. 

			Musí to být nějaká halucinace. Mozek mi zaplavily všechny věci, které jsem kdy četla, Milton, William Blake, Moby Dick i různé Disneyovky, které jsem nedobrovolně zhlédla na dětských odděleních v nemocnicích, spolu s různými vánočními pohádkami a NewAge jógovými pozicemi, které mají váš mozek uvést do nějakého stavu kosmického klidu či co. Ale stejně jsem vůbec netušila, co si myslet. 

			Hlavně se uklidni, poradil mi ptáček v mé plíci. Uhnízdi se. Najez se.

			„Má hlad, to máš pravdu,“ promluvila Wedda jako by nic k mému hrudníku. „Není přirozené takhle dlouho spát.“

			Pak se nade mnou sklonila a začala mě lžící něčím krmit, přičemž mi to rozlévala po obličeji. Já totiž jaksi odmítala otevřít pusu. Ale Wedda to nechtěla vzdát a nakonec nade mnou zvítězila a já ochutnala cosi podobného ovesné kaši. 

			Cítila jsem, že dovnitř odněkud proudí vzduch. Jako mořský vánek. A ty zvuky, které jsem vzdáleně slyšela a které jsem měla za cvakání nemocničních přístrojů, vůbec nebyly zvuky nemocničních přístrojů, ale štěbetání ptáků. Jejich zpěv a cvrlikání a pípání.

			„Proč jste vůbec tady?“ zeptala jsem se Weddy znovu. 

			„Jsem tvá palubní průvodčí,“ odpověděla mi. „Všichni důstojníci na palubě Aminy Pennarum mají palubního průvodčího ze třídy opeřených. Ještě vůbec nic nevíš, maličká, a máš se co učit. Byla jsi dlouho pryč.“

			Té věty o tom, že jsem byla dlouho pryč, si nevšímejte. 

			„A po jakém plujeme oceánu? Je to Pacifik? Jsem na nějaké výletní lodi? Na nějaké lodi pro nemocné?“

			Wedda se znovu zasmála. „Když tě přinesli na palubu, byla jsi jako ptáče, které vypadlo z hnízda příliš mladé na to, aby umělo létat. Ale myslím, že se zotavuješ. Samé otázky a zas jen otázky. Pojďme tě obléknout do uniformy. V posteli jsi už ležela dost dlouho. Potřebuješ na vzduch a trochu se protáhnout.“

			„Je mi dobře,“ oznámila jsem trochu vyděšeně a lehla si. „Obléct se dokážu sama. A taky se zvládnu sama najíst. Nepotřebuju žádnou průvodčí.“

			Wedda si povzdechla. „Při Dechu samotném! Já taky nepotřebuji oblékat nějaké ptáče, ale není v mojí ani tvojí kompetenci o tom rozhodovat, proto navrhuji, abys nám to oběma usnadnila a nechala mě obléknout tě. Pak si můžeme jít každá po svém.“

			Tolik mi připomínala nemocniční sestry. Věcná a netrpělivá. Najednou jsem si vzpomněla na to, že jsem uprostřed noci zaslechla smích nějaké sestry z chodby. Bože, kde to jen jsem? Co se mi stalo?

			Wedda mě nasoukala do těsného modrého saka a kalhot, košile a spodního prádla z nějakého jemného materiálu. Nedala mi pokoj, dokud mě neoblékla. Tolik k tomu, že jsem naprosto samostatný člověk schopný udělat si všechno sám. Cítila jsem se tak slabá, že jsem si skoro ani nezvládla zapnout knoflíky, a to mi přišly spíš jako háčky. 

			„A co jsou ti rostráti zač?“ ptala jsem se dál bezmocně. 

			„Odnesli tě, když jsi byla ještě úplně malinká. Vůbec na nic si nepamatuješ, že mám pravdu?“

			„Ano.“

			Wedda přikývla, jako by o nic nešlo. Jenže ono šlo.

			„Rostráti, maličká, jsou to, čemu by lidé tam dole říkali ptáci. Až na to, že rostrát je pták, který není vždycky ptákem. Můj druh létá mezi oblohou tonoucích i sem nahoru. Ne všichni ptáci, které zdola znáš, jsou jako my. Takových je jen pár.“

			Zamyslela jsem se nad ptáky. Vrány, vrabci, straky. Pak jsem si představila hejno hus, jak se proměňují ve stvoření, jako je Wedda, jen na hladině jezera. Takové pohádky existují. Staré mýty.

			Vzpomněla jsem si na všechny ptáky, které jsem toho dne viděla u nás na trávníku, na všechny ty druhy, které na mě hleděly, a na to, jak mi kolem okna prosvištělo lano. 

			A co ti tonoucí? Co to vůbec znamená?

			Nacpala mi nohy do bot z šedé kůže. „Třeba tyhle jsou ušité z labutí kůže,“ oznámila mi. „Labutě nejsou rostráti.“

			Jasně. Skrz jejich mrtvou kůži jsem cítila tlukot jejich rozechvělých umírajících srdcí. 

			Ne. To není možné. Zavrtěla jsem hlavou. Už jsem ničemu nerozuměla. 

			„Jsi připravená?“ zeptala se mě Wedda a uhladila si peří.

			„Na co?“

			„Je načase, aby ses seznámila s lodí.“

			„Ale já …“

			„Kapitánko!“ zvolala Wedda. „Aza Ray Quelová je vzhůru!“

			Venku se rozezpívali ptáci a mně najednou došlo, že ačkoli to je naprosto neuvěřitelné, tak to štěbetání, které jsem celou dobu slyšela, je vlastně jazyk. Ti ptáci se dohadovali, kdo z nich mě uvidí jako první. 

			Pak se dveře rozlétly dokořán a dovnitř se nahrnul dav nelidí. Křídla všech barev a pod nimi obličeje. Trochu jsem se zapotácela, ale Wedda mě držela na nohou. 

			Bože můj. Co se to vůbec děje?

			Jasně modré peří nějaké dívky s indigovým čírem. Rudá náprsenka nějakého muže s dlouhým vyhublým obličejem a tmavými vlasy. 

			Rostráti. Všichni v uniformách. 

			Poklonili se mi. Vůbec jsem nechápala proč. 

			Pak jsem si všimla dalších, těch tam byla jen hrstka, taky byli v uniformách a krom toho měli ještě medaile a různé odznaky. Ti byli vysocí a štíhlí a na první pohled vypadali jako lidé, ale měli temně modré rty a modrou kůži. Jemné rysy, bledý, oblaka připomínající vzor na krcích. Kdybych se na ně dívala na pozadí jasného nebe, možná bych je ani neviděla. Vypadali jako lidé, dost na to, aby…

			Tak dost, o čem se tady vůbec bavíme? O čem přesně se to tu vlastně bavíme?

			Jako lidé? JAKO lidé?!?

			Nevěřili byste tomu. Připomínalo to UFO a ty nejšílenější hoaxy a byl to přesně Jasonův šálek kávy a…

			Krásný, přerušil mě můj mozek, načež i zbytek mých smyslů zaznamenal vysokou modrou postavu stojící přímo proti mně. Jeho kůže neměla žádnou na zemi známou barvu. Byla modřejší, než kdy byla ta moje. Měl černé vlasy a oči tak temné, že jsem v nich vůbec neviděla zorničky. Hleděl na mě s takovou intenzitou, že jsem se z toho málem složila. Vydala jsem jakýsi trapný dusivý zvuk, ačkoli mě nedusilo vůbec nic. 

			Ten kluk si mě prohlížel od hlavy až k patě a já cítila, jak příšerně rudnu. Rychle jsem se podívala na svoje tělo, protože jsem chvíli měla pocit, jako bych byla nahá, ale byla jsem naštěstí zcela oblečená. Ještě že jsem ty knoflíky přenechala Weddě. 

			„Aza Ray Quelová je kost a kůže,“ vyštěkl ten kluk a vyčítavě pohlédl na Weddu. „Měla být připravena na to, aby začala plnit své povinnosti. Může vůbec chodit? Může zpívat? Měla by být jednou tak velká. Při Dechu samotném, myslel jsem, že má být vyvolenou.“

			S těmi slovy do mě dost silně šťouchl, což mě probralo. 

			„Co si to dovolujete?“ dostala jsem ze sebe. „Kdo jste?“

			Všichni na mě jen dál hleděli, jak ptačí lidé, tak modří lidé. A začínali si mezi sebou nespokojeně bručet. „Mohl by mi už někdo prosím říct, proč jsem tady?“

			„Tohle musí být nějaký omyl,“ řekl jeden z těch modrých Weddě. „Tohle ubohé ptáče nemůže být tou, kterou jsme celou dobu hledali. Tou Azou, kterou unesli. Vypadá jako věchýtek.“

			„Je poznamenaná časem, který musela strávit mezi tonoucími,“ povzdychl si další. 

			„Nejspíš i Dechem, který ji dopravil na palubu. Ten ji nejspíš poškodil taky. Vždyť ji nesl,“ poznamenal další hlasem plným odporu a zděšení. „Slyšel jsem, že ji snad vyřízl z kůže, ve které byla uvězněná. Nemyslitelné.“

			Všichni se otřásli. 

			„Je k nevíře, že něco takového vůbec přežila,“ pokračoval ten, co začal mluvit jako první. 

			Najednou jako bych dostala mořskou nemoc. Jeden z těch modrých se dotkl mého hrudníku a ostrými klouby na něj zaťukal a já uvnitř zaslechla, jak ten žlutý ptáček zacvrlikal tlumeným hlasem. 

			„Její kanvr se jí usídlil v plíci,“ řekla Wedda. „Nikdy by se neuhnízdil v plíci někoho jiného. To je pro kapitánku dostačující důkaz a pro mě taky.“

			V hloučku to najednou zašumělo nejistým šepotem. Všichni se zatvářili zaraženě a hned si stoupli do pozoru. 

			Dovnitř vešel někdo další. Nějaká žena vysoká tak, že málem narážela hlavou do stropu.

			„Kapitánko,“ oslovil ji jeden z přihlížejících, „právě jsme hodnotili nový přírůstek na naší lodi…“

			Ale ta žena na ně zavrčela. „Vy jste hodlali její stav řešit beze mě? Měli jste v úmyslu probírat, jestli je tím, kým tvrdím?“

			Stanula přímo přede mnou a shlížela na mě. Prameny černých vlasů měla spletené do složitých uzlů, zářivě modré oči, vystouplé lícní kosti, orlí nos, husté inkoustové obočí a paže potetované vlákny znaků, spirál, peří a mraků ze slov. 

			Znala jsem ji. Znala jsem její tvář. Její tetování.

			Poznávala jsem ji. Zdálo se mi o ní celé roky. O nás dvou. A hejnu ptáků. 

			Natáhla ke mně roztřesenou ruku a dotkla se mého obličeje. 

			„A…zo,“ zašeptala hlasem, který nevycházel z jejích úst, ale z jejího hrdla. 

			Způsob, jakým mé jméno vyslovila, byl téměř totožný s tím, jakým jsme ho vyslovovali s Jasonem, když jsme chtěli nechat prostor pro &. Nikdo jiný ho tak neuměl vyslovit. Měla hrubý hlas, jiný než ostatní modří v místnosti, kteří hovořili hlasy jemnými. Něčím se od nich lišil. Zněl tak nějak drsněji, divněji, jako raněný šepot. 

			„Já jsem Aza,“ vypískla jsem tím nejnormálnějším hlasem, kterého jsem byla schopna. 

			Obrátila se k Weddě. 

			„Je už zdravá? Horečka ustoupila?“

			„Ano,“ odpověděla Wedda. „Znovu nabírá síly.“

			„Vysvětlil by mi to někdo?“ chtěla jsem říct, ale zjistila jsem, že hlas mi uvízl v krku. Podívala jsem se na své modré ruce. Byly skutečně velice modré. Až příliš.

			Ta žena (kapitánka?) se znovu dotkla mé tváře svými chladnými špičatými prsty. Strašně moc jsem chtěla domů. Chtěla jsem mámu a tátu a Eli a Jasona. 

			„Takže, kde je moje máma?“ zeptala jsem se co nejcivilnějším tónem. Vůbec jsem nefňukala tak, jak se mi chtělo. 

			„Tady,“ odpověděla mi kapitánka. 

			„Ne. Kde je moje máma?“ zopakovala jsem důrazněji jako nějaké vyděšené dítě. Chtěla jsem se schovat pod máminým svetrem a chtěla jsem, aby mě objala. 

			V mysli jako bych zaslechla její hlas. Můžeš jít, jestli musíš, Azo…

			Bože, chudák máma si musí myslet, že jsem mrtvá. Jinak by byla dávno tady. Jedině tak to mohli provést.

			Všude kolem mě jenom samá křídla a zvědavé obličeje, modré obličeje, opeřené obličeje se zobáky. 

			Wedda se načepýřila jako máma kočka, a ne sova. 

			„Ustupte,“ okřikla všechny výhružně. „Nechte tu malou vydechnout. Nemá tušení, kdo jste ani co se jí stalo.“ Trochu couvli, ale ne o moc. 

			Sáhla jsem si na hrudník v naději, že ucítím uprostřed něj tu starou známou pokřivenou kost. Byla tam. Ale najednou jsem měla pocit, jako by mi spíš klíční kosti srostly ve vidlici typickou pro ptáky. 

			Chtěla jsem okamžitě stetoskop. Chtěla jsem svoji doktorku. Chtěla jsem, aby mi proklepala hruď a zjistila, jestli se mi do ní nenastěhoval nezvaný host, protože tohle všechno bylo FAKT ŠÍLENÝ. Komplexní kombinované halucinace, maximální. 

			Kolem se to hemžilo povědomými věcmi, všude samé déjà vu, plaňkami na stěnách počínaje a způsobem, jakým se pohybovala kapitánčina tvář jen centimetry od té mé, konče. Jak to tam vypadalo, jak ona vypadala. 

			Na krku měla zvláštní náhrdelník. Když se ke mně sklonila, málem mě uhodil. Malý odštěpek korálu nebo nějaké kosti, který byl zespodu pevně uchycen v pryskyřici. 

			Země jako by se vyklonila z osy. Jako bych to v mém těle ani nebyla já. 

			„Našel tě Milekt,“ pověděla mi kapitánka. „Vytáhli jsme tě od tonoucích právě včas. Bylo už málem pozdě.“

			S těmi slovy si zakryla ústa a na chvíli se odmlčela. Oči jí přetékaly emocemi. „Ale teď už jsi konečně doma.“

			V srdci, v tom mém podivném, napůl rozdrceném srdci, které jsem odjakživa měla, jsem pocítila zvláštní zmatek. 

			„Ani vás neznám,“ zašeptala jsem.

			„Samozřejmě že si nepamatuješ na to, jaké to bylo, než tě ukradli, na dobu, kdy jsme byly na Amině Pennarum společně. Byla jsi ještě tak maličká. Jenom dítě. Ale už tehdy jsi byla… jedinečná.“

			Po tváři jí skanula blyštící se slza, černá jak inkoust vytékající z náplně do pera. Přitiskla mi dlaň ke tváři přesně tak, jak by to udělala máma, a tentokrát jsem se ani nehnula, přemožena tím zvláštním pocitem:

			DOMOVA

			OM

			MO

			AVOMOD

			„Já jsem kapitánka Zal Quelová,“ představila se mi. „Vítej na palubě lodi Amina Pennarum.“

			Zamrkala jsem. Pořád přede mnou stála. Pořád na mě hleděla plna očekávání. Já tam taky pořád stála. A pořád jsem hleděla na ni. 

			„Jsi kapitánčina dcera, Azo.“

			A když jsem na ni dál jen oněměle zírala, dokončila svou řeč slovy, která jsem tak nějak věděla, že řekne. 

			„Jsem tvoje matka. A tohle je Magonie.“
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			Ne. 

			Vší silou jsem se prodrala skrz opeřené postavy, modré paže a šedé uniformy ven ze dveří a rozběhla jsem se. Rozběhla jsem se chodbou lemovanou houpacími sítěmi. 

			„Magonie,“ říkal Jason. Ale to jsme se bavili o pohádkách, ne o skutečnosti. Mluvil o dávné historii a halucinacích. Byly to hlouposti! Vždyť jsem byla nemocná!

			Prodrala jsem se davem, ačkoli ten ptáček uvnitř mé plíce na mě křičel: Respektuj své místo! Zal je tu kapitánka! Zasalutuj jí!

			Vylezla jsem po žebříku na horní palubu, otevřela poklop a vyběhla do světla. 

			Čekala jsem, že se nadechnu čerstvého vzduchu a rozkašlu se, že se dotknu svého nemocničního andělíčka s vyšitou jmenovkou a zastudí mě to na zádech v místech, kde zeje v košilce díra, jenže jsem vyběhla do chladného vzduchu a parkoviště nikde. Země nikde.

			To ne. 

			Všude kolem bylo jen nebe. Nekonečné nebe.

			A bylo plné lodí.

			Všude, kam jsem se podívala, pluly všemožné lodě, malými veslicemi počínaje a takovými velkými, jako byla ta naše, konče. Skrývaly se v mracích. 

			Jedna skupina plula pospolu a táhla za sebou velký bouřkový mrak. Ale viděla jsem i malé loďky, katamarány, jachty, nákladní lodě – všechny pluly oblohou. 

			Všechny letěly. Ty lodě letěly, ano, vážně, přesně tak to bylo. A neměly křídla. Prostě… prostě pluly uprostřed ničeho. 

			I já se ocitla na palubě veliké lodi. Plachty. Dřevěné fošny. Jemně jsme se pohupovali ve větru. 

			Za chvíli už Zal stála za mnou, přidržovala mě, abych neztratila rovnováhu, protože jsem se kymácela, jako bych snad ani neměla nohy, jako bych byla nějaká medúza. 

			„Azo Ray Quelová, tohle je tvůj svět,“ oznámila mi a její hlas se rozlehl po celé palubě. „Toto jsou naše lodě. Amina Pennarum je mezi nimi první. Nad ni není ani lepší, ani odvážnější.“

			Rychle se kolem nás shromáždil hlouček modrých lidí. 

			„A toto jsou její důstojníci.“

			„Kapitánčina dcero,“ pozdravili mě jednohlasně uniformovaní modří neuvěřitelně pištivými hlasy. A pak mi zasalutovali. Stejně jako všichni salutovali kapitánce. 

			Na něco takového existuje jediná reakce – pozvracet se. 

			Naklonila jsem se přes okraj lodi a pohlédla do mraků honících se pod námi. Zvedal se mi žaludek. 

			Pak jsem si všimla, že se na mě zespodu dívá něco obrovského s hladkou stříbrnou kůží s jemným vzorem a malýma očima. Mrklo to na mě, roztáhlo opeřené ploutve a začalo rozsévat na zem pod sebou déšť. Dštilo to vítr a déšť ze svého… ze svého průduchu?

			Proplavalo to stranou nějakým mrakem a v letu to zpívalo.

			Moře hvězd, zazpívalo to bezhlasnými slovy. Zdravím, pokračovalo to nádherným hlasem. Moře deště a sněhu.

			Celé legie terapeutů se mě snažily přesvědčit o tom, že slzy mají mít léčivé účinky. Nikdy jsem tomu nerozuměla, až do téhle chvíle. 

			„Neplačte, kapitánčina dcero. Vždyť to je jen bouřková velryba,“ řekla mi nějaká opeřená členka posádky stojící za mnou. 

			Indigové číro. Ta modrá sojčí holka, uvědomila jsem si. 

			Jen bouřková velryba. Znovu jsem se za ní podívala. Už neplavala přímo pod námi, ale nad námi. 

			„Patří k nám,“ doplnila Zal. „Vyrábějí pro nás bouřky, aby nás skryly před zraky tonoucích. Jsou součástí našeho maskování.“

			Zírala jsem na pomalu se vypařující okraje stvoření, které bylo napůl velrybou a napůl meteorologický jevem. 

			„Ne všechna mračna, na která ses celý život dívala, byla bouřkovými velrybami, ale některá ano.“

			Takže jich je víc. „Ne všechna, ale některá ano.“

			Podívala jsem se dolů pod oblačnou mlžnou velrybu a najednou jsem hluboko pod námi zahlédla miniaturní šachovnici zelených políček a silnic a měst. Země. Byla jsem úplně paralyzovaná touhou, ale dál jsem se už dolů dívat nesměla. 

			„Toto je hlavní plachta Aminy Pennarum,“ informovala mě Zal a ukázala na stěžeň. Hlavní plachta se na mě k mému překvapení podívala a vydala ze sebe vysoký zvuk, jakýsi pokřik.

			Letka, představila se. Vítej, světluško.

			Hlavní plachta byla totiž ve skutečnosti obří netopýr. 

			Obří ve smyslu velký jako obývák. Z jeho kožnatého obličeje hleděly dvě oči a tenké kostnaté paže měl úplně roztažené. Neskutečný bílo-stříbrný netopýr připoutaný řetězy ke stěžni, s křídly roztaženými vstříc větru. Pořád se na mě díval s trochu pootevřenou pusou, kterou ochutnával vzduch. Děvče, řekl a vysoko zapištěl.

			Pak nějaký člen posádky vylétl až k němu a podal mu něco třepotajícího se z kyblíku. Můra, došlo mi, akorát že byla velká asi jako moje hlava. 

			Netopýr ji schlamstl a hned zamával křídly, takže jsme se rozletěli rychleji. 

			Pak jsem ucítila štiplavý zápach oleje a ohně. Posádka zrovna leštila palubu. Černé fleky. Díra v zábradlí. Zase déjà vu, ještě dohromady s pohledem na toho netopýra. Na křídle měl velkou spáleninu, sice se uzdravovala, ale vypadala zle. Něco mi to připomínalo. Nějakou nehodu…

			Ale nemohla jsem si vzpomenout, bylo to pryč.

			„Je zraněný?“ zeptala jsem se.

			„S tím se netrap. Plachtoví netopýři jsou jenom zvířata,“ řekla Zal. „A o toho našeho je dobře postaráno. Necítí bolest.“

			Pomalu jsem se otáčela kolem dokola, abych si prohlédla i zbytek paluby. Uviděla jsem kormidlo a taky mohutný kovový jeřáb visící z jedné strany lodi, na kterém se houpaly různé řetězy a kladky. 

			A úplně nahoře na stěžni malý domek plný žlutých ptáčků. Vypadali jako ten, který mi vletěl do pusy. Jako ten, který se mi uhnízdil v plíci. 

			„To jsou kanvrové,“ oznámila mi Zal. „Naši vnitřní pěvci. Jako Milekt.“

			Dotkla jsem se svojí hrudi v místech, kde jsem uvnitř cítila bušení křídel, a můj ptáček hlasitě vykřikl. Milekt, Milekt.

			Teprve když jeden z těch žluťáčků nahoře vzlétl, všimla jsem si těch provazů. Vylétl, aby zkusil sílu větru, zapískal a vrátil se na bidýlko, ke kterému byl přivázaný tenkým lankem. Chvilku mě pozoroval černýma očkama, ale nic mi neřekl. Ani se neproměnil v nic, co by se nějak podobalo člověku. 

			„Tohle je moje loď. Odteď patří i tobě. A tohle je moje posádka. A zbytek třídy opeřených,“ pokračovala Zal, načež zatleskala dlaněmi. „Rostráti!“ vykřikla.

			V tu chvíli se na palubu začali slétat různí ptáci, kteří drželi ve spárech lana. Trhla jsem sebou, když jsem si uvědomila, že spousta z nich přilétala i na náš trávník. Každý z nich nesl lano, menší, větší, lehoučká jako pírko i těžká jako řetězy, všechna přivázaná k palubě nebo ke stěžni. Tři další sovy. Jestřábi. Vrány. Ptáci, které jsem ještě nikdy v životě neviděla, takoví malincí s různobarevným peřím, jasně červeným a modrým a zeleným a růžovým i stříbrným. Jako by se na ně rozlily všechny barvy světa. 

			Pak se na palubu snesl i zlatý orel a pohlédl na mě rozhněvanýma karamelovýma očima. Nebyla v nich ani špetka laskavosti. Vypadal přesně jako to, čím byl. Jako lovec. Rozpětí křídel musel mít snad dva a půl metru. A spáry měl tak dlouhé jako já prsty. 

			Roztřásla se mi kolena a zatočila hlava, ale zůstala jsem stát na nohou. Zal mě držela za ramena. 

			Pak ke mně přilétl kolibřík velký asi jako včela, musel se pokaždé natočit z jedné strany, aby si mě mohl prohlédnout oběma očima. Kolem tváře mi prosvištěl drozd, ale ne ten americký, evropský. Dokonce i v tu chvíli jsem si pamatovala to, co mi Jason říkal. Třeba na to, že drozd evropský je menší než ten americký, zato daleko divočejší. Tenhle se na mě podíval lesklým černým očkem a kriticky zaštěbetal. 

			A pak se všichni proměnili. 

			Roztáhli křídla a v kostech a kloubech jim zapraskalo, jak se začaly prodlužovat. Jejich zobáky se otevíraly a otevíraly až do chvíle, kdy se kolem nich vytvořily obličeje a opeřené hlavy. Načepýřili se a najednou už přede mnou nebyli ptáci.

			Všichni se proměnili v lidi. 

			Místo kolibříka tam stál malý překrásný mužík, místo nosu zobák, třepotající se prsty. Místo orla veliká žena se zlatými pery ve vlasech a svalnatými pažemi. Drozd se proměnil způsobem, který nejsem ani zdaleka schopna popsat, v muže s oranžovo-červeným tetováním na hrudi a temnýma, bíle lemovanýma očima. 

			Všechny ty neuvěřitelné postavy hleděly přímo na mě. Pak mi zasalutovaly, jako bych se ocitla ve fantazii nějakého malého dítěte, třeba zrovna takového, jakým jsem byla já, holka, co přečetla snad všechny ornitologické knihy, co si vystřihovala z papíru lodi a třídní kanárek jí nedal ani na chvíli pokoj. 

			„Kapitánčina dcero,“ zvolali jednohlasně. Pětadvacet různých hlasů, ale všechny se shodly na tom, kdo jsem. O tom zjevně nepanovaly žádné pochybnosti. 

			Všichni si byli mojí identitou jisti, až na mě. A všichni na mě zírali s očekáváním v očích. 

			Podívala jsem se na kapitánku. 

			„Já chci jít domů,“ řekla jsem nejslušněji, jak jsem uměla. Připadalo mi, že mám poslední šanci získat zpět to, co jsem ztratila. „Tohle bude nějaký omyl. Já nejsem vaše dcera. Narodila jsem se na zemi, v nemocnici. Táta pak namíchal všem jejím zaměstnancům margarity v mixéru, který přivezl v autě. Dovezl tam čtyři sta citronů. Když jsem přicházela na svět, všechno si to fotili, byl to celkem krvák. Nejsem adoptovaná. Nejsem ta, za kterou mě máte. Chci se vrátit domů. Rodiče si budou myslet, že jsem umřela. Prosím, nechte mě jít.“

			Pak se mi v hlavě vynořila další vzpomínka. Jason. Ach bože, Jason, jak mě drží za ruku a slibuje mi, že mě najde. Jak mě bude moct najít, když budu tady?

			Okamžitě před nás předstoupil ten krásný a nepříjemný modrý kluk, kterého jsem poznala v podpalubí, a zahleděl se mi planoucím pohledem do očí.

			„Smím promluvit?“

			„Ano,“ přikývla Zal. 

			„Jak jsme předvídali, ta dívka si přeje vrátit se zpět do své situace. Možná bychom ji měli poslechnout, když říká, že sem nepatří. Možná má pravdu. Nemůžeme si dovolit ztratit ještě víc času.“

			Zal se otočila čelem ke mně. „Tonoucí nevěděli, že potřebuješ vzduch z Magonie. Nevěděli, že potřebuješ svou loď, svého kanvra, svou píseň, protože vůbec netuší, jak žijeme. Tam dole jsi umírala. Tam dole jsi umřela. Tady rozkveteš. Tohle je tvůj svět, Azo Ray. Přivedli jsme tě domů.“

			„Ale já nejsem ta, za koho mě máte,“ namítla jsem.

			„Tak se na sebe podívej,“ usmála se Zal a podala mi malé zrcátko. „Podívej se, kým ve skutečnosti jsi.“

			Můj odraz byl na okrajích takový rozmazaný, temný a zamotaný a chvíli jsem se dokázala soustředit jen na prameny černých vlasů, které se mi na hlavě svíjely jako klubko hadů. Plazily se mi všude po obličeji a pak se svinuly stranou a…

			A já spatřila svoji tvář, vlastně tak trochu, byl to můj obličej, takový hranatý, divný, s velkýma očima, ale…

			Ale ten, na který jsem se dívala, měl plné, temně modré rty, ne mou tenkou křivou pusu. A ty oči, poznávala jsem je, ale dřív se jejich zlatá a načervenalá barva skrývala pod tmavě modrou, jako ryba pod vodou. 

			Tahle dívka měla vystouplé lícní kosti, a když otevřela ústa, měla špičatější zuby než já. 

			Dívala jsem se na její kůži, na její vlasy, na ozvěnu mého starého já. I moje věčně na kost vyhublé tělo s nulovým hrudníkem, které jsem vždycky nenáviděla, vypadalo úplně jinak. Nevěděla jsem, co na to říct. Nevěděla jsem,

			co

			[image: ]

			Chtěla jsem zpět své staré já. Bledou kůži, sípavý hlas, vyzáblé paže.

			Ani jsem si nevšimla, že jsem to zrcadlo upustila, dokud se střepy nerozlétly po celé palubě. 

			Znovu jsem pohlédla se spadlou čelistí na kapitánku. Zal ani nehnula brvou a dál se tvářila klidně.

			„Ty jsi moje dcera, Azo,“ řekla mi něžně. „Tvůj život tady je lepší, než by kdy mohl být tam dole. Dole pod nebem je svět stínů a tonoucí jsou lidé žijící ve stínu. Unesli tě a umístili dole jako trest za moje hříchy. Ty za nic nemůžeš. Nic z toho nebyla tvoje chyba. Ale moje.“

			Po tváři jí skanula další černá slza, stejná jako ta předtím. 

			„Uběhlo už šestnáct let od chvíle, kdy ses mi narodila, a patnáct let od té doby, co tě unesli. Nevíš, jak strašně mě to bolelo, Azo. Nevíš, jaký vliv to mělo na Magonii.“

			Pak se narovnala, usmála se a zatřásla rameny. 

			„Ale dnes v noci, příhodně, budeme oslavovat. Čas truchlení je u konce. Dnes v noci se budeme veselit z tvého návratu a znovuzrození. Dái…“

			Obrátila se k tomu černovlasému klukovi, který na mě stále ještě hleděl s nechutí a odsouzením.

			„… tonoucí budou slavit její narozeniny pohřbem.“

			Když jsem to uslyšela, trhla jsem sebou. 

			„Ale my je oslavíme lépe. Dáš Aze ochutnat naši píseň, první, kterou po patnácti letech uslyší. První, ke které se přidá, aby vykoupila svůj lid.“

			Dái zaváhal, ale pak přikývl a na chvíli zavřel oči. Obloha se už celkem vyprázdnila. Už jsem kolem nás neviděla žádné další lodě. Ta naše se pohybovala skutečně velice rychle, a když Dáiova hruď najednou začala zpívat složitou melodii plnou trylků a rytmických změn, zvedl se vítr. 

			Pak se k písni, která vycházela z jeho hrudi, přidalo i jeho hrdlo. 

			Vtom se hrudník rozechvěl i mně. Ten kluk, Dái, měl v plíci ptáčka stejně jako já. 

			Začali zpívat společně a jejich hlasy vytvářely dokonalou harmonii. Nikdy v životě jsem neslyšela tak nádhernou melodii. 

			Uč se. Zpívej s ním. Kvůli tomu jsi tady, zpíval Milekt. 

			„Ne,“ odmítla jsem naštvaně kvůli tomu, jak na tom trval a jak jsem ho kdovíproč toužila poslechnout. 

			Na té lodi brali zpěv úplně smrtelně vážně. Měla jsem podezření… ne, byla jsem si jistá, že zpěv je tam hybnou silou. 

			Z pomyšlení na to, že bych se mohla zkusit přidat, jsem byla nervózní a nadšená zároveň. Byl to asi takový pocit jako…

			Na mysli mi vytanula něčí tvář. Jason.

			Dái na mě zamračeně hleděl. I z jeho plíce jsem zaslechla trylek. 

			„Ne,“ vyštěkl a praštil se do hrudi pěstí. „Ještě nepřišel ten čas. Ještě není připravená.“ Jeho ptáček ihned ztichl a Dái se vyhoupl do lanoví a zavěsil na provazy. Celá posádka zpozorněla a najednou se z ničeho nic na obloze objevily hvězdy, jako by je Dái svolal. 

			Pár jich zářilo na pozadí černého nebe zvlášť jasně. 

			Spočítala jsem je. Bylo jich šestnáct. Žhnuly tak moc, že vypadaly skoro jako zapálené svíčky. K Dáiově písni se přidali ptáčci nahoře na stěžni a pak i Milekt. Vyplňoval pauzy v jeho melodii svým vlastním zpěvem. 

			Najednou jsem cítila, že bych měla zpívat taky. Málem jsem si v tom nedokázala zabránit, ale proč?

			Vždyť přece nejsem žádná zpěvačka.

			Pak se konečně začalo něco objevovat. Ta píseň způsobila, že se vzduch kolem nás začal jakoby vlnit, kolem mě a Dáie. 

			Co je vůbec zač?

			To jsem neměla ani ponětí, ale srdce mi bušilo jako o závod a najednou se z okolní temnoty vynořila na obzoru polární záře.

			Zelená

			modrá a
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			a STŘÍBRNÁ.

			Všechny ty barvy se rozlily nad naší lodí a Dái pod nimi úplně zářil. 

			Zaklonil hlavu a zazpíval do hvězdné oblohy další notu a mně se v odpověď úplně rozechvěla hruď. Milekt znovu zatrylkoval a z okraje polární záře ihned vyrazila další barva, bledě modrá. 

			Dái vylezl do půlky stěžně, jako by to nic nebylo, a z nebe začal padat jemný fialový prach. 

			Nebyla jsem mocna slova. Zal se na mě něžně usmála a položila mi dlaň na prsa. 

			„Všechno nejlepší k narozeninám, Azo,“ zavolal Dái ze stěžně a poklonil se mi.

			„Všechno nejlepší k narozeninám, Azo,“ zvolali jednohlasně všichni ostatní členové posádky a taky se uklonili. 

			„Všechno nejlepší k narozeninám, Azo,“ usmála se na mě Zal. 

			Tak tohle jsou ty narozeniny, kterých jsem se neměla dožít. Měla jsem být mrtvá, ale nejsem. Měla jsem být dole na zemi, ale ouha. Najednou, ani jsem nevěděla jak, jsem ze sebe vydala zvuk, dlouhé zoufalé zaúpění. A odněkud z trupu lodi jsem zaslechla slabounkou zoufalou odpověď. Všichni se nervózně ošili. Zakryla jsem si ústa dlaní. 

			Měla jsem být zdvořilá a uctivá a vděčná. Jenže jsem se ocitla na nějaké lodi uprostřed nebe, unesli mě z domova a všichni, které jsem měla ráda, byli zjevně přesvědčení, že jsem mrtvá. 

			Rychle jsem prolétla vzpomínkami, načež jsem zhodnotila, že si nemůžu být jistá ničím, co se stalo od té doby, co mi Jason upekl čokoládové větrníky, pustil záznam stříbrné obří olihně vynořující se ze samotného dna oceánu a co jsme se spolu málem…

			Prásk. To bylo ono. Hranice mezi skutečností a fikcí. Otočila jsem se a pohlédla Zal do očí. 

			„Řekla jste, že dole mě na oslavu narozenin pohřbí. Koho bude moje rodina pohřbívat, když já jsem tady?“ vykřikla jsem.

			„Tak dost!“ okřikla mě Zal, ale já už jsem se nedokázala ovládnout.

			„Ne! Já chci domů!“

			„Říkal jsem, že se to stane,“ ozval se Dái, který se spouštěl ze stěžně dolů. „Je zlomená.“

			Zal úplně ztuhla. „Není. Aza je tak silná, že jí nemůže ublížit žádný Dech,“ prohlásila a pečlivě si mě prohlédla.

			A pak se najednou rozesmála tak nahlas, že kdyby se tak někdo rozesmál v kině uprostřed filmu, naštvalo by vás to. 

			„Jsi skutečně krev mé krve, ačkoli tě vychovali tonoucí. Kdybych byla na tvém místě, taky bych nevěřila tomu, co by mi říkali, dokud bych se o tom sama nepřesvědčila. Ne cizím lidem. Dokonce ani přátelům ne. Dám ti tedy důkaz, dcero. A pak uvěříš. Pak nalezneš svůj osud.“

			A díky tomu jsme se ocitli ve vzduchu nad mým vlastním pohřbem. 
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			„Když zemřeš v Magonii,“ poučila mě Zal, „vystrojíme ti pohřeb se všemi hrdinskými poctami, naprosto odlišný od tohoto.“

			Podala mi dalekohled ze dřeva a mědi a najednou jsem viděla až úplně na zem, na moji školu a školní parkoviště. Když to řekla, zvedla jsem oči.

			„To zní, jako byste už měli můj pohřeb tady naplánovaný.“

			„Život je plný rizik, Azo,“ odpověděla ostře. „Hrdinové umírají mladí. Chtěla bys snad být někým menším než hrdinou? Tady se pro tebe rozhoří celá obloha. Naše pohřby jsou jejich západy slunce.“

			Aha. Jaká útěcha. (To je šílenství!)

			Dole na zemi pod námi začali ze školy vycházet moji spolužáci v černém. Zrychlil se mi dech, ale jinak jsem byla úplně v pohodě v pohodě v pohodě, naprosto v pohodě…

			… až do chvíle, kdy se jejich zástup rozestoupil před vysokým klukem v kostýmu aligátora.

			V tu chvíli jsem přestala být v pohodě. Nejdřív jsem jeho jméno tiše zašeptala, pak víc nahlas. „Jasone.“

			I z té dálky jsem viděla, že Jason Kerwin předstírá, že je v pohodě, stejně jako já. Aligátoří hlavu nesl v podpaží. Rty měl rozpraskané, okousané. Pod očima temné kruhy. Vypadal, jako by ho něco napadlo a zvítězilo to nad ním. Najednou se odněkud z trupu lodi zas ozvalo to žalostné zavytí. Podívala jsem se na Zal, ale ta si ho vůbec nevšímala. Ani nikdo jiný. 

			„Vidíte?“ zamumlal Dái stojící vedle Zal. „To je ten tonoucí, kterého volala, když ji dopravili na palubu. Možná je to její ethologidion, a ne…“

			„Je to jen tonoucí,“ ohrnula nos kapitánka. „K němu nemůže nic cítit. Vždyť patří ještě níž než třída opeřených.“

			Nerozuměla jsem významu slova, které Dái použil, a bylo mi to jedno. Sledovala jsem svůj vlastní pohřeb. 

			Jasonovo auto vyvedlo žáky i učitele z parkoviště. Všichni troubili. Došlo mi, že je všechny nechal troubit zprávu. Část jsem i zaslechla. Ne celou, ale dost. 

			Dái si pořád něco mumlal. Slzy na mé tváři považoval za projev slabosti, ale všichni ostatní, krom toho úpějícího ptáka, měli dost slušnosti na to, aby drželi pusu. 

			Na hřbitově vystoupili z auta naši. Vypadali o deset let starší, než když jsem je naposledy viděl. Úplně strašně se mi sevřelo srdce. Kapitánka mě držela za paži. Mohla jsem se jen dívat. 

			Po nich se vypotácela z auta i Eli. Dřív krásné dlouhé vlasy vůbec neměla uhlazené jako jindy. Nezastřihla si jen konečky. Ona se ostříhala úplně a konce měla hrozně zubaté. 

			Záměrně. Musel to být záměr. Neexistovalo jiné vysvětlení. 

			Konečně mi došlo, proč se lidi bojí smrti. Konečně mi došlo, proč o ní nikdo nechce mluvit. Santa Claus naruby si odnáší celý můj život v pytli na zádech a mně to má být jedno?

			Táta třímal v ruce dřevěnou bednu velikosti krabice od bot. 

			Rozklepala jsem se. 

			„To mám být já? V té krabici?“ zeptala jsem se kapitánky. Hruď jsem měla tak strašně sevřenou – ne proto, že bych umírala, ale proto, že se mi po nich stýskalo. Viděla jsem, že mámě ze svetru visí uvolněné nitky. Že táta kulhá, protože když je příliš ve stresu, zablokují se mu záda. 

			„Jistě že ne,“ odpověděla Zal netrpělivě. „Ty přece stojíš tady vedle mě. Oni mají jen popel z kůže,“ dodala, jako by to bylo něco všeobecně známého. 

			„Z kůže?“

			„Dech ji tam nechal, když tě sem přinesl. Vzpomínáš si přece na své osvobození, ne? Z hlášení vyplývá, že to nebyla zrovna procházka růžovým sadem a že to bylo jen tak tak, ale umírala jsi. Nikdy bych nedovolila, aby se k tobě jeden jediný z nich byť jen přiblížil, kdyby nám nedocházel čas.“

			Už zase, Dech. To bylo už podruhé, co o tom termínu mluvili tím divným tónem. 

			Dole zatím moje rodina mezi sebou nechala mezeru, místo pro mě. Byla jsem ( ) uprostřed těch, kteří mě milovali, prázdným místem v jejich větě. 

			Cítila jsem, jak se mi z očí derou slzy – bylo to jako přílivová vlna. Nemohla jsem se ani hnout. Skoro jsem přes černé slzy ani neviděla. Z úst se mi draly zoufalé výkřiky a odněkud z trupu lodi jsem slyšela jejich tlumenou ozvěnu, ať už vycházela odkudkoli. Zal sebou trhla a zaposlouchala se, ale nic neříkala. 

			Mámě se podlomila kolena a táta ji chytil. Jason se postavil mezi ně, aby je oba podpíral. Jak se to může dít? Jak pro ně můžu být mrtvá, přestože tady jsem živá?

			„Já chci domů,“ opakovala jsem. Bylo mi úplně jedno, že doma jsem zpopelněná v dřevěné krabici, že doma se mě moje rodina chystá pohřbít do díry v zemi. „Pusťte mě domů, prosím.“

			Na to mi nikdo na lodi nebyl schopen nic říct. Všichni si mysleli, že doma dávno jsem. 

			„Domů,“ žadonila jsem, ale nikoho to nezajímalo. 

			Jason začal rozdávat balonky a ostatní k nim přivazovali svoje vzkazy. Jason ten svůj vypustil jako poslední, takový velký zelený. Když ho pouštěl do vzduchu, zaklonil se a já mu tak poprvé mohla pohlédnout do tváře.

			On zjevně nic zvláštního neviděl, žádnou loď, žádné plachty, žádnou Azu. Pustil ho vzhůru.

			Zelený balon stoupal výš a výš, blíž a blíž. Snažila jsem se pro něj natáhnout, ale nedosáhla jsem na něj. 

			„Stačí,“ rozhodla Zal, jako by mi mělo stačit vlastně cokoli. „Tohle je důkaz, který sis přála. Je čas začít znovu. Musíš se toho mnoho naučit, Azo Ray Quelová, a času je málo.“

			S těmi slovy pokynula Dáiovi, který se chopil kormidla. 

			„Vzhůru,“ poručila. Zděšeně jsem se na ni podívala. Nemůže mě přece odvézt pryč.

			„JASONE!“ vykřikla jsem a odhodila dalekohled vší silou přes palubu. „JASONE, JSEM TADY! NAHOŘE!“

			Všichni na lodi začali pištět a nadávat a čepýřit se. Dái mocně zatočil kormidlem. 

			„PUSŤTE MĚ PRYČ!“ ječela jsem co nejvíc nahlas, aby mě měl Jason šanci zaslechnout. „JÁ JE NEOPUSTÍM! PUSŤTE MĚ!! JASONE!!!“

			„Ústup!“ zavelela Zal, objala mě pažemi a strhla k zemi. Při pádu jsem se ošklivě bouchla do hlavy, toho si ale asi ani nevšimla. Loď začala nabírat výšku a vzdalovat se od země, od domova. 

			Všichni rostráti se rychle proměnili zase v ptáky, popadli svá lana a jali se lodi se stoupáním pomáhat. I plachtový netopýr mával širokými křídly. 

			Měla jsem pocit, jako by se mi hlava začala oddělovat od těla. 

			Moje srdce jako by zůstalo tam dole. Nemohla jsem sice křičet, ale plakala jsem a vzlykala, stejně jako ten neznámý pták kdesi v podpalubí, který kvílel děsivý žalozpěv.

			„Dech tě vem a rozpárej svými tesáky a drápy! Aby tě Dech pohltil!“ zařval Dái. Vyměnil si místo se Zal a držel mě on, zatímco kapitánka spěchala ke kormidlu. „Myslíš, že tonoucím na tobě záleží, ale to se pleteš. Záleží jim jen na nich samotných. Zabili by tě, kdyby věděli, co jsi zač.“

			Měla jsem pocit, jako by mě někdo nadopoval prášky proti bolesti. Jako by mě zfetoval. Jako bych měla trochu otřes mozku. Jako bych už nevěděla vůbec nic. 

			Pořád jsem před očima měla Jasona v tom aligátořím kostýmu. Pořád jsem ho viděla, jak mě v sanitce drží za ruku a slibuje mi, že mě najde, že mě nenechá umřít.

			Jenže nechal. Nechal mě jít. A já teď byla tady a on zůstal tam. 

			„Jasone,“ zašeptala jsem. Dái ze mě nespouštěl oči. 

			„Jsi připoutána k té tonoucí špíně! Já to věděl.“

			Vytáhl mě na nohy a dovlekl až k Zal točící kormidlem a manévrující s lodí vzhůru skrz hustá mračna a bouři. Hodila po Dáiovi káravým pohledem, načež jím probodla i mě. 

			„Však ty se naučíš poslouchat rozkazy, Azo Ray. Právě jsi riskovala odhalení své lodi a celé její posádky. Navíc budeme muset nahlásit ztrátu dalekohledu v hlavním městě, jinak bychom riskovali sankce. Což znamená, že úředníci z Maganwetaru nás budou bedlivě sledovat. O jejich pozornost jsme vůbec nestáli.“

			Já ale byla jinde.

			Jason mě viděl. Strávili jsme celý život tím, že jsme jeden druhého viděli. Musel si mě všimnout. 

			„Tahle loď tě hledala celé roky,“ pokračovala dál kapitánka. „Copak chceš, aby tě znovu unesli? Chceš, aby se tě zmocnili?“

			Zvedal se mi žaludek, točila se mi hlava a bolelo mě srdce. 

			„Ale já je mám ráda,“ hlesla jsem tiše. 

			Zal mě pevně chytila za paži, zatřásla mnou a zhrublým hlasem zašeptala: „Mně je jedno, koho máš nebo nemáš ráda. Ty prostě pochopíš, co pro Magonii znamenáš.“

			Zaskřípala zuby a stiskla mě ještě pevněji. 

			„Vzdala jsem se téměř všeho, jen abych tě získala zpět. Tobě se možná zdá, že o nic nejde, ale pro mě znamenáš úplně všechno, Azo Ray, víc než obloha a hvězdy na ní, víc než ta loď, na které plujeme. Tady tě máme rádi. Tady tě potřebujeme. A i když to nechceš přijmout, tvůj čas dole skončil. 

			Podívej se kolem sebe, Azo. Podívej se na svou posádku. Jejich přežití závisí jenom na tobě. Dokázala by ses dívat na to, jak umírají? Jen proto, že odmítáš svůj domov, svou moc?“

			Její nehty se mi zaryly pod kůži na paži, až jsem sebou cukla. Snažila jsem se jí vytrhnout, ale ona mi hleděla do očí tak intenzivně, že jsem nevěděla, jak před ní utéct. Vůbec jsem netušila, o čem mluví, ale ještě nikdy dřív jsem se necítila tak daleko od domova. 

			Vykřikla jsem. A ten pták hluboko v podpalubí vyjekl.

			„Co to je?“ zeptala jsem se Zal, protože jsem si všimla, že jakmile ten jekot zaslechla, změnila výraz. „Je tam někdo zraněný?“

			„Ne,“ odpověděla. To bylo vše. Ale viděla jsem, jak se jí oči zalily černými slzami. Proč asi, říkala jsem si, ačkoli jsem sama krvácela. 
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			Probudil mě zvuk mučivého žalozpěvu. Ležela jsem v houpací síti a srdce mi zběsile tlouklo. Nejdřív jsem si myslela, že ten hlas je jen dozvuk nějaké noční můry, ale pak jsem ho zaslechla znovu. Stejný jako ten, který se ozýval, když jsem plakala. 

			Krev kost roztrhat vzít zranit kousnout zvíře, křičel.

			Byl to táhlý zoufalý jek, vysoký a strašlivý, nesnesitelně tahal za uši. Musel patřit nějakému dravému ptáku. Podobný pokřik se dá zaslechnout, když se chystají k lovu, až na to, že tenhle byl o to horší, že v něm rezonovala slova.

			Zničený rozervaný zabít zabít zabijte mě, úpěl. 

			Wedda vešla dovnitř právě ve chvíli, kdy jsem se ze sítě pokoušela nějak vymotat, abych té věci, ať už to bylo cokoli, pomohla. 

			Její přítomnost mě podivně uklidňovala. 

			„Co to je?“ Zeptala jsem se jí. „Co se děje?“

			Zadívala se na mě s nečitelným výrazem ve tváři. Kdybych musela hádat, řekla bych, že vypadala posmutněle. 

			„To nic,“ odpověděla. „Na naší lodi straší duch jednoho kanvra. Ale to je věc kapitánky.“

			Zamrkala jsem. „Duch?“

			„Umřel už před mnoha lety. Žije už jen v ozvěnách,“ povzdychla si. „Při všem Dechu, kéž by byl klidnější. Otřásá celou lodí od chvíle, cos přišla na palubu. Všichni jsme z toho trochu nervózní, ale nedá se s tím nic dělat. Tak si toho nevšímej.“

			Bezva, až na to, že mám pocit, jako by ten pták volal přímo na mě, jako předtím ta loď, když jsem ji prvně zahlédla v oblacích. Zal říká, že ta loď patří mně. Mohl by mi patřit i ten duch?

			„Zvykneš si na něj, uvidíš,“ ujišťovala mě Wedda.

			„Ale co se mu děje? Musíme mu pomo…“

			„Tak už duchové zpívají, ptáčátko. On přestane. Caru nikdy nezpívá víc jak pár minut. Staré zármutky. Ty žádné duchy tišit nemusíš. Pojď se raději umýt a obléknout.“

			Ten pláč zraňoval moje uši i srdce, ale po pár minutách skutečně utichl. Neslyšela jsem, že by na lodi někdo běhal sem a tam. Sténání zjevně nechávalo všechny kromě mě v klidu. Možná má Wedda pravdu. Možná bude lepší ho taky ignorovat. 

			Protáhla mi ruce rukávy a pak mi umyla obličej, jako by mi bylo pět. Nevydržela jsem to a žínku si od ní vzala.

			„Je mi patnáct. Obličej si dokážu umýt sama.“

			„Šestnáct,“ opravila mě Wedda a já sebou trhla. Šestnáct. Měla pravdu. 

			„Nevěřím na duchy,“ dodala jsem. „Ale co když jsem i já jenom duch?“ napadlo mě.

			Wedda se zasmála. „Ptáčátko, lodě mají svá tajemství. I Magonie má svá tajemství. Brzy se dozvíš všechno, co potřebuješ vědět. Prozatím je tvou jedinou povinností vstát, obléknout se, najíst se a hlásit se do služby.“

			Zapnula mi všechny knoflíky dřív, než jsem to mohla udělat sama. A pak mi svými pařáty spletla vlasy do copánků.

			„Ne,“ protestovala jsem. „Zvládnu to…“

			Wedda mi ukázala zrcadlo. Ještě jsem si na svou novou podobu nezvykla. Nepodívala jsem se svému odrazu do očí, ale vlasy jsem měla spletené do překrásného složitého copánkového drdolu, který připomínal lodní uzel. 

			„Zvládneš?“ usmála se Wedda. „Tohle je kapitánčin uzel. Tak dokážeš ho zaplést, ty neopeřené dítě? Studovala jsi styly oblohy?“

			„Zas až tak moc ne,“ zamumlala jsem. „Nevěděla jsem, že obloha má různé styly.“

			„Bohužel nám nezbývá čas, abychom tě naučili základům naší estetiky a účesů. To řekla kapitánka naprosto jasně. Jsi tady, abys sloužila vyšším účelům. Ale jsou určitá pravidla. Rituály. Vlasy musejí být spleteny, aby byly hůř dostupné v případě, že by loď napadli piráti.“

			Tázavě jsem se na ni podívala. „Piráti?“

			„No ano,“ uchechtla se. 

			Pak mi vlasy ještě upevnila sponou a spokojeně se zatočila, nebo aspoň tak trochu spokojeně. 

			Uhladila jsem si uniformu. 

			Takhle bude vypadat zbytek mého života? Budu se plavit po obloze? Kapitánčina dcera? Aspoň že mě nikdo necpe do korzetu, nenutí mi korunku na hlavu a nepodsouvá lekce rétoriky.

			Nikdy jsem nebyla vhodný materiál na princeznu. Když se nad tím zamyslím, tak je fakt, že ta loď, ať už je z pohádky nebo skutečná, je ušitá na míru přesně takovým Azám Ray Boylovým. 

			Na ní vypadám jako každý druhý, jen výšivku na rameni mám jinou. Je na ní pták s otevřeným zobákem zpívající bouřkovému mraku.

			Stejnou má jen kapitánka. Zavázala jsem si boty a podívala se na Weddu pohledem, který říkal něco jako: Přesně tak, Aza Ray si umí dokonce zavázat boty. Je prostě šikula.

			Aza Ray Quelová, ne Boylová, musela jsem si připomenout. 

			Wedda se rozesmála sovím smíchem, který mi zněl spíš jako kašel než smích. 

			„Jdi se hlásit do služby,“ usmála se na mě. „Patříš prvnímu důstojníkovi, štístko.“

			Ještě jsem ji neměla přečtenou. Vždyť jsem ji sotva znala. Ale když slyším sarkasmus, poznám ho. Vždyť mi patnáct let koloval v žilách. 

			„Patřím?“

			„Bude se tě o tom snažit přesvědčit,“ zahoukala. „Ale nejsi jeho majetek. Pamatuj si to, holátko.“

			Rozhodně sarkasmus. Tak jo.

			Když jsem vylezla nahoru na palubu, pochopila jsem jeho význam. Prvním důstojníkem nebyl nikdo jiný než Dái, ten černovlasý kluk, který pro mě zpěvem přivolal hvězdy a od začátku mě neskrývaně nesnášel. 

			Ihned jsem si začala připadat jako pitomec. Vůbec jsem nevěděla, co bude. Blesklo mi hlavou, že tohle je poprvé, co nemám všechno nastudované dopředu. Ještě nikdy jsem nebyla pozadu za ostatními. Jako bych se krčila v úplně poslední lavici vzadu ve třídě a netušila, co mám dělat. 

			Dái vypadal trochu vynervovaný, uhlazený a preventivně naštvaný. Ačkoli nemohl být o moc starší než já, měl výraz padesátiletého generála. 

			Což byla škoda, protože na modráka byl fakt kus. 

			Napadlo mě, že když couvnu a připustím to, tak se od toho možná osvobodím. 

			V jednom uchu měl ostré náušnice z černého kovu ve tvaru rybářských háčků. 

			V hlavě mi zazněl tichý hlásek. Ne Milektův, ale hlas mého hloupého pubertálního já. Přestaň na něj tak zírat, Azo, vždyť na něj civíš, říkal. 

			„Zase jsme si pěkně přispali, co?“ poznamenal na mou adresu Dái. Ihned jsem zrudla jako rajče. 

			Obloha měla bledě oranžovou a růžovou barvu. Slunce ještě ani nevyšlo. „Vždyť je ještě brzy,“ bránila jsem se. 

			„Uběhly už dva dny. To pokaždé, když usneš, spíš skoro navěky? Ale odteď spadáš pod moje velení, takže si zvykneš na to, že budeš vítat úsvit. Beztak už jsi vyplýtvala dost času, který máme na trénink.“

			„Na trénink?“ nechápala jsem. Ale Dái mi na to nic neodpověděl. 

			Místo toho se ke mně naklonil a šťouchl prstem do výšivky na mojí uniformě, přesně doprostřed hrudi, tam, kde se mi jedna plíce nakláněla ke straně. Tvářil se velice nespokojeně. Všimla jsem si, že on má na uniformě jen základní znak, loď ve tvaru ptáka. 

			„Je mi fuk, co říká kapitánka. Nemysli jsi, že tě to dělá nějak výjimečnou. Já jsem tu první důstojník. Ty nemáš ani žádnou hodnost, kapitánčina dcero. Pro mě jsi jen řadový člen posádky a jdeš pozdě.“

			Vtom jsem v hrudi ucítila něco ostrého. Podívala jsem se na svou kůži nad levou plící. Výstřih uniformy ji celou odhaloval. Byla jemná a modrá a najednou se v ní začal rýsovat hluboký temně indigový kruh, tmavší než moje kůže.

			Vypadal skoro jako nějaké tetování. A pak se zcela nečekaně… začal vyklápět. Ven.

			Až se otevřel.

			Otevřel. Nikde žádná krev. Žádná bolest. 

			Prostě se mi v hrudníku otevřela dvířka.

			Jeden ze žlutých ptáčků nahoře na hlavním stěžni zacvrlikal.

			Už jsem ho znala. Všichni mu říkali Milekt. Zlatá křídla. Černý zobáček. Černé, pronikavé oči. Trochu si odkašlal a protáhl se. 

			Pak roztáhl křídla a začal se snášet dolů. Přede mnou se zastavil, zatrylkoval a zaletěl do dvířek v mojí plíci, která se z ním bezbolestně zase zavřela a zmizela – jako by tam ani nikdy nebyla. 

			Stála jsem jako solný sloup. 

			Věděla jsem, že ten ptáček je uvnitř. Ten pocit už jsem znala. Ale tohle? To bylo už trochu příliš…

			Zpívej s ním, začal mě nabádat hlas v hrudi tak naléhavě, že jsem chvíli nemohla popadnout dech. Milekt začal uvnitř trochu poskakovat a kopl mě do stěny plíce. 

			„A kam vůbec jedeme?“ zeptala jsem se Dáie. „Tahle loď je na nějaké cestě?“

			Podíval se na mě tak, jako bych byla vážně, vážně hodně natvrdlá. 

			„Na cestě?“ zopakoval po mně a nechal to patřičně hloupě vyznít. Vzpomněla jsem si na Jasona. Ten by se na mě nikdy takhle nepodíval. Připadala jsem si slabě a ztraceně. Ne. Dost už. Podobných myšlenek se musím zbavit. Nemůžu si je dovolit.

			Dái rozpřáhl paže, jako by byl nějaká fotbalová hvězda na stadionu demonstrující svou sebejistotu a autoritu. 

			„Při Dechu samotném, děláš, jako by tě ani nenaučili mluvit. Tahle loď shání jídlo a hlídkuje. Tvou povinností je poslouchat moje rozkazy a naučit se zpívat. Ani jedno z toho není třeba nijak dovysvětlovat.“

			Rozhlédla jsem se po kapitánce. Zal stála jen pár metrů od nás s tou modrou sojčí holkou, která jí držela mapu. 

			Vypadala jako něco, nad čím bych se někde v muzeu úplně rozplývala. Zažloutlá se zmačkanými rohy. Na půlce byla mapa hvězd, na druhé vodních příšer. V jednom rohu jsem zahlédla něco jako obří tlamu plnou špičatých zubů stoupající nahoru pryč z oblohy, ve druhém zas město v oblacích. 

			Natahovala jsem krk, abych viděla líp, ale Dái mi nedal pokoj.

			„Řadová nebeplavkyně Ray,“ štěkl. „Rozkazy ti dávám já, ne kapitánka.“

			Zal se na mě podívala a přikývla. „Spadáš pod prvního důstojníka.“

			Zasalutuj jí, okřikl mě Milekt. Zasalutovala jsem tak ukázkově, jak to jen šlo. 

			Zal se pousmála. „Salutuješ špatnou rukou, dcero.“

			To mě uvrhlo trochu do rozpaků, ale je fakt, že jsem nevyrůstala na lodi. Já vyrůstala v nemocni…

			„Kde to je?“ zeptala jsem se a ukázala do rohu mapy na shluk budov. A všude kolem nich spirály. „Tady jsou nějaká města? A co je tohle?“ ukázala jsem na spirály. 

			„To je Maganwetar, naše hlavní město. A to je jeho obrana. Celé město je obklopeno vzdušnými víry.“

			To jméno jsem už slyšela. Staroněmčina. Jasně. Slovo Maganwetar znamená ve staroněmčině vzdušný vír.

			Jasone.

			„My tady na palubě Aminy Pennarum dáváme před městy přednost otevřenému nebi,“ pokračovala Zal. „Obyvatelé Maganwetaru žijí v budovách připoutaných jedna ke druhé a jejich vzdušné víry a Tempestáriové, čarodějové vládnoucí počasí, dovnitř nepouštějí nic než zásoby. Je to město spáčů a kouzelníků, jeho obyvatelé jsou stejně líní jako tonoucí.“

			„Tonoucí jako já?“ nadhodila jsem.

			„Ne. Ty jsi nikdy nepatřila mezi tonoucí, Azo. Jsme tady, abychom bránili Magonii, přestože v Maganwetaru jsou tací, kteří si myslí, že žádnou obranu, strategii ani válečný plán nepotřebují.“

			Ušklíbla se. 

			„Věci se mění, Azo Ray. Ty jsi součástí té změny. A já od tebe očekávám, že se naučíš svým povinnostem.“

			S tím mě Dái odtáhl na jinou část paluby. 

			A já přitom měla tolik otázek. 

			„Takže jedeme do Maganwetaru? Kde to je?“

			Dái se na mě nevraživě podíval. „Maganwetar se hýbe. A my tam neplujeme. V hlavním městě nejsi ani vítána, ani v bezpečí.“

			„Jak to myslíš, že nejsem v bezpečí?“

			„Nejsi oficiálním členem posádky Aminy Pennarum,“ sdělil mi po krátkém zaváhání Dái. 

			„Jak to, že nejsem oficiální? Copak pro mě kapitánka někoho neposlala? Nějaký ten váš Dech…“

			Dái sebou najednou trhl a rozhlédl se kolem dokola. „O těch se ani nezmiňuj,“ řekl a smrtelně vážně mi pohlédl do očí. „Věř mi. Ty na tuhle loď přivolávat vážně nechceš. Ne, pokud k tomu nemáš skutečně dobrý důvod a dost peněz na to, abys je najala.“

			„Co jsou vůbec zač?“

			Na to mi Dái neodpověděl. „Ty jsi byla pro kapitánku dostatečně dobrý důvod k tomu, aby je zavolala, ale žádný jiný důvod mě nenapadá. Pokud se dostaneme do blízkosti nějaké oficiální lodi, okamžitě zmizíš do podpalubí a my ostatní popřeme, že bys tu byla. Takové jsou kapitánčiny rozkazy.“

			Podívala jsem se směrem k Zal, která nám nevěnovala pozornost. Sledovala jsem, jak se chopila obřího, velkými paprsky opatřeného kormidla, kterého jsem si do té doby vlastně skoro ani nevšimla. Bylo vyřezané do tvaru slunce a jeho otáčením se ovládala celá loď. 

			„Tak kam teda vlastně jedeme?“ nevzdávala jsem to.

			„Tvojí povinností je se dívat, ne mluvit,“ připomněl mi Dái s úšklebkem.

			Chvíli jsem si nebyla tak docela jistá, na co že se to mám vlastně dívat. Pak ale jeden z členů posádky zazpíval se svým kanvrem a jeho píseň začala ovládat lodní jeřáb. Píseň dalšího zas zapálila oheň pod malou miskou a orestovala zrní, o které se se svým kanvrem následně podělil. 

			Pusť mě ven, zavolal Milekt. Cítila jsem, jak se mi v plíci naštvaně mele. Já jsem kanvr, ne nějaký druhořadý pták. K tomuhle nejsem stvořený. Já mám zpívat, ne jen mlčky stát opodál.

			Ne že bych měla čas na toho věčně nespokojeného ptáka, ale nevadilo by mi, kdybych hlasem uměla zapálit oheň. 

			„Musím ho pouštět?“ zeptala jsem se Dáie. 

			„Ne,“ pousmál se. „Ale možná bys měla. Jinak začne škrábat.“ 

			Což taky začal. Šplhal mi po celé plíci sem a tam. 

			Z té představy se mi udělal poněkud nevolno, ale spolkla jsem stoupající žluč. „Jak můžou města plout po obloze?“ zeptala jsem se Dáie, abych se soustředila na něco jiného než na Milektovo škrábání. „Na čem jako plují?“

			Dái si povzdechl. 

			„Takže ty víš o světě dole úplně všechno, viď? Proč je jejich nebe modré a jak to, že v jejich pokojích se v noci svítí? Vědí tonoucí, jak se jejich letadla pohybují vzduchem? Umíš mi vysvětlit, jak létají?“

			Jeho jednoduché otázky mě zaujaly a urazily najednou. Jo, TYHLE věci náhodou vím. Možná bychom si přece jen měli co říct, o co se podělit, osvětlit si různá tajemství. Cítila jsem, že se blíží slovní souboj. 

			Klidně ti povím, jak létají letadla, když ty mi zas vysvětlíš, jak to tady chodí.

			Už jsem otevírala pusu, abych mu to řekla, když se mi začal smát.

			„Mohl bych tady mluvit třeba sto let, Azo Ray Quelová, a přesto ti neřeknu o Magonii všechno. Kdysi byly doby, kdy jsme s tonoucími žili v míru. Tehdy vnímali i ta nejhorší z našich měst, ta, kde teď všichni hladoví, jako nebe. A my pro ně byli anděly, občas dokonce bohy.“

			Pak se odmlčel. „Vytírala jsi už někdy palubu?“

			„Ne. Kolem našeho domu vážně není moc lodí, protože, víš, není tam oceán. A navíc jsem byla nemocná. Takže… ne. Palubu jsem ještě nevytírala.“

			Dái zvedl kyblík a mop. Už jsem si je od něj chtěla vzít, když vtom najednou něco krátkého zazpíval a jeho kanvr se k němu přidal.

			A mop mu vylétl z ruky, namočil se ve kbelíku a začal sám od sebe vytírat palubu. 

			Pak přestal zpívat a mop ihned spadl na zem. 

			„Vyzpívej tuhle palubu do čista.“

			Podívala jsem se do kbelíku. V mýdlové vodě se povaloval rýžák. 

			„Hm,“ zabručela jsem. 

			„Přestaň plýtvat mým časem. Minulou noc jsem na obloze vytvořil supernovy. Určitě zvládneš ovládat mop.“

			Milekt se uvnitř mé hrudi napřímil, zadupal si a byl připravený. To já si nevěděla rady.

			„Já… nemůžu začít jen tak zpívat,“ řekla jsem Dáiovi. Proč to vůbec nechápe? Dřív jsem měla stěží dost vzduchu na to, abych zvládla mluvit, nedej bože zpívat.

			„Zjevně se to ani nechceš naučit,“ poznamenal. „Tak si tu klidně vytírej jako tonoucí, dokud si to nerozmyslíš.“

			Povzdechla jsem si. Bylo jen otázkou času, kdy mě pošlou čistit latríny. Nejspíš jsem měla vlastně štěstí, že jsem dostala za úkol vytřít palubu, a ne záchody. Tak jsem si vyhrnula rukávy a klekla si. Milekt uvnitř mojí hrudi zavřískal.

			Pusť mě ven! Já zpívám, nevytírám!

			„Tak si zpívej,“ poradila jsem mu. Mluvit s ptákem v hrudníku je přece naprosto normální, ne?

			Snažila jsem se pracovat, ale nebylo to snadné, když se všude kolem mě jen tak mimoděk děly zázraky.

			Viděla jsem jednoho rostráta roztáhnout zelená křídla a vzlétnout do vzduchu se sítí, která jako by byla upletená z velice silného pavoučího vlákna. Rozhodil ji do oblak a pak ji přinesl zpátky na loď – plnou můr, jimiž následně nakrmil hladového plachtového netopýra.

			Další člen posádky zase zpěvem rozvinul jednu z vedlejších plachet a nechal ji, aby se sama oklepala, jako nějaké zvíře vylézající z vody. 

			Rostráti zavazovali tak složité lodní uzly, a přitom s takovou lehkostí. Co sem jen můžou chtít vytahovat na lanech? napadlo mě. To jsem vůbec netušila. 

			Nade mnou bylo slunečno, ale pod námi plavalo hejno velryb, ze kterých jemně mrholilo. Zatímco jsem drhla palubu, koutkem oka jsem je pozorovala. Jejich mláďata si spolu hrála a různě mámy škádlila. I ona zpívala, jednoduché, ale dlouhé písně plné štěstí.

			Slunce, zpívala. Sluníčko. Září. Pijte jeho světlo.

			Mámy vyfukovaly z průduchů přeháňky a mláďata jimi proplouvala sem a tam, jako když si děti hrají u vodotrysku. 

			Měla matky, kterým mohla věřit. Nebe, kterému rozuměla. 

			Mohla jsem jim jen závidět. 

		


		
			KAPITOLA 13

			{JASON}

			Výzkum vzdušného provozu. Hrbil jsem se za stolem. Podařilo se mi napíchnout pár tajných databází. Mohl jsem je jen poslouchat a doufat, že ve vší té komunikaci narazím jednou na zlato, přesně tak, jak vědci celé ty roky hledali obří oliheň. Prostě tam dolů spustili mikrofon a věřili.

			Ale podmínky k vyhledávání se naštěstí už zlepšily. 

			Takže používám jednu appku (neschválenou a ne svoji vlastní), která prohledává úplně všechno, co se na kontrole letového provozu šustne, ať se jedná o velká městská letiště nebo menší vesnické ranveje. Už celé tři týdny. 

			Carol se najednou objevila u mě ve dveřích, a zatímco jsem psal, celé tři minuty na mě zírala. 

			Snaží se, chovají se civilizovaně, ale kdybych je úplně opustil jen kvůli osobě, o které jsou přesvědčené, že je mrtvá, zabily by mě. Takže jsem pozdravil. „Ahoj.“

			„Budeš muset vyrazit do školy, chlapečku.“

			„Já chodím do školy,“ ujistil jsem ji.

			Nelhal jsem. Pravidelně jsem tam docházel a psal testy. Stejně jsem měl ještě výjimku a z důvodu truchlení chodit nemusel. Navíc jsem předtím zas tak často nechyběl. Takže mám ještě pár týdnů klidu, než se začne někdo ozývat. Ostatní budou navíc nejspíš stejně rádi, že se na mě nemusejí koukat. 

			„Budeš se muset vážně zvednout a vážně tam jít.“

			„Co samostudium?“

			Carol obrátila oči v sloup.

			„Vlastně na všechny inovace lidstvo přišlo samostudiem. Umíme létat jen díky lidem, kteří nechodili na střední.“

			„To nebyly moje děti,“ oponovala mi. 

			Pak se k ní přidala i Eva, která vešla dovnitř. Tak jsem rychle a nenápadně skryl to, na čem jsem pracoval, pod jinými papíry. 

			Carol se jako vždycky dost znepokojeně rozhlédla po mých věcech. A to vůbec neví o tajných úložných prostorech. Některé věci se holt musejí kupovat ve velkém balení. 

			Nevím, kde Aza je. Nevím, co dělá. Vím jen to, kde byla před třemi týdny, když mě držela za ruku a při tom umřela. A pak o pár dní později, když jsem zaslechl její hlas z nebe. 

			Je naživu. Aza žije. 

			To vím stejně jistě jako to, jak se jmenuju. 

			Jen musím přijít na to, kde je. 

			Prošel jsem proudění větru a zmapoval si všechny možnosti. Nejdřív celkem primitivním způsobem, ale pak jsem ho vylepšil. 

			Směrem na východ se nad zemí táhnou neobvyklá bouřková mračna. 

			Zprávy z meteorologických stanic a satelitů. 

			Podle toho, co jsem zjistil, se pohybují v neobyčejně stálé formaci a stále ještě jsou nad pevninou. V tuhle chvíli už mám profesionální mapu a taky program, který ji z různých úhlů pohledu aktualizuje. Ani ten není mým dílem. Kéž bych byl opravdový programátor, kéž bych byl opravdového cokoli, ale je fakt, že mám známosti. 

			A tohle je jeden ze způsobů, jak utrácím peníze utržené za pomůcky pro stlaní postelí a za instantní čisticí spreje na oděvy. 

			Vlastně nemám nic konkrétního, čeho bych se mohl chytit, ani nevím, co chci vlastně dělat. Ale existuje spousta kamínků do mozaiky, spousta svědectví o lodích v oblacích a počasí a souvisejících zvláštnostech vůbec. A pak jsou tu další věci, které jsem vyhrabal na místech, kam bych vážně neměl mít přístup. 

			Na úředních místech. Vládních.

			„Musíš se s Azou už rozloučit,“ prohlásila Carol a chytila Evu za ruku. 

			„Je to důležité, broučku,“ souhlasila Eva. 

			Sešikovaly se v nebezpečně jednotnou frontu. 

			„To teda NEMUSÍM,“ řekl jsem, ačkoli jsme to už probírali, až mockrát na to, než abych to počítal. Byl jsem připravený na to, že umře. Tak připravený, jak to jen jde. Ale nebyl jsem připravený na tohle. 

			Na loď. Na loď ve vzduchu.

			Nejsem blázen. O ní jsem mámám neřekl ani slovo. Trvalo by jim zhruba tak tři vteřiny, než by mě posadily do auta a odvezly rovnou na dětské oddělení nemocnice (nehoráznost, ale dokud vám není osmnáct, jinde vás nepřijmou), kde by mě nechaly ambulantně vyšetřit psychiatrem. Takže ne, děkuju pěkně, o té lodi nemají ani ponětí. 

			Vlastně jsem jim vůbec neřekl nic víc než to, že na něčem dělám. Jenže ony se začaly tvářit jako lidi, kteří jsou připravení vás odpojit od sítě. K Velkému odpojení u nás zatím v minulosti došlo jen jednou, když mi bylo devět a zrovna jsem byl posedlý zapamatováním si částí Oxfordského slovníku angličtiny. Mámy to zjevně neschvalovaly.

			Tím jsem aspoň částečně zaměstnával části svého mozku, které by jinak odpočítávaly vteřiny Azina života do doby, než jí bude deset, což byla tehdy ještě lékaři stanovená lhůta, do které určitě zemře. Právě tou dobou mámy dospěly k závěru, že potřebuju léčení. 

			„Takže,“ začala Eva. „Máme tě radši odpojit od internetu?“

			„Vždyť teď ani nejsem online,“ zalhal jsem.

			Podívala se na mě a zvedla obočí. 

			Jo, Eva má nástroj pro kontrolu přenesených dat. Přijde mi to legrační. Předpokládám, že ho mají, aby věděly, kdybych se díval na porno. Přesně to si taky myslely, když jsem se tehdy učil nazpaměť ten slovník. Carol mi vtrhla do pokoje s vítězným pokřikem MÁM TĚ! A zjistila, že jsem uprostřed písmene H. 

			Připouštím, že jsem se na internetu možná podíval i na pár nahotinek. Kdo ne, ptám se vás? Ale mě zajímá milion věcí a ve většině případů se o porno rozhodně nejedná. 

			Spíš třeba o UFO. Nebo o historii letectví. Nebo o podivné vzorce počasí od osmnáctého století dál. Tyhle konkrétní teď dávám všechny nějak dohromady. Mám k tomu svoje důvody. 

			„Vlastně by mi ani tolik nevadilo, kdyby ses díval na porno,“ povzdechla si Eva, jako by mi četla myšlenky. „To by aspoň značilo, že jsi normální.“

			Zvedl jsem oči.

			„Ale vadilo,“ nedal jsem se.

			„Ujistilo by mě to v tom, že jsi jako každej druhej kluk.“

			„Jasně, ale to nejsem,“ připomněl jsem jí. 

			„Tak jdi třeba ven,“ navrhla Carol. 

			„Venku je zima.“

			„Tak za nějakým kamarádem?“

			„Kdyby ti to uniklo,“ rozhodl jsem se zahrát nepovoleného žolíka, „tak moje jediná kamarádka umřela.“

			„Aza přece nebyla tvoje jediná kamarádka,“ protestovala Eva, imunní vůči mému pokusu.

			„Tak jmenuj jednoho dalšího.“

			To nedokázala.

			Ne že bych neměl další kámoše. Mám. Ty, kteří žijí online, v jiných časových pásmech. Nezapomeňte, že už mi není devět. Kdybych znovu skončil offline, nějak bych si už poradil. 

			„Zítra pomažeš do školy,“ rozhodla Carol. „Máme tě rády a chápeme, čím si teď procházíš, ale buď půjdeš do školy, nebo k doktorovi.“

			Že chápou, čím si procházím? Tak to určitě. Já procházím historii celé lidské civilizace, ve zkratce. Vlastně o nic nejde. To je přece hračka, ne?

			Počkal jsem, až odejdou z mého pokoje, a pak jsem se zas pustil do práce. Od pohřbu lidi nahlásili různé divné věci. Jeden člověk viděl zvláštní světla. Jiný zas něco zářivého na horizontu. A další zahlédl něco, o čem tvrdil, že to vypadalo jako lano. 

			Máte mou plnou pozornost, pane. Pak si to ale rozmyslel, že to prý bylo nějaké shozené vedení nebo tak něco.

			Podobné věci lidi hlásili letos už dřív. Jednou nad Chile, jednou nad Aljaškou, jednou nad Sicílií. Nikdo z nich mi ale nepomohl. Lidi bohužel většinou nevědí, jak věci přesně dokumentovat. Místo toho zaplavují Twitter rozmazanými fotkami. 

			Dnes ale naštěstí žijeme v éře aplikací. Těch oficiálních i neoficiálních. Zapomeňte na to, že byste si jednoduše odblokovali telefon, mluvím o těch, kvůli kterým musíte se svým telefonem podniknout útěk z Alcatrazu.

			Je nás pár stovek, co je vyvíjíme (odtud přátelé v jiných časových pásmech), a to hlavně proto, že nás k tomu někdo jiný ze seznamu vyzval. Já jsem v tuhle chvíli jen standardní amatér, ale oni mě velkoryse nechají nahlížet do zpráv, a dokonce jim smím i házet rukavici. 

			Tudíž jsem teď vlastníkem aplikace sledující anomálie na obloze. Prostě jen namířím telefon do místa, kde jsem viděl cokoli zvláštního, třeba divné mraky, světlo, bouřku, která přišla z ničeho nic, a ta aplikace si vytáhne souřadnice a podívá se do informací ze satelitů, na jejichž základě odhadne v daném místě hustotu vzduchu, vlhkost, kondenzaci nebo cokoli si přejete. A navíc se ještě podívá, jestli někdo někde nenahlásil něco podobného. 

			Svět je někdy úžasné místo.

			Většina oznámení, jimiž se probírám, jsou očividné pitomosti, ale tři z nich jsou pravdivá, nebo aspoň do té míry pravdivá, jak se mi je podařilo ověřit. Myslím, že souvisí s tím mračnem, ze kterého jsem slyšel Azin hlas. 

			S nějakou opatrností už jsem skončil. Prostě tomu mraku začnu říkat podle toho, čím si myslím, že je.

			Odteď se o něm začnu vyjadřovat jako o Azině lodi. 

			Azina loď míří na severovýchod. Pomalu, spoustu času tráví nad zemědělskými oblastmi. Ty poslední dobou stíhá v rozporu se sezonními modely počasí jedna bouře a krupobití za druhým. Několik políček zničila malá tornáda. Žádné kruhy v obilí. Jen nepředpovídané chaotické počasí ničící úrodu. 

			To, co Aza tvrdila, že viděla, to, co Aza viděla, patří do dlouhé tradice pozorování podivných jevů na obloze sahající až do šestého století. Například roku 1896 došlo k takzvanému Skandálu s tajemnou vzducholodí. Lidé napříč západní Amerikou viděli na nebi jasně osvětlené, rychle se pohybující vzdušné lodě. Obyvatelé Illinois dokonce spatřili jednu z nich, jak vzlétá ze země. A když odletěla, našli na místě, kde stála, plno stop. Líbí se mi, jak se o tom vyjádřili.

			„Nad mraky došlo k něčemu, co lidská věda ještě neosvětlila.“

			Tak. Přesně na to se zaměřuju. Na něco nad mraky. 

			Vyzpovídal jsem pár farmářů (tvrdil jsem, že píšu pro jedny malé noviny, které skutečně existují, pro případ, že by si to chtěli ověřit) a ti naříkali, že se blíží konec světa a že jim nezbývá než se pokusit sklízet, kdy to jde. Když jsem se jich zeptal na to, kde jejich poškozená úroda skončila, neuměli mi dost dobře odpovědět. 

			„Ta je prostě zničená, synku, což znamená, že ji nejde prodat.“

			Většina lidí nevěnuje odpadu žádnou pozornost, takže když z palic kukuřice jaksi zmizí kukuřice nebo klasy někdo udupe, vidí akorát, že už je nemůžou sníst, a už si nevšimnou, že většina je vlastně úplně pryč.

			Je v tom celém určitý vzorec. K těm pozorováním divných světel a shluků bílých mračen dochází v linii přímky. 

			Ta loď má nějaký cíl. Musím jenom zjistit jaký. Pořád visím na počítači a snažím se odhadnout její budoucí kurz. Píchám virtuální špendlíky do virtuální mapy.

		


		
			KAPITOLA 14

			{AZA}

			Amina Pennarum mi přijde jako normální rybářská loď, až na to, že chytá věci, které pocházejí ze země.

			Tak třeba nějaký člun naložený až po okraj jablky na nás zamával vlajkou, aby se zeptal, jestli máme zájem o obchod. Drozdi na jeho palubě pak vystoupali až na naši hladinu a Zal jim vyšla naproti s pytlem sušené kukuřice, který byla za jablka ochotná vyměnit. Z jednoho menšího remorkéru jsme zas vyhandlovali prase. Když ho naši rostráti dotáhli na palubu, proběhlo kolem mě tak bezhlavě a odhodlaně, že jsem se ihned začala cítit jako vegetarián. 

			Nebo když jsme letěli nad jedním polem, u našeho zábradlí se objevilo hejno včel a kuchař ihned nechal zabijačku zabijačkou, otřel si z nože prasečí krev a začal s nimi obchodovat ve snaze získat nějaký med. (Vážně, s nimi. S těmi včelami. Včely si s rostráty totiž zjevně rozumí. Nevím, jak to funguje, ale komunikují spolu za pomoci takového zvláštního bzučení.)

			Odpoledne jsme klesli níž, schovaní v krupobití, které vytvořily naše velryby, načež se ta sojčí holka spolu s pár dalšími rostráty pustila do obdivuhodné práce s lany, aby dole na zemi něco chytili. To něco nespokojeně zabučelo.

			Oněměle jsem zírala. To jako chtějí vytáhnout nahoru… krávu? Pak ti zloději dobytka uvázali druhý konec lan k jeřábu na zádi, nastartovali ho a vyzvedli tu chudinku nahoru. Dokud nepohlédnete do očí letící krávě, nevíte, jak vypadá překvapení. 

			Tolik k těm povídačkách o tom, jak ufoni kradou dobytek. Zjevně za tím není žádné UFO, ale lodě z Magonie. 

			Myslím, že ty krávy většinou jen podojíme a pak zas vrátíme na zem, ale to až ve chvíli, kdy začnou být otrávené nedostatkem trávy. Což je rychleji, než byste odhadovali. 

			Jako bychom byli na takové létající farmě. S tím rozdílem, že my nic nepěstujeme. Jenom si to všechno bereme. Máme kukuřici a pšenici, zvířata, která využijeme a zase vrátíme, i ta, která porážíme a která končí jako potrava pro posádku. 

			Jsem na lodi už týden. Každé ráno mě obléknou a pošlou pracovat a každý večer zas uloží. A pokaždé, když se probudím, čekám svůj pokoj, svou deku, svůj starý život. 

			Ale místo toho mě každé ráno přivítá Weddino klapání zobáčkem, čepýření se, oblékání a česání. Potom následuje pohled do Dáiovy přísné tváře, jeho přednáška o tom, jak mám najít svůj hlas, a drhnutí něčeho dalšího, dokud se mi to nepodaří.

			Mám pocit, jako bych se octla v knize George Orwella. 

			Až na to, že je to tady příjemnější než Orwellovy světy. Připomíná to Farmu zvířat v kombinaci s Petrem Panem a vzdušnými velrybami a ptačími lidmi. A navíc to je naprosto nepochopitelně skutečné. To si musím neustále připomínat. 

			Že to je skutečné, vím proto, že jsem několika způsoby zjišťovala, jestli jsem živá, nebo mrtvá. Ať je živá, nebo mrtvá, rozdrtím jí kosti a udělám z nich chleba, fí, fáj, fó, fam. A ne, zrovna tohle mi nijak nepomohlo, ale konkrétně to si šeptám ve chvílích, kdy si nejsem jistá, ačkoli jsem sem nahoru nevylezla po fazolovém stonku. Většina těch testů živosti spočívá v menším sebepoškozování, abych viděla, jestli cítím bolest. Vitální funkce se mi pozměnily. Ale jinak všechny ty experimenty přinášejí stejný výsledek. Žiju. Žiju a předpokládám, že jsem při smyslech, ačkoli se mi to všechno snad jenom zdá. 

			Protože ta logicky uvažující racionální Aza se chce pořád probudit, popadnout někoho za ramena, zatřást jím a zakřičet lodě nelétají! A věci nejde ovládat zpěvem!

			Až na to, že jde. Obyvatelé Magonie to umí. 

			Ze všech sil jsem se snažila zůstat v klidu a nějak se s tím vyrovnat. Což se mi vzhledem k okolnostem dařilo celkem slušně. To ta celoživotní zkušenost s umíráním. Vlastně bych za to měla být vděčná. 

			Dnes ráno mě nasoukali do nějakého postroje a poslali vydrhnout vyřezávanou příď. Nezbývalo mi než se snažit nedívat dolů. Příď zdobí takový mozaikově poskládaný vyřezávaný pták. Jedno křídlo má jako vrána, druhé jako drozd, půlku hlavy jako sova, druhou jako papoušek, jednu nohu jako volavka, druhou jako plameňák a ocas jako rajka. Maskot Aminy Pennarum je zjevně nějaký ubohý hybrid. Cítím s ním, protože přesně tak si připadám i já. 

			„Doneslo se mi, že máme vyrazit na zvláštní misi,“ řekl Dái. Nadšený jako obvykle. 

			Podívala jsem se na něj a v tichosti čekala na další vysvětlení, které muselo nevyhnutelně následovat. Dái totiž nejradši ze všeho poslouchá sám sebe. Vlastně jen díky tomu jsem se o Magonii vůbec něco dozvěděla. 

			„Než ses nalodila, bylo naším úkolem plout nad poli a posílat dolů rostráty se sítěmi. Pěkná nuda. Živit hlavní město. Posílat jim veškerou naši kořist. Ale tahle nová mise je přesně to, na co nás Zal trénovala.“

			Naklonila jsem se k němu, ale on najednou zmlkl, protože na zábradlí právě přistála ta zlatá orlice a proměnila se v zářivou ženu s vlasy dlouhými po pás a žlutýma očima. 

			Spolu s ní přilétl další rostrát, modrá sojčí holka – ta s tím čírem. Chvíli na mě koukala černýma očima, zespodu olemovanýma bílými proužky. Na každé tváři měla žlutou čáru. Byla krásnější než kdokoli, koho jsem kdy viděla, ačkoli vůbec nedávalo smysl, že má lidské rysy a zároveň zobák.

			Ta by mohla být zhruba stejně stará jako já, napadlo mě. 

			„Pěkně drhneš,“ ušklíbla se na mě. Ale chvíli to vypadalo, jako by na mě hleděla skoro i kamarádsky. 

			Samotnou mě pak úplně šokovalo, že jsem se na ni taky usmála. Od té doby, co jsem se na té lodi octla, jsem zažila spoustu pozornosti, ale zatím ani jeden projev přátelství. 

			Stojím o něj vůbec? Jediný přítel, kterého jsem kdy měla, byl Jason. 

			Rozhlédla jsem se po Dáiovi, ale ten mezitím někam odešel. Žádné překvapení. Ten se v bratříčkování s nižší společenskou třídou nevyžívá. 

			„Já jsem Aza.“

			„Čímž jsi nám překvapivě sdělila tak akorát to, co už obě víme,“ odvětila mi na to sojčí holka a naklonila hlavu trochu na stranu. 

			Že by se mnou… vtipkovala?

			„Jen jsem myslela… chtěla jsem se zeptat… myslíš, že bys mi mohla odpovědět na pár otázek?“

			Elegantně pokrčila rameny a peří na ramenou se jí trochu načepýřilo. 

			„Možná. Ale nevím, jak užitečná ti budu. Jsem jenom řadová námořnice.“

			„Neboj, já jsem zas jenom řadová vzduchoplavkyně,“ řekla jsem jí a ona se zasmála. 

			„Řadová vzduchoplavkyně s větší mocí, než mají všichni důstojníci na palubě dohromady,“ upozornila mě a ukázala na můj odznak. „Kapitánčina dcera. Spasitelka Magonie.“

			Spasitelka?

			Zjevně si ze mě dělala legraci.

			„Stačí Aza,“ trvala jsem na svém. 

			Přikývla. „Já jsem Džika. Narodila jsem se na palubě téhle lodi a pomáhala jsem tě najít, co pamatuju.“

			„Tak to ti asi dlužím poděkování?“ řekla jsem tiše, když už chtěla odejít. 

			Usmála se. „Vypadáš obyčejně, Azo Ray Quelová. Těžko uvěřit, že bys měla takové schopnosti.“

			„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se, ale to už se začala věnovat nějaké jiné práci. Přestože měla lidskou podobu, zůstal jí vzadu dlouhý modrý ocas. Vlastně byl strašně krásný, asi jako šosy fraku. 

			Připadal mi úchvatný. 

			Rostráti, ke kterým patřila, se nepozastavují nad tím, že drhnu rukama. Mají příliš vlastní práce na to, aby se u mě zastavovali a zírali. 

			A brzy se slétli ke společnému jídlu. 

			„Ptačí zob,“ posteskl si jeden při pohledu na jakýsi dort, který dostal. 

			„Raději bychom se měli krmit dole, tam aspoň JE co jíst,“ poznamenala Džika. Ale ihned ji za to pokáral nějaký starší člen posádky, červenka.

			„Chceš snad dělat potíže? Tohle je naše loď a měli bychom za ni být rádi. Ne všichni máme přístup jako ty. Tvoje místo je jisté, ale co s námi bude, až skončí? Pomyslela jsi už na to?“

			S těmi slovy se na mě červenka podezíravě podívala a odešla, zatímco já musela drhnout dál. 

			„Co to mělo být?“ zeptala jsem se Džiky. 

			Ta jen pokrčila rameny.

			„Magoniané nemůžou na zem, aby odtamtud vyzvedli obilí. Potřebují nás, abychom tahali jejich lodě, přinášeli jim úrodu a pomáhali na palubě. Jsem součástí Aminy stejně jako lanoví a plachty. A jsem stejně tak snadno nahraditelná.“ 

			„To nemůže být pravda. Vždyť jsi říkala, že ses tu už narodila.“

			„To ano,“ přikývla. „A dělám tu veškeré práce, od vázáním uzlů až po česání copů.“ Pak se trochu odmlčela. „Nevím, jestli si to uvědomuješ, kapitánčina dcero, ale nevzbuzuješ právě moc důvěry. Jsi dost nešikovná.“

			Ušklíbla se a pohlédla přímo na trochu špíny, kterou se mi nedařilo z ptáka na přídi vydrhnout.

			Zasmála jsem se. Ale znělo to spíš jako sarkastický štěkot. „Nevím si tady rady vůbec s ničím… umím akorát mluvit. Za moc nestojím, co?“

			„Moc ne,“ řekla Džika a znovu si mě prohlédla. „Ale nejhorší nejsi,“ poznamenala a kývla směrem k Dáiovi, který se k nám zas blížil. Džika raději vzlétla až nahoru k plachtovému netopýrovi, chytila jedno z lan a tahala za něj tak dlouho, dokud se jeho křídla úplně neroztáhla.

			„Co je to za novou misi?“ zeptala jsem se Dáie tiše, když došel až ke mně. 

			„Jsme na lovu,“ odpověděl mi jako by nic. 

			„Lovíme něco živého?“

			„To je tajná informace. Řadoví vzduchoplavci k ní nemají přístup,“ oznámil mi pyšně. 

			Arogantní vejtaha. Byla bych pořádně protočila oči v sloup, kdyby to nevedlo k tomu. Musela jsem už vydržet asi milion jeho přednášek o správném chování k nadřízeným a o povinnosti sloužit.

			Dái si prohlédl ten špinavý kousek, na který mě před chvílí upozornila Džika. „Tss,“ odfrkl si, sebral mi rýžák z rukou a přehoupl se přes zábradlí jako nějaký akrobat. Když se pevně postavil, začal rychle drhnout a mumlal při tom něco o technice. Pak udělal salto vzad a najednou stál zase na palubě. Jeho pohyby byly tak rychlé a jisté, že už mi zas málem spadla čelist. Nebudeš zírati na bližního svého, Azo!

			Raději jsem se zaměstnala tím, že jsem začala drhnout tak pečlivě, dokud každičký malovaný čtverečný milimetr toho ptáka nezářil čistotou. Neustále se snažím vnímat to všechno nové perspektivou svého starého života. 

			Ten kluk, tenhle Dái, mě vůbec nezajímá. Je jako kluci ze školy, co se věčně poflakují po chodbách, ne zas tak zajímavý.

			Až na to, že… ne až tak docela. Úplně cítím, jak mi Magonie stoupá do hlavy. 

			Měla bych být vděčná, říká mi. Můžu se tu procházet. Můžu dýchat. Nejsem už ta mrtvá holka, kterou bych se dole nevyhnutelně stala.

			Jsem jiná. Jsem důležitá. Proč? Kdo ví.

			Tady je to jiné, Azo. TY jsi tady jiná. Lepší?

			To ne.

			I kdybych měla na té lodi zůstat po zbytek života, i kdybych už Jasona ani svou rodinu nikdy neviděla, nesmím na ně zapomenout. Taky že nezapomenu. Protože co kdybych s nimi zapomněla i na sebe? Kým bych pak byla?

			Drhla jsem a drhla, dokud mi z prstů nezačala téct modrá krev. A zatímco jsem drhla, prozpěvovala jsem si.

			„Jason, Eli, Greta, Henry. Jason Eli Greta Henry. Jasoneligretahenry. A Aza.“

			Když jsem pak znovu zvedla oči, stála nade mnou Zal. Tvářila se zničeně. 

			Klekla si a natáhla ke mně ruku, aby mi pomohla zpět na palubu. 

			„Začínala jsem na téhle lodi jako ta nejposlednější z posledních. A kapitánka se ze mě stala rychleji, než by kdo věřil,“ začala vyprávět. „V těch dobách začalo jít všechno z kopce. Naše lodě nedokázaly sehnat dostatek jídla ani pro vlastní námořníky. Naše velryby onemocněly. Naši lidé poznali, co je to hlad.

			Naše problémy jsou dnes ale ještě horší než dřív. Svět je zaplaven jedem tonoucích. Naši lidé trpí a umírají. Vydáni tonoucím na milost a nemilost.

			Brzy pochopíš, Azo, co znamená mít v rukou budoucnost našich lidí. Někteří z nás se narodili, aby na lodích sloužili. Jiní, aby je vedli. Tahle loď se stala mou spásou a bude i tvou. Stejně jako ty budeš spásou pro svůj lid.“

			S těmi slovy mi položila ruku na záda, což byl zvláštně příjemný pocit. Proč? Protože to je moje matka? Proto, jakou má na lodi moc? Nebo proto, že jedné mojí části se líbí být jedinečná, preferovaná?

			„Amina Pennarum míří za pokladem, Azo,“ zašeptala mi Zal. „A ty budeš tou, která ho vyzvedne z hlubin.“

			„Za pokladem? Jakým?“

			„Nauč se kvůli nám zpívat. Potom uvidíš. Musíš.“

			Zatočila se mi hlava. Copak na světě jsou ještě nějaké poklady? To by byla krása. Vzpomněla jsem si na příběhy o pirátech a o kletbách. O kostlivcích střežících tajné jeskyně plné pastí.

			A pak jsem si vzpomněla i na toho ptáčka, kterého pořád slýchám. Na toho, který noc co noc vyzpívává mou bolest a smutek. Na toho, kterému Wedda říká duch. 

			Ale přece to nemůže být žádný duch? Jenže co já vím o Magonii? Duchy se to tu klidně může jen hemžit a já o tom nemusím mít ani tušení. Tady jsem cizinkou. 

			Zal se chopila kormidla a vzala si detailní mapu nějakého území. Na jejích okrajích byly zakreslené příšery. 

			Na chvíli jsem pod námi zahlédla záblesk země, pak se ale hned pod lodí objevila velryba a zamíchala vzduch tak, až udělala mrak, ve kterém jsme úplně zmizeli. 

			Jason (nech toho, Azo, přestaň na něj už myslet, fakt) by tu byl úplně nadšený. Chodil by sem a tam a neustále by se na něco vyptával. A taky by se dočkal odpovědí, protože se ještě nikdy v životě nesetkal s žádným expertem, který by mu neodpověděl na všechno, co si přál. 

			Stejně tak jako se ještě nikdy nesetkal s žádným faktem, který by si nepřál přidat do své tajné sbírky nashromážděných informací. 

			Samozřejmě že jsou věci, které ani Jason neví, ale co si pamatuju, zas až tolik jich nebylo.

			Co vlastně neví? Jak být normální? To nevím ani já. Ale já zjevně mám lepší výmluvu.

			Bože. Jason, můj nejlepší kamarád, ten nejhorší otrava, který si klidně dokázal vycucat z prstu půlhodinový monolog na bůhvíjaké téma, jen aby se mi pak mohl vysmát, že nejsem stejný šílenec a nedokážu to taky. 

			Ten, který mě jednou dokonce přinutil tančit před kurátory v muzeu, protože jsem prohrála nějakou sázku. 

			Jason, který, když jsem dostala záchvat kašle, tam co chvíli vůbec nebyl. Stával vedle mě, to ano, ale v hlavě horečně počítal, počítal nasycenost vzduchu kyslíkem a polétavým prachem a pyly a čas, který bude trvat, než se přesuneme z místa, na kterém jsme v tu chvíli byli, do nejbližší nemocnice. 

			Což jsem nesnášela, protože mi to připomínalo, že jsem nemocná. Občas si huhňal něco pro sebe, dělal grafy, které mi nechtěl ukázat, přemýšlel o věcech, o kterých se se mnou odmítal bavit. 

			Jednoduše není dokonalý, Azo. Prostě není. To se tě jen tvůj mozek snaží přesvědčit, že je něčím, čím nikdy nebyl. Je jedno, že už když jsi ho poprvé viděla, tehdy v tom aligátořím kostýmu, že sis pomyslela Bože, konečně někdo jako já.

			Není jako já. 

			Je to člověk.

			Jasně, takže tak.

			Drž už hubu, mozku houpá. Zmlkni.

			Vtom jsem znovu zaslechla z trupu lodi ten pronikavý křik neviditelného ptáka. 

			Ne, křičel. Nechte mě, nebo mě zabijte.

			Jeho žalozpěv se pak změnil v proud pláče, který mi zmrazil krev v žilách. Ten neviditelný pták – Caru, tak se jmenoval – znovu zaúpěl, strašlivě zoufale. Všichni předstírali, že se nic neděje. Nikdo si toho nevšímal. 

			Taky jsem to zkusila, ale vtom jsem uviděla záblesk čehosi, co jsem…

			Někdo se skláněl nad mojí kolébkou. 

			Na chvíli jako bych viděla svou vlastní malou ručičku, jak ji svírá někdo v černé rukavici. 

			A to je vše, co mám. Střípek vzpomínky. 

			Zabijte mě, vykřikl Caru. Zlomené srdce. Zpřetrhané pouto. 

			Z myšlenek mě vytrhl Dái, který mnou zatřásl.

			„Uhni, jestli nepracuješ,“ okřikl mě. „Překážíš sítím.“

			„Slyšíš to?“ zeptala jsem se ho.

			„Co?“

			„Toho ptáka.“

			Dái se na chvíli zarazil. „Ne,“ odpověděl nakonec.

			Tak na co si to vzpomínám?

			Zatahala jsem ho za rukáv. „Jaké jsou děti z Magonie?“

			„Jaké jsou? Snad jací jsme. Líhneme se. A jsme v tu chvíli daleko chytřejší než děti tonoucích,“ ušklíbl se. „Vzpomínám si, jak jsem se sám vylíhl.“

			Nehodlala jsem mu dopřát potěšení z toho, že bych se zatvářila ohromeně.

			„Ten křičící pták?“

			„Myslíš toho ducha,“ řekl stroze.

			„Je to kanvr?“

			„To jsou dvě otázky,“ upozornil mě úsečně. „Vlastně čtyři, v závislosti na tom, jak se to vezme.“

			„Dái. Prosím.“

			„Prostě,“ sykl, rozhlédl se kolem a pak mě odtáhl dál od nejbližších členů posádky. „Prostě se na to vykašli, Azo. Duchové jsou od té doby, cos přišla, rozrušení.“

			Zamyslela jsem se. „Ale pokud to je duch, býval něčím jiným. Čím?“

			Dái si povzdechl. Neměl se mnou vůbec trpělivost. „Ptákem srdce.“

			„Co znamená pták srdce?“

			Dái minutku mlčel a pak řekl: „Ptáci srdce jsou jedineční. A tenhle padl už dávno. Nemůže ti ublížit. Zůstal tu po něm jen jeho smutek. Proto tu nejspíš zůstává.“

			„A víš jistě, že to je jen…“

			„Nikdy jsem ho neviděl, Azo, takže nemůže být skutečný. Pusť to z hlavy. Je to jen starý smutek se silným hlasem. Rozbitá pouta jsou vážná věc. Ani smrt je někdy neuzavře. Nakrm plachtu.“

			S těmi slovy mi podal malou síť a ukázal na tlusté můry poletující okolo lodních světel. 

			Když jsem plachtovému netopýrovi donesla jeho třepotající se jídlo, podívali jsme se jeden na druhého. Jeho obsidiánové oči byly takové znavené… a přívětivé?

			Zazpíval tak tichounce, abych ho slyšela jen já.

			Najdi ho, vzdychl si. Ptáka srdce.

			Té noci se mi v mé síti nespalo dobře. Zdálo se mi, že mě unesli, že jsem se ztratila, že jsem o všechno přišla. A celou noc mě ve snech pronásledoval žalozpěv ptáka srdce. 
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			Byli jsme s Dáiem při západu slunce na palubě. Měli jsme společně hlídku a hleděli jsme do vzduchu kolem. Široko daleko nic, jen tma a žádné lodě, kam jen oko dohlédlo. 

			Vzpomněla jsem si na příběhy, které si mezi sebou vyprávěli členové posádky. Na ty, které jsem zaslechla, nebo se na ně poslední dobou trochu vyptávala. Ostatní se se mnou moc bavit nechtějí. Pořád jen hlídají, aby nás spolu někdo nezahlédl, a mluví se mnou jen šeptem. Ale přesto se mi daří odhalovat nové a nové věci. 

			Povídají si mezi sebou o vzdušném krakenovi a o lodích duchů. Šuškají si o polích epifytů, jakýchsi kouzelných rostlin, které umí růst ve vzduchu. Kdysi jimi byla nebesa údajně poseta natolik, že v nich mohly uváznout i lodě. Jejich lány bývaly jako džungle a jejich kořeny se zamotávaly plachtovým netopýrům do křídel tak moc, až se rostráti unavili taháním a spadli z oblohy na zem. 

			Některé z těch příběhů jsou určitě jen povídačky, to jistě. Ale některé se mi zdají nebezpečně možné. Takže když se neustále ohlížím za sebe a dolů přes zábradlí, není to tím, že bych se zbláznila. Pokud se dá posádce věřit, pak je tu spousta důvodů se bát. 

			„Co tady vůbec dělám?“ zamumlala jsem si pro sebe po chvíli zírání do prázdna. „Nic tam není.“

			„Je tam úplně všechno,“ oponoval mi Dái. 

			Kráčel po palubě sem a tam, zatímco já se uchýlila na pravobok. Ačkoli byla zima, zůstával do pasu nahý, možná jen proto, aby mě vynervoval. Jeho kanvr Svilken mu létal z hrudi ven a zase dovnitř, aby si mohl prozpěvovat a povídat s ostatními žluťáčky v budce nad námi. 

			Proti mojí vůli se mi neustále objevovaly v periferním zorném poli Dáiovy bicepsy, protože v jednom kuse obcházel kolem a lezl nahoru do lanoví. Lidem z Magonie nahota očividně nevadí a nejspíš snad ani necítí chlad. 

			Samozřejmě pokud nemluvíme o mně. Moje schopnost regulovat tělesnou teplotu zjevně utrpěla roky strávenými v mírnějším podnebí dole na zemi. Já si tady nahoře nemůžu sundat košili ani náhodou. 

			Navíc jsem to pořád já, Aza z planety Země, takže svlékání trička? Nikdy, nikdy, nikdy, ne, ne.

			Na Amině Pennarum jsem strávila už téměř čtyři týdny, nebo jsem to tak aspoň spočítala. A už začínám trochu chápat, začínám se rozpomínat, že ačkoli jsem v tomto světě nová, pořád mám ještě mozek. A že ačkoli možná nezpívám tak, jak by si Dái tak zoufale přál, umím poslouchat. 

			S periodickou přesností k našemu boku připlouvají oficiální lodě odvážející naši kořist do Maganwetaru, hlavního města Magonie. Takže kolem je jídla dost, ale když dojde na lodní příděly, posádka, rozuměj, rostráti, žijí jen z něčeho, co vypadá jako semínkové koláče. 

			V Magonii přirozeně nerostou žádné plodiny. Tudíž je třeba vytvářet bouře a brát si jídlo ze země. 

			Tady nahoře dávají všechny ty podivnosti, se kterými si lidé dole lámou hlavu, smysl. Sněhové vánice, přepršky za horkých letních dnů, nečekané poryvy větru dující jen na půlce ulice. Supertornáda. Hurikány. Obří supercely?

			Za tím vším stojí Magonie.

			V šestnáctém století snad jedna z lodí dokonce sklidila lány kvetoucích tulipánů, protože se její posádka domnívala, že budou poživatelné. Nebyly. A znechucení členové posádky je nakonec svrhli z lodi zas dolů na zem, což muselo nebohé obyvatele Amsterdamu pěkně zaskočit. Muselo to být něco jako ten žabí déšť, jen tehdy pršely z nebe tulipány a tamější ekonomika utrpěla vážné ztráty. 

			(Kéž bych mohla být u toho.)

			Většinu těžké práce dělají rostráti, jak tady na palubě, tak dole při sklizni. Když letí na zem a klesnou do určité hladiny, změní se z hybridů na běžné ptáky.

			Rostráti vědí o obloze úplně všechno, takže když to jde, snažím se s nimi povídat. 

			Třeba ta zlatá orlice mi vyprávěla příběh o vyhynutí holuba stěhovavého. 

			„Na horizontu se to dřív jejich loděmi jen hemžilo,“ vyprávěla mi. „Moji předkové říkávali, že jejich lodě se táhly od jednoho konce nebe až ke druhému. Ale tou dobou, co jsem se narodila, už byli vyhynutí. Vyhladili celý jejich rod. Tonoucí je stříleli a pojídali.“

			Při té myšlence se celá otřásla, pochopitelně. Přišlo jí to jako kanibalismus. 

			„Tonoucí se pokusili vymýtit i můj druh. Orlí vejce začala měknout a rozbíjet se, protože naše hnízdiště byla poničena. Ale přežili jsme. Přežijeme i Magonii. Možná nám pomůžeš právě ty, kapitánčina dcero.“

			Než jsem se mohla zeptat jak nebo co tím myslí, zase vzlétla. Na spárech se jí zableskly řetězy. A když se vznesla, vytáhla o kus výš i Aminu Pennarum.

			Jako by tu ani ve snu nikoho nenapadlo zpochybňovat svoje postavení či povinnosti. Celá loď zpívá stejnou písničku. 

			Ten duch, pták srdce Caru, je jediný, kdo neposlouchá, jediný, kdo si troufá vytvářet disonanci. 

			Křičí bez ohledu na to, co Zal poroučí. Jeho hlas zní tak úzkostně, tak bolestně, tak osaměle, že pokaždé, když ho zaslechnu, vhrknou mi slzy do očí. 

			Zpívá i teď, s houstnoucí tmou. 

			Několik našich velryb připlulo blíž k lodi, aby vyzvídaly u Milekta, který je naštvaně informoval, že jsem jenom smutná, ne zraněná.

			Bude z jejího pláče bouřka? zeptalo se jedno z velrybích mláďat. Viděla jsem, jak se z mých slz raduje. Jediné, s čím je může srovnávat, jsou bouřky, které rozdmychávají jejich mámy. Nedá se čekat, že by mohlo rozumět lidskému smutku.

			„Vždyť vůbec nebrečím,“ ohradila jsem se. „Je mi fajn.“

			Jeho máma si mě prohlédla nejdřív jedním okem, pak druhým a zamávala opeřenými ploutvemi, od kterých se začaly táhnout obláčky černých mraků.

			Zpívej, doporučila mi, jako bych byla její mládě. 

			Zamračila jsem se. Další mámu nepotřebuju.

			Otřela jsem si oči do rukávu.

			O tom, jak Magonie funguje, se mám ještě hodně co učit. Tak například dnes v noci nám jedna z dalších lodí poslala zprávu tak, že k nám na palubu vystřelila zářivý šíp, na kterém byl připevněný dopis. 

			„Slyšela jsem, že tonoucí tomu říkají padající hvězdy,“ prozradila mi Džika tiše. Představila jsem si, jak astronomové dole na zemi zanášejí šíp do map. „Ale vlastně jde o dopis jednoho kapitána druhému.“

			Zal si ho ihned přečetla.

			„Udržujte kurz,“ řekla nakonec Dáiovi. „Vzali ztrátu dalekohledu na vědomí a ukládají nám pokutu. Najali Dech, aby ho získal zpět a zametl jakékoli stopy. O Aze nevědí.“

			„To je lepší, než jsme čekali,“ přikývl Dái.

			„Co se myslí tím zamést stopy? A jak to, že o mně nevědí?“ zeptala jsem se rychle, dokud se Zal soustředila na něco jiného. A co má být ten Dech? V jednom kuse se tu o nich mluví a já pořád ještě nevím, co si pod tím pojmem představit.

			„V hlavním městě se ví, že jsem zezdola přivezla sklizeň a že jsem při tom ztratila dalekohled. V Meganwetaru hlídají úplně všechno. Něco takového by jejich pozornosti neušlo. Předměty z našeho světa už několikrát na zem spadly a vždycky vzbudily nechtěnou pozornost. Ti, kterým upadly, byli potrestáni.“

			„Ale proč jsi nemohla říct, že sis šla pro dceru?“ Nechápala jsem. „To se za mě stydíš?“

			Podívala se na mě tak, jako by mi vůbec nic nedocházelo.

			„To ani zdaleka, Azo. Ty jsi odpověď na všechny otázky. Jednoduše jsem nemohla,“ odvětila. 

			Takže jedeme dál, hlouběji do tajemství.

			Vzduch kolem nás je občas teplý, jindy mám ale třeba i jinovatku ve vlasech a Milekt mi v plíci vztekle podupává a stěžuje si. Vůbec je to takový protivný učitel. Když zrovna není naštvaný, musím mu donekonečna opakovat magonijskou abecedu, která se tedy spíš zpívá, než že by se odříkávala. Takže většinu času trávím vyzpěvováním abecedy, jako bych se nějak vrátila v čase a byly mi zase tři. Jak se mám jen za pár týdnů naučit celý jazyk? Jak mám najednou vědět všechno, co tu vědí všichni ostatní?

			Všimla jsem si, že si mě Dái prohlíží, každý rys jeho nechutně krásného obličeje dokonale soustředěný. Ale rychle se zas podíval stranou, jako bych ho přistihla při opisování nebo tak něco.

			Tak jsem si dál v duchu zpívala magonijskou abecedu a hleděla před sebe do mlhy. Od horizontu se k nám blížila jakási přerušovaná čára, až nad mraky, tam, kde létá ten nejvyspělejší hmyz. Netopýři. Celá jedna netopýří kolonie. 

			Zamířili k naší lodi, a když doletěli až k nám, jejich proud se u naší přídě rozestoupil do dvou vln. Jakmile nás minuli, vystoupali ještě výš do oblak. Jeden z nich se mi křídly otřel o tvář. 

			Připomínají mi hotelové pokojské. Takoví pracovití tvorové, společně plující večerem, jejž obohacují svými vysokými hlasy zpívajícími jazykem, který jsem slyšela a kterému dokonce už trochu rozumím. 

			 Lovec, vypískl vysokým hlasem ten, který se mě dotkl. Zopakovala jsem to po něm tak dobře, jak jsem uměla, celá pyšná, že se začínám učit mluvit jeho řečí. 

			On se pak podíval kamsi do noci na něco, co jsem neviděla. Lovec, pískl znovu a podíval se na mě. Přilákali jsme i pozornost plachtového netopýra. Lovec, zopakoval i on. A odněkud z trupu lodi zavřískal Caru. 

			Zahleděla jsem se do modré tmy. Blížili jsme se k mraku dýmu. Nebyl to obyčejný oblak. Opravdu jsme vpluli do sloupu štiplavého hustého kouře. 

			Něco v něm bylo. Jako by se v něm něco mlelo, něco plného jasných bodů. Najednou vzduch rozčísl dlouhý bílý blesk. 

			Nebo to bylo něco živého?

			Něco se spoustou zubů, ale hned to zas zmizelo.

			Rozběhla jsem se k Dáiovi.

			„Co to je?“ zeptala jsem se ho a ukázala směrem na ten zmatek. Pozorně se zahleděl do vřavy odehrávající se už nedaleko nás. Vlastně už vážně docela blízko. Zatvářil se znepokojeně. Když jsem to viděla, zmocnil se mě pocit, že i já bych se měla začít trochu bát. 

			„Bouřkoví žraloci,“ vydechl a upravil si nůž za pasem. 

			To jako vážně řekl bouřkoví žraloci? Šprt uvnitř mě byl nadšením bez sebe. Mohlo by ještě něco, co kdy uslyším, znít víc cool?

			Dái se ochranitelsky postavil mezi mě a lodní zábradlí. 

			„Měla bych se začít bát?“

			„Jestli už mají nějakou jinou kořist, nepůjdou po nás,“ odpověděl. Pořádně se do té změti bílých těl obklopených černou tmou zadíval. Něco tam bylo, uprostřed, ale pořádně jsem to neviděla. Připluli jsme ještě blíž. Na šest metrů. Na čtyři. 

			Stěžeň. Plachty. Vždyť tam byla loď. A celá v plamenech!

			Její plachtový netopýr volal vysokým hlasem. Přátelé! Nouzové volání! NOUZOVÉ VOLÁNÍ!

			Vtom se znovu zablesklo a já najednou všechno viděla jasněji. V jednu chvíli jen špičatou, doširoka otevřenou tlamu, a pak najednou přeskočil stěžeň té lodi obří žralok. Vzápětí následovalo další volání o pomoc. 

			„Při Dechu samotném!“ zaklel Dái. „Musíme zakročit!“ řekl a rozběhl se. „Kapitánko!“

			Náš plachtový netopýr roztáhl křídla a naši rostráti se ihned chopili lan, rozmotali je a začali házet spolu s háky přes palubu dolů do bitevní vřavy. Zal už stála na palubě a vykřikovala rozkazy. „Do podpalubí! Nejsi tady!“ vyštěkla, jakmile si mě všimla. 

			A pak se taky rozběhla. 

			„Na místa! Bouřkové velryby!“ hulákala do nějaké hlásné trouby, aby překřičela tu vřavu, v níž se žraloci zakusovali do menší lodi a pomalu, ale jistě ji přemáhali. 

			„BOUŘKOVÉ VELRYBY!“

			Naše velryby se kolem nás prohnaly rychleji, než bych myslela, že se dovedou pohybovat, a na napadenou loď se hned spustil jejich liják. Z okolních mračen to cedilo a ony zuřivě zpívaly. 

			„MLUVÍ K VÁM KAPITÁNKA ZAL QUELOVÁ! PŘIPRAVTE SE K EVAKUACI!“

			Najednou se ozvala rána, asi jako když do sebe nabourá šňůra aut jedoucích ve špičce po dálnici, a rostráti hodili na palubu potápějící se lodi záchytná lana. 

			Vykašlala jsem se na Zalin rozkaz a vykoukla přes zábradlí dolů. Uviděla jsem kapitánku druhé lodi a uvědomila jsem si, že je přivázaná ke stěžni. Zvláštní. Všude na palubě kolem se válela těla a rozříznuté a vysypané pytle s obilím. 

			Co?

			Najednou se mi zdálo, že oheň, který předtím tu loď zcela pohlcoval, se tak nějak posunul stranou a že hoří naprosto kontrolovaně na nějakém člunu. Na Amině Pennarum zavládl zmatek, a pak…

			„PIRÁTI!“ vykřikl Dái. 

			A BÁC. Najednou se na naší palubě objevili cizí rostráti a Magoniané, všichni ozbrojení a s bojovým pokřikem.

			Přímo přede mnou přistál jeden nepřátelský rostrát. Měl černé číro s rudými pruhy, meč a řítil se přímo na mě. Já měla pořád ještě v rukách jen mop na vytírání. Tak jsem se jím vší silou rozmáchla. 

			A najednou jsem bojovala, jako bych věděla, jak se to vůbec dělá, jako by to bylo něco, pro co jsem byla zrozena. 

			Jako bych nikdy nebyla Azou slabou a nemocnou, ale jen Azou válečnicí.

			Trefila jsem ho do spánku, přičemž se ozvala taková dutá rána. Co když jsem ho zabila? Ale ne, ihned zas vyskočil na nohy, zaječel, proměnil se ve straku, rozběhl se a vyskočil z lodi do vzduchu. 

			Naše posádka s křikem bojovala s též vřískající nepřátelskou posádkou. Všude byl cítit zápach kouře a peří. I náš plachtový netopýr zuřivě pištěl, a když jsem se podívala nahoru, uviděla jsem, jak se pustil do křížku s plachtovým netopýrem pirátů, jak se do sebe zaklesli křídly a bili se, až se stěžně ohýbaly.

			„AMINA PENNARUM!  “ řvala jsem.

			A moje posádka křičela se mnou. Zal jsem nikde neviděla. Všude se to jen hemžilo zkříženými meči a lany a kouřem a obličeje našich rostrátů se začaly přeměňovat v ptačí a všichni vzlétli do vzduchu a pustili se do sebe spáry.

			Dái máchal sekyrou a ostatní stříleli šípy a tasili nože.

			Vtom se přede mnou objevila nějaká vysoká postava. Zachvátila mě panika a pokusila jsem se ji trefit do hlavy jako tu straku předtím, jenže se mi třásly ruce.

			Byl to Dái.

			„K zemi, Azo!“ křikl na mě. „Nemáš meč a mop tě tu nezachrání! Nebuď pitomá a zmiz do podpalubí!“

			Pak už se ale musel začít bránit útoku piráta, který se do něj pustil. 

			Já na chvíli totálně zkameněla a bohužel to stačilo na to, abych se ocitla tváří v tvář dalšímu nepříteli. Ten vytasil dýku, ale Džika mě chytila za vlasy a strhla stranou právě včas, takže zasáhl jen vzduch, a než se po mně stačil rozmáchnout podruhé, ozvalo se zapištění.

			Wedda. Přistála mu na ramenou a zaťala do něj zobák. 

			Snažila jsem se dostat ke vstupu do podpalubí, ale ten dým, zvuk zuřícího boje, zabíjení a umírání, to na mě bylo příliš. Zapotácela jsem se, narazila do zábradlí a podjely mi nohy. Stačila jsem jen vykřiknout a naštěstí jsem se zábradlí chytila, ale pak jsem je uviděla. Bouřkové žraloky. Jejich mrtvolné oči a jiskřivá těla nabitá elektřinou. Jako šílená jsem se po jednom z nich rozmáchla mopem, takže se na mě ihned vrhl a já se najednou měla bránit neskutečně silným bílým čelistem. Jeho zuby, kterými probíjela elektřina a které jiskřily jako prskavky, mě minuly jen o fous. 

			„A teď už vážně zmiz dolů, Azo! Tam budeš v bezpečí!“ křikla na mě Džika, když mě popadla a vytáhla zpátky na palubu, kde zuřil boj. Všude samí Magoniané potřísnění krví. Nějaký náš mladý rostrát měl rozervanou uniformu, po okrajích díry spálenou, z rány mu trčela kost a jedno z křídel mu viselo už jen na šlaše. 

			„Pal!“ vykřikla Zal a vtom se z trupu Aminy Pennarum ozval dunivý výstřel. Celá loď se otřásla a piráti začali rozzuřeně ječet. Najednou jako by celou vřavu zahalily blesky. Naše loď sebou trhla a pak se začala naklánět. 

			A mně se svezly ruce po žebříku do podpalubí a najednou jsem začala klouzat po palubě dolů. Snažila jsem se zachytit o některé z prken, ale jak byla všechna zakrvácená, nešlo to.

			Nikdo si mě ani nevšiml, jelikož loď byla plná létajících lidí a polovina z nich se ani nedotýkala paluby. 

			Na chvíli se mi zdálo, jako bych se znovu ocitla v té sanitce. Všude kolem záblesky světla a děsivý pocit nevyhnutelného. Amina Pennarum se naklonila skoro úplně na bok.

			A já sklouzla z paluby
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			do otevřeného nebe.

			A přesně tak se ze mě najednou zase stala umírající holka. 

		


		
			KAPITOLA 16

			{AZA}

			Jako bych se propadala časem, zpátky k Ikarovi a jeho křídlům, k Jasonovi a ke mně na střeše. 

			Jako bych se propadala zpět do hrobu, ve kterém jsem nikdy nespočinula. 

			Vzduch, bouře, déšť a uprostřed toho všeho já, s rukama rozpaženýma jako při seskoku volným pádem, daleko rychlejším, než bych kdy čekala. 

			Vzduch se přede mnou rozestupoval, polykala jsem oblaka a vlasy měla plné krup. Neslyšela jsem ani vlastní hlas. Dokonce ani Milektův, protože ten se mnou nebyl. Když jsme přijali to nouzové volání, seděl nahoře na stěžni s ostatními kanvry. 

			Vůbec poprvé v životě stráveném pod neustálým dohledem lékařů a přátel nikdo netušil, kde jsem. 

			Zůstala jsem sama.

			Na těch pár minut (kolik?), než se rozmáznu dole na zemi, jsem zůstala sama. Tohle už nepřežiju. A nikdo ani nebude vědět, kam jsem zmizela. 

			Pode mnou začaly kroužit ostré černé ploutve.

			Ale nepatřily žralokovi.

			Rudé oči, dlouhý, narůžovělými šupinami porostlý krk, hladový, natěšený. Pomalu mával křídly nahoru a zas dolů, těsně nad mraky a pak začal zpívat, aby svolal další. Popadl do spárů moje šaty a zpomalil můj pád. 

			Mrtvola, volal chraplavě. Padající mrtvola.

			Supi. Ne žraloci.

			Druhý mě řízl zobákem do boku. Mršina, prozpěvoval si. Mršina, mršina, sladká čerstvá mrtvá krev, hostina.

			A najednou byli všude kolem a nenasytně mi hleděli do očí. 

			Mršina! křičeli všichni. Byli obrovští. A hladoví.

			Vtom jsem z oblohy zaslechla známou píseň plnou těžkých i lehkých dob linoucí se z malého zobáčku, píseň plnou vzteku i úlevy.

			Milet. Otočila jsem se a uviděla ho, jak letí ke mně dolů jako zlatý šíp.

			ZPÍVEJ! vykřikl. Zaklepala jsem si na hruď, poprvé bez cizí pomoci ji otevřela a Milekt vlétl dovnitř.

			Otevřela jsem pusu, a protože to byl vážně konec, poddala jsem se tomu. 

			Z plic se mi vydral proud vzduchu, a jakmile doletěl až k hlasivkám, stala se z něj dokonalá harmonie.

			Zpívala jsem spolu s Milektem, poprvé. Naše hlasy se v tu chvíli spojily v jednom tónu, kvíleli jsme spolu, křičeli jsme ukolébavku, kterou bych sama nikdy nezvládla. 

			Ten tón něco změnil. Okolní vzduch jako by začal… houstnout.

			Přestala jsem padat a začala jsem spíš jakoby plout. Vzduch pode mnou dál houstl do pevnějšího a pevnějšího skupenství.

			A najednou jsem přestala klesat úplně. Srdce mi zpomalilo. Hluboko, hodně hluboko pod nohama jsem zahlédla zemi, nad kterou jsem se vznášela.

			Odněkud shora mi někdo hodil lano s hákem, který se mi zachytil o šaty, trhl se mnou a já začala stoupat oblohou vzhůru.

			Někdo mě táhl do záchranného člunu. Dái. Zpocený, vyčerpaný, krvácející.

			„Proboha,“ hlesla jsem. Nic jiného mě nenapadlo. „Proboha.“

			Dái mě popadl a pevně chytil a já si v tu chvíli nebyla úplně jistá, co přijde. Napadlo mě, že možná ještě zpívám, ale to byl omyl. Plakala jsem a chvěla se a srdce mi bušilo jako o závod.

			„Viděl jsem tě padat,“ vydechl Dái. „Kdybys s Milektem nezačala zpívat, nestačil bych se k tobě dostat včas. Myslel jsem, že jsme tě ztratili.“

			Celá jsem se klepala, naprosto otřesená. Stejně jako on. Pevně mě objal a já jeho a pak…

			Pak se všude kolem nás objevili rostráti z naší lodi vedení modrou sojkou Džikou. Někteří se ani nestačili úplně přeměnit a mávali jen napůl opeřenýma rukama. 

			Kropenatá vrabčí křídla, zlatohnědá orlí pera, kolibřík svištící vzduchem jako šipka.

			Moje posádka. Letěli mi na pomoc. 

			Dái mě vzal za ruku. 

			„S mopem jsi celkem šikovná,“ řekl a já se na chvíli rozesmála jako šílenec. Krví mi proudil adrenalin a mně se chtělo zpívat a létat a ještě bojovat. 

			Rostráti náš záchranný člun zvedli a odtáhli skrz mlhu a bouřkové mraky zpět do bezpečí Aminy Pennarum. 

			Když jsme vystoupali až na palubu, pohlédla jsem na Dáie.

			Zbledl jako stěna a mně bylo hned jasné proč. Všude kolem se povalovala mrtvá těla a stačil mi jediný pohled, abych pochopila, že jsme prohráli. 

			Paluba se topila v krvi a peří a ti piráti – konečně jsem si je mohla prohlédnout – byli všude kolem, otrhaní Magoniané a rostráti. Jakmile jsme se ocitli v dosahu, zahákli nás lany a přitáhli dřív, než jsme stačili jakkoli zareagovat. Mě popadl jeden velký pirát a svázal mi ruce za zády, stejně jako Dáiovi.

			I Zal byla spoutaná a měla zakrvácený obličej. Všimla jsem si, že když mě uviděla, vydechla úlevou. Wedda stála spolu se zbytkem naší posádky u ní, mnozí zranění.

			„Past,“ vyprskla Zal na kapitánku pirátů, která stála zády ke mně. „Je proti všem zákonům nebes nalákat loď na falešné volání o pomoc. Zavraždili jste posádku i kapitána té lodi, abyste mohli zneužít jejich nouzového kódu. Byli nevinní. Co jiného bych od tebe taky mohla čekat.“

			Kapitánka pirátů na ni pohlédla. Měla dlouhé šedé vlasy zapletené do lan zdobených uzly, úplně jinak než Zal. Její účes vypadal ještě mnohem složitější.

			Bělmo očí měla temně modré a lícní kosti vystouplé tak, jako by je měla vytažené na nějakém lanku a někdo se ji snad snažil přimět k úsměvu, ale ona místo toho cenila zuby. Vypadala nezdravě hubeně, měla propadlé tváře a těsnou, potrhanou uniformu. „Kam máš namířeno, Zal Quelová? Doneslo se k nám, že jsi ze Země údajně vyzvedla cosi ztraceného. Nepluješ tak neviditelně, jak myslíš. Věděli jsme, v jakém kvadrantu tě hledat. A nebe? To si šeptá. Mezi korzáry se proslýchá, žes na palubu unesla nějakou dívku. Kde je?“

			Dái se dopustil chyby a podíval se na mě. 

			Kapitánka pirátů se ke mně ihned otočila a někdo mi okamžitě přitiskl nůž na krk. Nemohla jsem popadnout dech a dostala jsem hrozný strach. 

			„Identifikuj se!“ poručila mi kapitánka. 

			„Nedělej to!“ vykřikla Zal bez sebe vzteky. Ale v jejích očích bylo ještě něco. Že by strach? „Nic jí nedlužíš. Posádko Aminy Pennarum, mlčte! Pokud se budeme muset projít po prkně, půjdeme mlčky.“

			Kapitánka pirátů si mě pozorně a zblízka prohlédla. Připadala jsem si jako její kořist. Zmatená, slabá, vyzáblá, křehká a bezmocná.

			Pak mě šťouchla hrotem meče do brady. Nešimralo to. Pěkně to zabolelo.

			„Kdo to tam dole zpíval? Tos byla ty? Tamhleten kluk vyskočil uprostřed bitvy z lodi, aby tě zachránil, a na pomoc se ti vrhli i vaši rostráti. Ty nebudeš jen tím, čím se zdáš. Myslím, že za tou tvou tvářičkou se skrývá daleko víc.“

			Viděla jsem, jak mě Zal nabádá pohledem, abych držela jazyk za zuby a nic neprozrazovala.

			„To jsem zpíval já,“ řekl najednou Dái a předstoupil před kapitánku. Ta se na něj jen nevěřícně podívala. 

			„Žádný muž nedokáže zpívat tak mocně.“

			Jeden z našich vedlejších stěžňů byl zlomený. Náš plachtový netopýr zuřivě těkal kolem očima, ačkoli nebyl zraněný, a beze slov na mě něco zapištěl. Naše loď a všichni na ní byli v nebezpečí.

			A já jsem pořád ještě ani neměla meč. 

			Polkla jsem. Milekt mi dupal v hrudi, vzteklý a stále ještě plný té písně, kterou jsme zpívali, stejně jako já. Udělala jsem krok vpřed. Nadechla jsem se a ucítila, jak i Milekt otevřel zobáček.

			Dái mě šťouchl loktem do žeber.

			„Ano. Máte pravdu. Jsem kapitánčina dcera,“ vyhrkla jsem místo toho, abych začala zpívat. Viděla jsem, jak se Zal snaží vyprostit z pout.

			Pirátka se na mě znovu podívala. Nedokázala jsem pojmenovat všechny emoce, které jí prolétly očima, ale spatřila jsem v nich úlevu, zármutek, hněv i vinu. 

			„Jistě že ano, Azo Ray, dcero kapitánky Zal. Takže ty zvěsti byly pravdivé. To kvůli tobě jsme tady.“

			Čím víc jsem si ji prohlížela, tím povědomější se mi zdála, až mi z toho přeběhl mráz po zádech.

			„Já jsem kapitánka Ley Folová. To já tě nechala mezi tonoucími. Je to už tak dávno.“

			„Drž se od ní dál, ty vražedkyně! Zrádkyně!“ vykřikla Zal.

			„Zrádkyně? Jen jsem se otočila zády k tvému šílenství,“ vyštěkla Ley Folová.

			„Udala jsi mě,“ vyprskla Zal. Byla úplně mimo a já měla stále ještě nůž na krku. Zpívat jsem nemohla, ačkoli Milekt mi neodbytně dupal v plíci. Zoufale jsem se snažila pochopit, o co tu jde.

			„Maganwetar nemám v lásce o nic víc než ty, ale ty bys nás uvrhla do neštěstí všechny.“

			Zal byla šílená vzteky, a dokonce se jí podařilo trochu uvolnit pouta. Piráti kolem ní k ní výstražně o krok přistoupili, ale Ley je zastavila: „Nechte ji promluvit.“

			Ne, že by ji mohli nějak umlčet.

			„Ukradlas mi dítě!“ vyjekla Zal.

			„Já tvoje dítě zachránila. Přikázali mi, abych ji zabila, Zal. Vážně si myslíš, že kdokoli jiný by ji ušetřil? V hlavním městě se o tvých plánech vědělo. Vědělo se i o její moci…“

			Zabít mě? Moje moc? Už zase moje moc. Nikdo nemluvil o ničem jiném než o mojí moci. Mohli tím myslet tu píseň?

			„… ale já bych nedokázala jen tak zavraždit dítě,“ pokračovala Ley. „Odnesla jsem ji do bezpečí. Ať už se o kapitánce Ley Folové říká cokoli, žádné dítě jsem nikdy nezavraždila. Kteří další kapitáni můžou něco takového tvrdit? Můžeš ty?“

			Zal se vytrhla z pout, ale piráti ji ihned popadli za paže.

			„Skrývalas ji přede mnou patnáct let!“ křičela a zároveň plakala. 

			Ley Folová se obrátila ke mně.

			„Kdyby v Maganwetaru věděli, že žiješ, nechali by tě zabít. Zaplatila jsem jednomu Dechu, aby tě odnesl dolů, skryl do lidské kůže a vyměnil za jedno z dětí tonoucích. Chtěla jsem tě vzít zpátky, jakmile by se situace tady trochu uklidnila, ale paměť hlavního města je dlouhá,“ řekla příkře. „Pokud jsi stejná, jako jsi bývala, pak jsem nezahodila kariéru pro nic za nic. A pokud ne, tak je osud krutý.“

			S těmi slovy se obrátila k Zal. 

			„Tak jsi ji našla. Jsem přesvědčená, že ti nešlo jen o nějaké sentimentální shledání.“

			„Já svou dceru miluju!“ vyjekla Zal rozhořčeně. „Nikdy jsem ji nepřestala milovat!“

			Ley kývla na jednoho z pirátů a ten Zal ihned umlčel roubíkem. Naše kapitánka se ale nevzdávala a i do roubíku přidušeně křičela.

			Ley se podívala na mě a povzdechla si. 

			„Měla bys být mrtvá, Azo Ray. Jak je možné, že žiješ? Jak se tonoucím podařilo zabránit tomu, abys zkolabovala?“

			„To nevím,“ odpověděla jsem. Což byla pravda. Nevěděla jsem vůbec nic. 

			„Ta píseň. Ta, která ti zachránila život. Tu samou jsi zpívala tady na lodi, když jsi byla maličká. A tvoje matka dostala nápad. Začala si myslet, že jsi ta vyvolená, která nás má osvobodit od našeho trápení. Tak ji zazpívej znovu, maličká. Ukaž nám, čeho s tebou chce tvoje matka dosáhnout.“ Měla ve tváři skoro hladový výraz, tak plný očekávání. 

			„Já vlastně moc nezpívám,“ řekla jsem. „Neumím to. Nevím, co hledáte, ale na téhle lodi to není.“

			„Ale umíš,“ zašeptal mi Dái za zády. „Zazpívej tak, jak jsi zpívala, když jsem tě chytil.“

			Ucítila jsem, jak mi Milekt zuřivě poletuje v plíci. Taky chtěl zpívat. Všechno jako by se najednou zpomalilo. 

			Z trupu lodi zaúpěl i Caru. Jeho píseň mi pronikla až do duše a celou mě obklopila, tak plná hněvu na tuhle loď, na tenhle život. Cítila jsem ji tak intenzivně, jako bych ji sama zpívala. Najednou mi zabzučelo v uších.

			Jeden z pirátů vylezl k našemu plachtovému netopýrovi a začal ho řezat ostřím meče do křídel, takže bolestně pištěl.

			A já sebou trhla. To jsou moje plachty, uvědomila jsem si najednou. Můj přítel. A bez ohledu na to, co se mi Zal snažila namluvit, on cítil bolest. A někdo mu právě ubližoval. 

			Vydrala jsem ze sebe jednu slaboučkou notu magonijské písně. 

			Ley zvědavě naklonila hlavu. 

			„Možná to přece jen nebyla tvoje píseň. Možná jsem tě s matkou přece jen mohla nechat.“

			Znovu jsem pípla, ale to už se začala otáčet pryč. 

			„Čas, který strávila mezi tonoucími, ji změnil, nebo jsme se pletli od samého začátku. Není jako Zal. Seberte jejich zásoby,“ poručila členům své posádky takovým zvláštně posmutnělým hlasem. „Vemte všechno jídlo a potopte je. A Zal šoupněte do vězení.“

			To si jako myslí, že jsem slaboch? Že vážně vůbec nic nesvedu?

			Zabijí mě? Chtějí nás všechny pozabíjet?

			Jeden z pirátů mě popadl za paži. Pokusila jsem se mu vzepřít, ale neměla jsem na to ani zdaleka dost síly. Dovlekl mě na záď. Milekt mi v hrudi úplně šílel a Caru znovu zaúpěl. Najednou jsem pod sebou opět spatřila otevřenou oblohu a moje prsty na nohou, jeden, druhý, třetí na zábradlí, nad propastí. Takže tohle je konec? napadlo mě. Po tom všem? Po tom, co jsem se zachránila? Co mě Dái zachránil?

			To teda NE.

			Tentokrát už se moje NE ozvalo nahlas, jako syrový výkřik, jako hlasitá vysoká nota. Milekt se k ní ihned přidal a začal zpívat stejně vysoko a stejně zuřivě jako já.

			„ZASTAVTE JI!“ vykřikla Ley na piráty, kteří mě drželi, jenže já už zpívala. 

			A něco se vmžiku změnilo. Z mých úst jako by do nebe začala proudit nepopsatelná energie. 

			Ještě před chvílí modrá obloha na horizontu začala černat a vzduch zhoustl. Na loď pirátů se spustil déšť, ale kapky vody se brzy proměnily. Ley se zablýsklo v jejích zvláštních očích. 

			Zvuk, který mi vycházel z hrdla, se vůbec nepodobal kašli, vlastně ani nepřipomínal žádnou píseň, ale spíš křik nějakého dravce, pálil mě v krku a rozechvíval mě až do konečků prstů. Pojil se s Milektovým voláním, které to moje zesilovalo a umocňovalo. 

			Nebe nad námi úplně zčernalo, zvedl se silný vítr a z každé kapky vody vytryskl blesk. Všechno jako by ztěžklo. 

			Ostatní si začali krýt hlavy a obličeje rukama.

			Z mraků obklopujících pirátskou loď padal písek, který je obtáčel, až ztráceli rovnováhu. Pak začaly pršet kamínky. A pak větší kameny a všichni spustili křik a snažili se jim vyhnout. 

			Vzduch mezi mnou a šedovlasou kapitánkou, která křičela rozkazy na svou posádku, byl úplně špinavý. Nepřátelská loď se naklonila na stranu, jako by ji uchvátila bouře. 

			Zal na mě zírala očima plnýma nadšení.

			Minulý rok jsem se od Jasona něco naučila. Sous rature. Když chcete k určitému slovu přidat určitý význam, ale to slovo je nabité nepříjemnými prožitky, které se v něm roky hromadily, a vy se jich chcete už konečně zbavit, prostě ho škrtnete a použijete bez předem daného stabilního významu. Někteří to dělají třeba takhle: láska. 

			A já tou písní přepisovala starou Azu. Tou už nejsem. Stala jsem se Azou. Řvala jsem svou píseň jako rocková hvězda bez mikrofonu, až z nebe začaly padat kusy skal. 

			Měnila jsem déšť v kameny. 

			Ničila všechny, kdo mě slyšeli. 

			Zaplavovala jsem nebe lavinou. 

			A vůbec jsem netušila, jak to všechno dělám. 

			Na palubu pirátské lodi spadl balvan velký jako moje hlava a roztříštil ji. Aniž bych o tom věděla, musela jsem zazpívat něco, co rozvázalo pouta členům mé posádky. Hýbala jsem lany a řetězy. Ne že bych to dělala schválně. Celé se to tak nějak odvíjelo od té písně. Nechápala jsem, jak to, ale kolem mě a Milekta se úplně všechno dalo do pohybu.

			Jako bych byla v nějakém filmu.

			Jako bych to ani nebyla já. 

			Jako by se ze mě stal někdo, o kom se mi ani nesnilo. Někdo větší, silnější, nebojácný. Popadla jsem meč kapitánky Ley a obrátila jeho ostří proti ní. 

			Milekt mi v plíci zatrylkoval svoje vlastní vítězné sólo. Otevřela jsem ústa a dala jeho radostnému pokřiku průchod. 

			Stála jsem uprostřed paluby a tentokrát už jsem v rukou nesvírala mop, ale meč. 

			Kapitánčina dcera. Všechno, co ve mně ostatní hledali, a ještě víc. 

			„Na kolena,“ poručila jsem Ley. Pak jsem kývla na Džiku, aby ji spoutala. Členové naší posádky následně rychle odzbrojili zbývající piráty. Amina Pennarum zvítězila. 

			Zal už nebyla spoutaná. Nadšeně se smála. Měla roztrženou košili, takže jsem si všimla, že přes hrudník se jí táhne dlouhá jizva. Od čeho asi?

			„Vzdej se, Ley!“ zvolala triumfálně. „Tomuhle nebi nevelíš.“

			Ale Ley se odmítala vzdát. Zůstala stát a troufale na Zal hleděla. 

			„Tak kam míříš, Zal? Na sever? Porušit všechny přísahy, které jsi složila? Obě víme, jak toužíš po novém světě. Maganwetar ti neodpustí dvakrát. Obžalují tě z velezrady a tentokrát budete obě popraveny…“

			Zal se podívala na Dáie a ten Ley rychle umlčel roubíkem, který vyrobil ze svého šátku.

			„Kdo další ví, že ji máme?“ rozhlédla se Zal po ostatních pirátech. „Odkud se ty zvěsti šíří? Kdo vám to řekl?“

			Všichni pohlédli na Ley. Všichni piráti na naší palubě, všichni spoutaní. 

			„Pokud nebudete spolupracovat, potká vás stejný osud jako ji.“

			Oni ale mlčeli dál. Zal na mě kývla.

			„Potop tu loď i její pirátský náklad,“ poručila mi.

			„Jak to myslíš?“ nechápala jsem.

			„Zazpívej to. Proměň vzduch v písek, Azo. Udělej přesně to, cos právě udělala, a potop je. Milekt tu píseň zná.“

			Milekt ihned spustil nový nápěv a já se k němu přidala a nechala se vést. Naše píseň přivolala kameny na řetězy, kterými byl ke stěžni připoutaný jejich plachtový netopýr. Všichni jsme viděli, jak praskají, až se konečně zpřetrhaly.

			Jejich plachtový netopýr roztáhl křídla a mně snad poprvé blesklo hlavou, jak se vlastně stane, že takové zvíře skončí připoutané ke kusu dřeva. Pak jimi zamával, vzlétl a zmizel ve tmě, zatímco opuštěná pirátská loď se začala potápět. 

			Když jsem se pak konečně znovu podívala na Zal, stála nad Ley a zírala na ni asi jako jestřáb na králíka. Mělo to jen jeden háček – že dravcem byly obě. 

			Spolu s Milektem jsme vezpívali do pirátské lodi těžký vzduch a ta začala bez plachtového netopýra klesat níž a níž. Zpívala jsem písek, dokud loď nezmizela z dohledu. Dokud se nevyhnutelně nezřítila dolů k zemi. 

			Vzhledem k tomu, z jaké výšky padala, z ní toho při přistání nemohlo mnoho zůstat. Za co ji asi budou lidé dole považovat? Za asteroid? Meteorit? Je toho tolik, co nevědí.

			Trochu jsem se zapotácela, protože se mi podlomila kolena. Rozhlédla jsem se kolem. Všichni na mě zírali, rostráti i Magoniané, Zal i Dái i Džika. Prostě všichni. 

			„Odveďte ji do mé kajuty,“ poručila Zal a dva rostráti se chopili Ley a odvedli ji dolů do podpalubí. Ani se nesnažila klást odpor. Jen na mě dál hleděla, stejně jako všichni ostatní, jako celá moje posádka. 

			Paluba byla potřísněná krví a v lodi zely díry a získali jsme zajatce a mě napadlo, jestli jsem náhodou něco fakt dost nepokazila, jestli jsem nezpůsobila něco, co nebudu moct já ani nikdo jiný už nikdy odčinit. 

			Ale pak jsem to uslyšela. Ptačí zpěv, dlouhé trylky a jásot.

			Džika se smála a Dái se hlasitě radoval a náš plachtový netopýr mocně zavřískal, roztáhl křídla a my opět vypluli do bouře, kterou pro nás vytvořily naše velryby. 

			Celá posádka se radovala a pustila se do zpěvu, aby opravila naši loď. Dái mě ještě stále držel za ruku. A já se dmula pýchou z toho, co jsem právě dokázala. Takové šílenství, zmatek a Aza. 

			Točila se mi hlava. Milektovi taky, to jsem cítila. 

			Tak tohle po mně všichni chtěli. 

			Tohle měli na mysli, když mi říkali, ať zpívám. Tohle měli na mysli, když mluvili o mé moci. 

			Zal mě vzala za ruku a triumfálně ji zdvihla. Stály jsme tam na palubě naší lodi obklopeny naší posádkou a já se konečně cítila nalezená. Dái se na mě podíval, načež mi zvedl druhou ruku nad hlavu a celým tělem mi projel proud energie. 

			„Společně, Azo,“ řekl.

			„Společně,“ zopakovala Zal.

			„Společně,“ zašeptala jsem, protože tak jsem se ještě nikdy v životě necítila. Plachtový netopýr pro mě začal zpívat a stejně tak Milekt. Rostráti na mě obdivně hleděli a Magoniané souhlasně pokyvovali hlavami. 

			Pohlédla jsem na Dáie. Nebyla jsem si vůbec jistá, co to všechno znamená. Vlastně jsem si ani nebyla jistá, co jsem udělala. 

			„Udělala jsi všechno,“ řekl, jako by mi četl myšlenky. Pak se usmál a pevně mi stiskl ruku. 

			Poprvé v životě jsem měla moc. Víc než jen moc. Měla jsem pocit, že někam patřím. Že Amina Pennarum je moje loď.

			Že Magonie je moje zem. 

			Že tohle je můj osud. 

			Vtom znovu zaúpěl Caru a jeho výkřik se rozlehl kolem mě. Podívala jsem se na Zal, ale ta už kráčela někam pryč. Naše loď vyplula o poznání rychleji, protože rostráti vzlétli nahoru, chopili se tažných lan a jali se pomáhat plachtovému netopýrovi, jak jsem zjistila při pohledu vzhůru. 

			A tak jsme letěli. 

		


		
			KAPITOLA 17

			{JASON}

			Po tom, co jsem během Azina pohřbu zaslechl její hlas a co něco spadlo z nebe, mi to dalo spoustu práce a dlouho jsem chodil sem a tam ve vážně malých kruzích, ale našel jsem to. 

			A mám to před sebou. Schované pod papírem. Čekal jsem, až mámy odejdou z domu, abych si ten předmět mohl asi po milionté prohlédnout. 

			Dalekohled.

			Starý. Jako že fakt neuvěřitelně starý. Vyrobený z mosazi a ze dřeva. To dřevo je poškrábané. Není skrz něj nic vidět, protože má nějakou čepičku na čočce nebo co z kusu dřeva. Musel padat z pořádné výšky, protože ta čepička se roztříštila a mně se jí nedaří nijak zbavit. 

			Všude na jeho povrchu jsou vyryté zvláštní znaky jazykem, jehož překlad nemůžu nikde sehnat. 

			Je to tak, slyšeli jste dobře. Za boha nemůžu nikde sehnat překlad. Dokonce ani žádný s vysokou mírou chybovosti od geeků z internetu. 

			V několika středověkých rukopisech, u kterých jsem nakonec skončil, když jsem prolézal stránky harvardské univerzitní knihovny, jsou ilustrace ptačích lidí i různých jiných druhů lidí. Andělé, zejména ti, kteří měli co dělat s úrodou a s počasím, bývali v těch dobách zobrazováni jako opeření lidé. A pak existují ještě další ilustrace andělů z té doby, kde jsou vyobrazeni… modře.

			Ne že by to nějak skutečně odkazovalo na Magonii. V těch manuskriptech se nikdy o žádné Magonii nepíše. 

			Ale našel jsem různé paralely. 

			Dějiny lidstva tvoří ze sedmdesáti tří procent kecy o různě šíleném počasí. Když se tam mluví o Magonii, zní to nějak takhle: Odkud se vzala ta bouře? Dobrý bože, podívej na ta mračna.

			Jacob Grimm, ne pan Grimm, můj učitel angličtiny, ale ten Grimm, co psal pohádky, se zmiňuje o zemi, kde lidé prodávají vítr. Následují vybrané citáty (jsem milosrdný a nechci po vás, abyste listovali tisíci a tisící stránkami, které jsou na toto téma k dispozici):

			„Norské čarodějnice… svazují vítr a špatné počasí a házejí je do pytle, aby je mohly ve vhodnou chvíli vypustit, zakřičet ve jménu ďábla, ať zaduje vítr, a rozpoutat bouři, která ničí úrodu na zemi a na moři potápí lodě…“

			„Divoké hromobití trvalo tak dlouho, že si lovec nabil pušku posvěcenou kulkou a vystřelil naslepo doprostřed toho nejčernějšího mraku, z něhož padla k zemi mrtvá nahá žena a vmžiku bylo po bouři…“

			A teď dávejte pozor. „Účelem čarodějnictví nebývá toliko zničení úrody, jako spíš zmocnění se jí, její zcizení z pole a přenesení do vlastní sýpky či do sýpky oblíbencovy.“

			Takže tu začínáme mluvit o krádežích úrody. Všechny ty příběhy pojí fakt, že kdokoli, kdo pluje skrytý v mracích, musí být nutně hladový. Což dává smysl. Co by tam taky měli jíst, že jo? Komáry?

			Podle toho, jak ty bouře, které ničí úrodu, zmapovala moje aplikace, setrvávají většinou na jednom místě pár dní a pak se přesunou dál. 

			Před pár týdny došlo v Iowě k příšerné bouři. Byla dokonce jednou z mála, po které lidé ohlásili faktické zmizení úrody. Kukuřičné pole jednoho farmáře jako by někdo oholil. Jako by na něj udělaly nálet kobylky nebo vrány. Všechny palice byly obrané. Farmář se zmiňoval, že toho dne zahlédl nad polem létat orla – těsně před tím, než ta bouře začala. 

			A zvláštní hlášení a různé příběhy sledují trajektorii, kterou mi appka vyznačila, s takovou přesností, že bych si skoro troufl předpovědět, kde dojde k další bouři. Takže co leží přes moře severovýchodně od Ameriky? Přesně tam se mi zdá, že to směřuje. Na vodě žádná pole nejsou. Tamní ostrovy nejsou nijak úrodné, jsou to jen skály uprostřed oceánu.

			Nepředstírám, že ve mně skutečnost, že jsem měl s Azou pravdu, nevyvolala dost zásadní existenciální krizi. Možná tak trochu čtu pár filozofů. Možná začínám trošičku bláznit. Eva a Carol možná vážně mají dobrý důvod dělat si o mě starosti. 

			Pořád čekám, že mi Aza spadne z nebe přímo do náručí. Vím, že tohle bude znít strašně sexisticky, ale neustále si představuju, jak ji chytám, přesně jako hasič dívku v nesnázích padající z okna. 

			Už jen proto, že takhle přemýšlím, bych nejradši začal mlátit hlavou do zdi. 

			Kdyby tu teď byla a slyšela, jak mluvím, pozvracela by se z toho, protože už ztrácím poslední zbytky sebeúcty. 

			Jenomže jí nemůžu napsat esemesku. Nemůžu jí napsat ani e-mail. Nemůžu jí zavolat. 

			Tohle je na hovno, Azo. 

			Štve mě to. Mám strach, že mi možná něco kolosálního uniká, něco, co všichni ostatní vědí, že se snažím vypátrat mrtvou holku, která už ani neexistuje, holku, která umřela a dál žije jen v mých bujných představách, o kterých Aza vždycky tvrdila, že jimi trpím. Oba jsme vždycky měli bujnou fantazii. Možná bych se měl prostě vypravit k jejímu hrobu, sednout si tam a jednou pro vždycky jí dát sbohem. 

			Jenže já nevěřím, že je mrtvá. A nevěřím, že jsem se zbláznil. 

			Na obrazovce před sebou mám stažené krátké video, které natočila na mobil nějaká holka z Maine.

			Ta důležitá část trvá zhruba vteřinu. Je na něm loď. Vlastně jen kousek lodi, střílny a lanoví. Vyplouvá z jednoho mraku a hned zas mizí v jiném. 

			Naprosto to sedí s mými grafy a povětrnostními podmínkami. Nebeské fata morgány a dlouhé zimy. Ve zprávách si z lidí v Maine dokonce dělali srandu, že trochu moc pijí. V jednom pořadu se tomu všemu hlasitě vysmáli a označili místní za bandu opilců, co vidí na nebi lodě. Přesně to tvrdili lidi na konci devatenáctého století. 

			Toho dne, kdy Aza umřela, jsem z okna jejího domu něco viděl. 

			Viděl jsem na jejím trávníku sedět jakési nesourodé hejno ptáků. Většinou měli být v tuhle roční dobu někde úplně jinde. V den jejího pohřbu jsem zaslechl z nebe nějaký hlas, takže nemyslím, že bych bláznil nezačínám bláznit. 

			Po tom Azině pohřbu, po tom, co jsem slyšel z nebe její hlas, jsem si vzpomněl na ten vrtulník. No jasně.

			Přesně vím, co si teď říkáte. To bylo pěkně hloupý, Jasone, že sis na to nevzpomněl dřív, co?

			Jo. Pořádná hloupost. Vrtulníky totiž mají černé skříňky. 

			Je to novinka. Nemají je všechny, jen vrtulníky záchranářů, které občas musejí lítat i v šílených podmínkách. 

			Dneska mi přišlo, co jsem potřeboval. Dostal jsem se k tomu přes svoje spolehlivější nelegální zdroje – přišlo mi to na mou nejtajnější mailovou adresu. 

			Na té nahrávce je nejdřív jen běžná komunikace s nemocnicí, o tom, kde přesně nás mají vyzvednout a tak. Dokážu si to úplně živě představit. Jako bychom tam znovu seděli a Aza ležela vedle mě. 

			Pak začal mluvit lékař, který jel s námi v záchrance, aby jim dal poslední informace o Azině stavu. 

			Musel jsem to trochu posunout. Bál jsem se totiž, že uslyším to její sípání a ten strašný zvuk, který na konci vydala. To bych znovu slyšet nemohl. 

			Za vteřinu už ale zas začal mluvit pilot a druhý lékař ve vrtulníku. Mluvili o té bouři. 

			„Páni, tohle se tu objevilo z ničeho nic,“ říká pilot.

			„Globální oteplování,“ povzdychl si lékař. „Všechno v pohodě?“

			„Jo, všechno v pohodě,“ ujišťuje ho pilot.

			Pak je chvíli ticho.

			„Počkej. Viděl jsi to?“

			„Co?“

			„Co to…“ Nějaké rachtání… „sakra co…?“

			„Lana? Proboha…“

			Pak se ozve takový ohlušující zvuk trhajícího se kovu, rozbíjejícího se skla, nárazu a křiku a to, co říkají, co se snaží říct, je prostě…

			Jasně, ani za nic. Hned potom umřeli. Nemůžu poslouchat jejich poslední slova. Je to příliš strašlivé.

			Za chvíli se ozve hlasitá exploze, zpěv a ječení a zvuk mávajících křídel.

			Ptáci.

			A pak tím nejtišším hláskem někdo řekne:

			„Co jste vůbec zač?“

			A tím nahrávka končí. 

			Pouštím si to pořád dokola. Ten úsek mezi první zmínkou o bouři a zřícením. Trvá to možná dvě minuty. 

			Potřebuju to nějak vstřebat. Potřebuju se s tím nějak vyrovnat, protože je to všechno tak… Zvuky umírajících lidí. Zvuky poletujících ptáků. Poslední slova. To poslední, co ti chudáci řekli, než se zřítili jako ohnivá koule k zemi. 

			Rodiny pilota ani lékaře k té nahrávce samozřejmě přístup nemají. Jenom já a ti, od kterých jsem ji získal. Tu noc ale neumřeli jenom ti dva, ale i záchranář, který jel s námi v sanitce a vyběhl jim ven signalizovat naši polohu. Jeho tělo se nikdy nenašlo.

			Sedím u stolu a nebrečím, ale…

			Tak fajn, brečím.

			„Co jste vůbec zač?“

			To se stalo tu noc, kdy Aza zemřela. A o čtyři dny později jsem zaslechl z nebe její hlas. 

			Ne, vůbec to nezní paranoidně, ani trochu to nezní jako totální zásek. Žádné spiknutí, kdepak obsese, kdeže špatné závěry.

			Vsadím se, že kdyby se to dostalo na internet, řeklo by se, že pilota i toho lékaře nějak zmátla ta bouře, nízký tlak vzduchu a nedostatek kyslíku. 

			A že když říkali lana, vlastně tím žádná lana nemysleli. 

			Ale pokud tím skutečně nemysleli lana, pak co?

			Za oknem se najednou zvedl vítr a spustil liják. Vstal jsem, abych ho zavřel. Brr, pěkná zima. 

			Co jste vůbec zač? Co jste vůbec zač? znělo mi v hlavě pořád dokola. Když vtom zadrnčel zvonek. 

			Carol nebo Eva, jedna z nich si musela zapomenout klíče. Skoro vždycky Eva. Pokaždé se nad něčím zamyslí a jakákoli naděje, že by jednou nezapomněla, je ta tam. Ne že já bych nebyl úplně stejný. Když jsem byl malý, často mě zapomínala vyzvednout ze školy. Odpoledne jsem trávíval u Azy. Osobně mi to vůbec nevadilo. 

			Pro jistotu jsem zavřel okno s tou nahrávkou z černé skříňky a vydal se ke dveřím. 

			Znovu zazvonil zvonek a někdo zabušil na dveře. To nebude Eva, napadlo mě. Ta by touhle dobou už stála u mě za oknem a dělala by na mě omluvné obličeje.

			Trochu jsem znervózněl. Kdyby někdo vystopoval moje hackerské aktivity, začali by mě vyšetřovat, zavřeli by mě a/nebo bych taky mohl dostat doživotí. 

			Vykoukl jsem postranním oknem ven, ale žádné policejní auto jsem před domem neviděl. Žádné blikající majáčky. Ale samozřejmě, že kdyby to byli federálové, nic takového by ani nehrozilo. Jen pro jistotu jsem se podíval i mezi stromy přes ulici. Venku byla skoro vichřice. 

			Možná už jsem vážně paranoidní. (Nebo blázním?) Na chvíli jsem o sebe dostal strach. 

			Ale vtom někdo vší silou vrazil do dveří. Jediné, co jsem zahlédl, bylo něčí rameno v modrém kabátě a černé vlasy stažené do ohonu. 

			Uklidni se, Jasone. Třeba jsou to jenom jehovisti.

			Přemýšlel jste v poslední době o pekle?

			Odpovím, že ne. Na všechno ostatní jsem myslel, ale ne, na peklo ne. Nebo aspoň ne přesně na peklo.

			Odemkl jsem a otevřel.

			A na schodech přede mnou se zjevila Aza. 

		


		
			KAPITOLA 18

			{AZA}

			Probudila mě Zal, když mi zatřásla sítí. „Na palubu, dcero,“ oznámila mi. 

			Ne že bych spala. Od toho pirátského útoku a mého pěveckého koncertu jsem se cítila totálně vyčerpaná, ale pak jsem začala myslet na to, co bylo řečeno. A na to, kolik mezer bych potřebovala v rozhovoru mezi Zal a Ley vyplnit, na to, kolik toho vlastně vím. 

			Obě víme, jak toužíš po novém světě.

			Jsem přesvědčená, že ti nešlo jen o nějaké sentimentální shledání.

			Ty jsi tou, která nás má osvobodit od našeho trápení.

			Co tím Ley chtěla říct? Nemůžu na to přestat myslet. 

			Zal mě odvedla ke kormidlu a odtamtud jsme se rozhlédly po hvězdné obloze. Mlčela jsem, ačkoli mi hlavou vířilo tisíc otázek. 

			„Určitě přemýšlíš, co se to dnes vlastně stalo,“ začala Zal. To bylo slabé slovo roku. 

			„Já vím, co se stalo. Bránila jsem naši loď před piráty, kteří mě chtěli zabít. Co nevím, je proč.“

			Zal se na mě usmála. 

			„Až nastane vhodný čas, nebudeme před sebou mít žádná tajemství, Azo. Pirátka Ley Folová pro mě byla překvapení, dost nemilé. Její útok znamená, že po Magonii se rozneslo, že jsi tady. Možná to vyzradil ten Dech, kterému jsem zaplatila, aby tě přinesl. Myslela jsem, že se dá uplatit, ale s nimi si člověk nemůže být nikdy jistý. Jsou to monstra.“

			Na chvíli jsem se odmlčela, abych se pokusila představit si, co asi Zal může myslet slovem monstrum. Co jím může označovat Magonie. Hlavou mi probleskla chapadla, Godzilla a vyceněné zuby. Třeba ti bouřkoví žraloci mi jako monstra docela připadali. Dech je ale něco jiného. A očividně ještě děsivějšího.

			„Ale co je vlastně Dech?“

			„Dech se dokáže pohybovat mezi tonoucími, Azo, my ne. Lze jim zaplatit za služby, ale jsou zrádní.“

			Jestli jsem Zal někdy dřív viděla tvářit se vyděšeně? Ne, to tedy ne. Znervózňovalo mě to. 

			„V našem světě existují věci, které není třeba zvlášť pojmenovat. Pro tebe je to nový svět, stejně jako pro nás, když ses do něj vrátila. To ty jsi jeho úhelný kámen. Něco, co Magonie potřebuje.“

			Něco. Ne někdo.

			„Co tedy jsem?“ zeptala jsem se Zal. 

			V úsměvu odhalila svoje ostré zuby. Vlasy měla obtočené kolem krku. 

			„Jsi moje dcera a byla jsi zrozena k tomu, aby sis zpěvem podrobila živly. Ten dar jsi zdědila po mně, a ačkoli můj zpěv mi byl odebrán, pořád ještě máme ten tvůj.“

			Pak trochu zaváhala. „Byly doby, kdy jsem zpívala jako ty.“ S těmi slovy si rozhalila košili a ukázala mi ošklivou dlouhou jizvu, kterou měla uprostřed hrudi. Nebyla to jen jizva. Bylo to něco mnohem horšího. Vypadalo to, jako by místo, kde bydlel její kanvr, někdo navždycky zavřel. Kus zjizvené, drsné, temně modré kůže.

			„Byla jsem potrestána za to, že jsem se svou písní pokusila Magonii změnit, že jsem se nás pokusila vymanit ze závislosti na tonoucích. Úředníci z Maganwetaru zpřetrhali mé pouto s mým kanvrem, aby mě zastavili. To se tobě a Milektovi nikdy nestane. Teď jsme silnější, my všichni.“

			Konečně jsem poprvé zaslechla to, co chybělo. Nechápala jsem, jak to, že mi to nedošlo dřív. Její hlas zní tak hrubě, protože je sólový. Nemá žádného kanvra. Jejich pouto bylo zpřetrháno.

			To proto Caru křičí. Musí to být ten důvod. Caru musel být jejím ptákem srdce. 

			„On je…“

			Zal se podívala stranou. „Slyšelas ho zpívat,“ řekla, jako by mi četla myšlenky. 

			„Členové posádky říkají, že loď pronásleduje jeho duch. Že je mrtvý.“

			„A přesto zpívá,“ řekla Zal, ale něco v jejím výrazu nebo nějaké její gesto vzbudilo mou pozornost. 

			„Když vaše pouto zlomili, zešílel z toho? Nebo už byl šílený dřív?“

			„Slyšelas jen pozůstatky jeho písně,“ odpověděla s bolestí ve tváři. „Myslela jsem, že ho dokážu vyléčit, ale nepodařilo se mi to.“ Zachvěla se. „S tím už ale nic nenadělám. Jediné, co nám zbývá, je pokračovat kupředu.

			Když jsme byly mladé jako ty, čítávaly jsme si s Ley příběhy o staré Magonii, o dobách, kdy jsme ještě nebyli v destruktivním vztahu s tonoucími. Nebyly to pohádky. Je to naše historie. Uvěřila jsem jim. Myslela jsem, že Ley taky. Ale lhala mi.“

			Najednou mě něco trklo.

			„Proč tě vlastně potrestali?“ zeptala jsem se. „Čím ses provinila?“

			Pohled v jejích očích mě zaskočil. Něco jsem ucítila, ale chvíli jsem nevěděla, co vlastně.

			„Řekla jsem pravdu,“ odpověděla mi.

			„O čem?“

			Vtom se z podpalubí vynořil Dái a vyhoupl se na záď. 

			Zal kývla jeho směrem. „Dái se vylíhl ve vesnici, která byla Maganwetarem zcela zapomenuta. Kdysi měli i tam dostatek jídla a zásob zdola a své malé lodě, ale když začal svět tonoucích vysychat, Maganwetar jim snížil příděly. Jejich lodě ztrouchnivěly. Jejich plachtoví netopýři zemřeli stářím. Tam, odkud Dái pochází, neměli žádné bouřkové velryby. Vůbec tam neznali déšť. Jeho vesnice začala pomalu hladovět, stejně tak jako tonoucí pod ní. Viděli jsme, jak jejich města hoří a jak se zeleň mění v pustinu. 

			Jejich rostráti odtamtud odletěli za lepším, uhnízdili se v lanoví maganwetarských lodí a Dái hladověl. Jeho otec se vydal na misi, protože ho zvolila rada. Dái byl ve člunu s ním, když se dostali do bezvětří. Tak čekali, hladoví a vyprahlí. 

			Jeho otec zemřel, když se pokoušel spustit ze člunu dolů na zem. Jeho tělo dopadlo do pouště a jeho kosti obrali supi do čista.“

			Dái pracoval poblíž. Všimla jsem si jeho paže. Po celé její délce se táhla dlouhá jizva, to už jsem věděla, ale nevěděla jsem, od čeho. Všichni Magoniané jako by byli zjizvení.

			„Supi. Stejní jako ti, kteří chtěli dostat tebe,“ odfrkla si Zal. „Byl hubený jako lunt a podařilo se mu jim utéct, ale když se vrátil do vesnice, byla úplně zničená, všichni byli kost a kůže, všichni umírali. Jeho matka. Jeho bratr. Jeho sestra. Vyhladověni tonoucími, kteří zničili svou vlastní zemi a spálili svou vlastní půdu. Zapomenuti hlavním městem, kde na nich nikomu nezáleželo.“

			Znovu jsem se na Dáie podívala, tentokrát už pořádně. Od té doby, co jsem přišla na Aminu Pennarum, byl mým velitelem, tím, kdo mi určoval práci. Ale najednou mi připadal jen jako obyčejný kluk. Možná není tak silný a sebejistý, jak dělá.

			„Našla jsem ho,“ pokračovala Zal. „Tahle loď hledala tebe, Azo, hledala tě po obloze celého světa, když jsme dojeli až k Dáiově vesnici. Tehdy mě ještě nenapadlo, že tě mohli ukrýt mezi tonoucími. Přijeli jsme tam, zakotvili a vydali se do opuštěných uliček na člunu. 

			Dái se mezitím schoval na lodi a o několik dní později jsem ho našla ve spíži – zrovna polykal hrst kukuřice. Bolí mě srdce, když pomyslím na bolest, kterou musel poznat. Takovou bolest by neměl poznat nikdo, ani člověk, ani rostrát, ani Magonian.

			Naučila jsem ho zpívat. A další roky jsem strávila studováním naší historie plné rozbitých vaječných skořápek, ptáčat, která zahynula dřív, než mohla poprvé vzlétnout, opuštěných sídel, obrazů nebe a písní bouřkových velryb…“

			Najednou jsem Zal začala vidět úplně jinak. Tak trochu jako sebe samotnou, v knihovně, zahrabanou v hromadách knih. 

			„Procestovala jsem i části oblohy, které se změnily jako první. Dívala jsem se na nebesa zmítající se ve větru, jaký jsme dosud neznali, v bouřích, s nimiž jsme neměli vůbec nic společného. Hladina moře pod námi začala stoupat a zaplavovat pobřeží tonoucích, pole mizela před očima. 

			Tonoucí svévolně zdevastovali svou vlastní zem a tím zničili i nás,“ dokončila Zal.

			Tonoucí.

			Tím myslela celé lidstvo.

			Pokusila jsem se na Magonii nahlédnout z takové perspektivy, jakou bych ji vnímala, když jsem ještě žila mezi lidmi. Viděla bych ji jako nějakou parazitující říši žijící z naší úrody?

			Pak jsem si ale představila Dáie, drobného, vyhladovělého, osamělého v loďce.

			Pomyslela jsem na svou rodinu, jak se autem přesouvá z místa na místo a při tom vypouští zplodiny jak do vzduchu, tak do země.

			Města pod námi ve tmě zářila bílou, červenou a zelenou barvou. Jako by byla celá obydlená část planety tvořená čistě auty jedoucími odněkud někam.

			Měla jsem pocit, jako bych dosud žila slepá. Ale co dál? „Co ode mě chceš?“ zeptala jsem se Zal.

			„Podívej se tamhle.“

			Otočila jsem se směrem, kterým ukazovala. A spatřila jsem uskupení mraků, jenže když jsme k nim připluli blíž, zjistila jsem, že to nejsou mraky. Zal stála hned za mnou. Ukázala do jednoho místa, které bylo temnější než zbytek. 

			Najednou jsem si uvědomila, že naše bouřkové velryby nás nedoprovázejí. „Kde jsou…?“

			„Ty se sem nepřibližují,“ ozval se Dái, který k nám nečekaně přišel a znovu jako by mi četl myšlenky. „Čekají na nás na druhé straně. Dobře se podívej, Azo. Podívej se, co tonoucí svými jedy způsobují.“

			Dái namířil do toho nejtmavšího místa světlo a já to najednou uviděla. Ocasní ploutev. Malé oko v obří hlavě bouřkové velryby. Mezi okem a čelistí měla ošklivé zranění. Vlastně měla celé tělo samou ránu. Nebyly to žádné řezné rány, ale spíš spáleniny. Všechny krvácely. 

			Pokusila se něco zazpívat, ale nemohla. Z průdechu vypustila gejzír něčeho červeného. Sledovala jsem, jak to padá směrem k zemi, a nemusela jsem se ptát, jak se tomu dešti bude tam dole říkat. 

			Bouřková velryba zaúpěla a s bolestí se pohnula dál. Z dýchacího otvoru vyfukovala toxickou bouři, červené a černé látky měnící se v čirou olejnatou spršku. Ještě nikdy jsem neviděla, že by bouřková velryba nezpívala s radostí. Z toho pohledu se mi udělalo špatně. Musela jsem polknout žluč. 

			„V Magonii už je takových mnoho. A každý den se rodí další, které vytvářejí jedovaté bouře,“ řekla Zal. 

			Podívala jsem se té velrybě do očí a chtělo se mi taky plakat. Zpívej, řekla mi. Zpívej píseň noci. Píseň smrti. Pak jsem spatřila několik dalších raněných velryb. Pod námi pomalu proplula jejich zohavená těla. 

			Nemohly si mezi sebou ani povídat. Z velké části vydávaly jen úpění a křik. 

			Milekt se mi v hrudi rozezpíval a ta píseň mi zasela do srdce hněv. Úplně mnou otřásl. 

			S tím, jak Milektova píseň sílila, se veškeré moje vzpomínky na dobré lidi, na Eli, na moje rodiče, na Jasona, začaly mísit s takovým hněvem, až jsem zaťala pěsti. Dái stál vedle mě a já ucítila, jak se i on rozechvěl tím stejným hněvem. I v jeho hrudi se Svilken pustil do zpěvu. 

			„K čemu se chystáme? Vážně,“ zeptala jsem se Zal nakonec. „Kam to jedeme?“

			Zal se mi zahleděla hluboko do očí. „Tonoucí nás ničí stejně jako špatná politika Maganwetaru.“ Pak se na chvíli odmlčela. „V hlavním městě mají za to, že Magonianům nezbývá než žít ve skrytu před zraky lidí. V Maganwetaru to nevypadá stejně jako ve zbytku Magonie, kde se to hemží hladovějícími obyvateli, kteří musejí krást obilí ze země, kdykoli to jen jde. Hlavní město vždycky zabaví tu nejlepší kořist. Mají tam víc jídla, než potřebují, ale vždycky musejí mít jen to nejlepší. Ostatním nechávají jen poničenou, tlející, přezrálou nebo starou úrodu. Tonoucí tráví a nechávají vyhladovět i vlastní lidi. Ale přesto, když dojde na politiku, Maganwetar odmítá cokoli měnit.“

			„Už je nemůžeme dál poslouchat,“ vstoupil do toho Dái. „Tonoucí ničí naše nebe, náš lid i náš vzduch.“

			Ale lidé o Magonii nevědí. Nevědí, co způsobují, chtěla jedna část mého já vykřiknout. Ale před očima jsem měla znetvořenou velrybu dštící kyselý déšť. A o kyselých deštích lidé vědí, a přesto proti nim nic nedělají. 

			„V hlavním městě si myslí, že potřebujeme jejich úrodu,“ pokračovala Zal. „Ale to je jen pověra. Jde to i jinak.“

			Nějak jsem si nedokázala představit zázrak, který by dokázal napravit škody napáchané na tváři Země. 

			„Jak?“ chtěla jsem vědět.

			„Potřebujeme, abys nám pomohla něco získat. Tonoucí to ukryli hluboko do nitra skály, tam, kde si mysleli, že to bude v bezpečí. Potřebujeme, abys ty skály proměnila ve vodu. Ty a Dái. Společně budete dost silní. Pak to vyzvedneme zpět na nebe.“

			„Co vyzvedneme?“

			„Pokud se tonoucí vyhladoví k smrti, vyhladovíme s nimi. Pokud vypálí naše nebe, zemřeme s nimi. Musíme si vzít zpět, co nám patří. Pomůžeš nám vzít si zpátky něco, co nám bylo před dávnými časy ukradeno,“ usmála se Zal a stáhla mě na svou stranu. „Tonoucí skrývají hluboko pod zemí naše rostliny. V tajném trezoru daleko na zamrzlém severu.“

			Uvědomila jsem si, že členové posádky si dávali celou tu dobu pozor. Ale přesto jsem už slyšela spoustu příběhů o epifytických rostlinách, protože se zjevně jednalo o nějaký kouzelný zdroj potravy, které by byl dostatek pro celou Magonii. Přišli o ně snad kvůli nějakému špatnému obchodu s lidmi? 

			Jsou ty rostliny to jediné, co Magonie chce?

			„A proč nepošlete na zem třeba vyjednavače?“ zeptala jsem se. Dái se na mě podíval a rozesmál se. 

			Představila jsem si delegaci Magonianů, jak klesají na trávník před Bílým domem a žádají o audienci. Samozřejmě by je sestřelili dřív, než by stačili přistát. 

			Fajn, už chápu. 

			Zal se mi podívala přímo do očí. 

			„Naši lidé si už nemohou dovolit ztrácet čas. Už se nemůžeme dál spoléhat, že tu správnou věc udělá někdo jiný. Chápeš už, co můžeš dokázat? Pro mě? Pro nás?“ Zaťukala si na jizvu na hrudi. 

			„Takže jde o nějakou rostlinu,“ vydechla jsem. 

			Zal přikývla. „Ano, rostlinu. A daleko víc. Ty, Azo, můžeš zachránit celý svůj lid.“

			Ačkoli se mi hlavě ozýval tenký hlásek, který křičel, že nic není nikdy tak snadné, jak se zdá, ta Milektova píseň, která mi stále ještě zněla v srdci, ho utopila. 

			„Dobře,“ řekla jsem.

			„Přísaháš?“ zeptala se Zal a napřáhla ke mně svou modrou mozolovitou ruku.

			Podala jsem jí svou, ale nečekala jsem, že vytáhne malý stříbrný nožík a řízne mě do dlaně. Z rány se mi vylila inkoustově modrá krev. Trhla jsem sebou, ale ona řízla i sebe a sevřela mou dlaň v té své. 

			„Už tak nám v žilách kolovala stejná krev. Ale tohle je rituál. Odteď jsme se zaslíbily naší misi. Přísahej.“

			Její krev začala kapat na palubu a hejno zraněných bouřkových velryb plulo dál. 

			„Přísahám,“ vydechla jsem, dívala se za nimi a poslouchala jejich zlomenou píseň utrpení. Dái se postavil vedle mě a položil mi ruku na záda. Odkudsi z hloubi lodního trupu zakřičel Caru, jen jedenkrát, takový táhlý vzlyk do tmy. 

			„Dobrou noc, holčičko,“ řekla Zal a dala mi pusu na čelo. 

			Zavřela jsem oči a najednou jako bych se znovu ocitla na zemi a máma mě ukládala do postele. Každou noc mě držela při životě a v bezpečí. 

			Ale když jsem oči zas otevřela, kolem mě foukal ledový vítr, píseň zraněných velryb pomalu utichala a my pluli dál do noci. 

		


		
			KAPITOLA 19

			{AZA}

			Ráno jsem zabušila na dveře Dáiovy kajuty. Když otevřel, vypadal, jako bych ho právě vzbudila. 

			Nosí vůbec někdy triko? napadlo mě. Protáhl se. Snažila jsem se na něj tak obdivně nezírat, ale bylo to marné. Vyskočil z lodi, aby mě zachránil před supy a piráty. 

			Vždyť tou dobou už ses zachraňovala dost dobře sama, ozval se můj mozek, ale já neměla náladu na to, abych uvažovala čistě logicky. 

			Došla jsem k tomu, že Dáiovi na mně záleží, takže mu můžu věřit. Tolik jsem chtěla někomu věřit. 

			„Takže já nejsem stejná jako ostatní Magoniané. Moje píseň je jiná, je to tak?“

			„Co myslíš?“ usmál se.

			„A podle Zal, podle Weddy, vlastně podle všech máš ty zpívat se mnou,“ snažila jsem se říct co nejklidněji. „Pochopila jsem, že to patří mezi tvoje oficiální povinnosti.“

			„Správně,“ souhlasil.

			„Tak jak to, žes to ještě nikdy neudělal?“

			„Ještě na to nejsi připravená.“

			„Jak to můžeš vědět?“

			„Protože ještě nikdy jsi nepředvedla to, co včera,“ připomněl mi. To znělo rozumně.

			Podíval se na mě se zvednutým obočím a připomněl mi…

			Představila jsem si Jenny Greenovou, jak po mé smrti zvoní u Jasona doma a soucitně na něj hledí, zatímco on si v hlavě odříkává pí. 

			Ne. Jason by Jenny Greenovou nikdy nechtěl.

			(Možná jo.)

			Ale nechtěl.

			Dái si musel všimnout, že vypadám poněkud zmateně.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se a položil mi ruku na rameno. Teplo z ní mi prostoupilo až do duše a zjevně bylo úplně jedno, že jsem se před malou chvílí nechala vykolejit smutkem, srdce se mi ihned rozbušilo tak, jako bych znovu zpívala. 

			Stála jsem tam spolu s klukem, který taky přišel o rodinu, ačkoli za úplně odlišných okolností než já. Kdo jsem já, abych se nechala ovládnout smutkem? Moje rodina na zemi aspoň ještě žije. Ta jeho ne.

			„V pohodě,“ hlesla jsem a musela jsem si chytit vlastní ruku, abych se ho nedotkla. Tolik jsem po tom toužila, že to skoro přestávala být jen touha a začala se z toho stávat potřeba, asi jako když potřebujete k životu jídlo a pití. 

			Marně jsem se snažila zapomenout na pocit viny a na to, jak divně to musí celé působit a jak ho chci a vlastně vůbec na všechno krom toho, co jsem měla přímo před očima. Dái si na sebe hodil košili a sako, přičemž mi poskytl takový pohled na svá záda, ramena a profil, že jsem musela raději zavřít oči. 

			„Jsi pěkně stydlivá,“ zasmál se, když jsem je znovu otevřela.

			„Nebyl jsi dostatečně oblečený,“ oponovala jsem.

			„Tonoucí,“ popíchl mě, ale poprvé to znělo hravě.

			„Exhibicionisto,“ nedala jsem se.

			„Kdo je exhibicionista?“

			„Někdo, kdo trpí nutkavou potřebou dávat ostatním najevo svou přitažlivost,“ poučila jsem ho. Upjatě.

			Hned jsem si v duchu vynadala. 

			Chovala jsem se tak divně, protože jsem byla vyčerpaná. Protože včerejšek byl úplně šílený a kapitánčin mrtvý pták srdce mě navíc budil svým voláním ze spaní. Volal po smrti, po nebi, po svobodě. 

			Ale vždyť je přece mrtvý, musela jsem si připomenout. Mrtví už jsou přece svobodní.

			Ale vzhůru mě drželo ještě něco. Touha. Cítila jsem moc, která se skrývala v mé písni, a nepochybovala jsem, že by mohla ještě růst. Sílit. Jako by v ní bylo ještě víc. 

			A ať už to víc mohlo být cokoli, toužila jsem po tom. 

			„Jsi první důstojník,“ řekla jsem.

			„A ty jsi krásná, Azo Ray Quelová. Jsi dcera kapitánky, která dokáže zpěvem proměnit vzduch v kámen,“ zalichotil mi. „Ačkoli potřebuješ hodiny zpěvu. I hodiny všeho ostatního.“

			S těmi slovy prošel kolem mě ven a vylezl po žebříku na palubu dřív, než jsem stačila cokoli říct. 

			Rychle jsem se vydala za ním. Měla jsem pocit, jako by se mi v žilách začínala vařit krev a zmenšil se mi mozek. V uších mi dunělo a srdce mi bušilo. 

			Vyhoupla jsem se na palubu a zaměstnala se pozorováním letadla, které letělo hluboko pod našimi bouřkovými velrybami. Azo Ray, pomyslela jsem si, tvůj život se vyvíjí úplně jinak, než jak sis myslela. Je vážně podivuhodný, v tom pravém slova smyslu. Jako že je plný podivna. 

			„Musíš hrát podle pravidel,“ oznámil mi Dái, který se zničehonic posadil na palubu vedle mě. „Ty tady nejsi to hlavní. Jde tu především o Magonii. Jsi jen součástí.“

			„Tak jaká jsou tedy pravidla?“

			„Jsme zrozeni k tomu, abychom spolu zpívali. Já jsem tvůj etholodigidion.“

			„Dobře víš, že netuším, co to znamená,“ připomněla jsem mu, protože bych přísahala, že ho vyslovil přesně tak, aby mě co nejvíc vytočil.

			„Tvůj partner. Ty máš svoje schopnosti a já zas svoje. A dohromady jsou kompatibilní. Nikdy jsem neslyšel o nikom, kdo by uměl zpívat jako ty, kromě Zal. A to bylo ještě před tím, než jsem ji poznal. Vycvičili mě, ona mě vycvičila, abych doplňoval tvou sílu.“

			Nemohla jsem se rozhodnout, jestli to zní bezva nebo trochu šíleně. 

			„Nepotřebuju partnera. Zal taky žádného nemá,“ řekla jsem.

			„Zal už taky vůbec nemůže zpívat,“ připomněl mi. „Ale já jsem tady, živý a zdravý, jen díky ní. Moje loajalita patří jí a nikomu jinému. Pokud bude chtít porušit maganwetarské zákony, poruším je s ní. Všichni tu jdeme za stejným cílem. Co ty?“

			„Já taky,“ řekla jsem trochu váhavě, ačkoli jsem nechápala proč.

			„Pak se musíme naučit zpívat společně. Myslím, že už máme napůl vyhráno.“ Přejel mi prsty po tváři a já se rychle podívala stranou. „Řekni mi, že se mnou nechceš zpívat, Azo Ray.“

			„Co když řeknu, že ne?“ zeptala jsem se jen pro jistotu.

			„Tady věci nejsou nahraditelné jako dole na Zemi. Tam jimi plýtvají. Ale tady si je necháváme navždy.“

			Podívala jsem se na něj a na chvíli jsem ucítila…

			(Navždycky.)

			Potom…

			(Mám tě { } víc než [[[{{{ }}}]]].)

			Pak jsem se podívala na nebe, které mě včera tak podrželo. Neletěla jsem. Spíš jako bych jím sama plula. 

			„Přemohla jsem útočící loď,“ řeka jsem a Dái se zasmál.

			„Přemohla. Ale byla sis jistá, že to zvládneš? Já tedy ne. Musíš se naučit, jak svou moc ovládat. Já ji pak někam soustředím. Budu pro tebe něco jako lupa stojící v cestě slunečnímu paprsku. Moje píseň tu tvoji zesílí.“

			„Takže v téhle analogii budu já Slunce?“

			Na to se neusmál.

			„Ano,“ odpověděl. Pak mi vzal tvář do dlaní a pohlédl mi přímo do očí. Neuhnula jsem.

			Měl dlouhé řasy a vážně hodně tmavé oči. Naklonil se ke mně a já se chtěla začít smát, protože to bylo celé tak směšné, tak hloupé.

			(Když jsem byla posledně takhle blízko nějakému klukovi… na to jsem nemyslela. Vůbec. Ani trochu.)

			„Takhle,“ šeptl Dái a zazpíval mi do úst jeden tón. Velice tichý tón. Byl to spíš výdech než nota.

			Na chvíli jsem se roztřeseně zarazila, ale pak jsem mu to oplatila. Ani jeden jsme v sobě neměli kanvra, takže se to, co jsme dělali, vlastně nepočítalo. 

			Nicméně mi to úplně stačilo. Zpívala jsem v magonijštině notu, která znamenala povstaň. Dái se ke mně přidal svým hlubokým hlasem, který jako by tvořil spodní proud mojí melodie a znamenal zčásti povstaň a zčásti víc.

			Cítila jsem, jak se mi znovu rozbušilo srdce. Dáiovi pulzovala krev v žilách na krku ve skoro stejném rytmu jako mně. 

			Jeho melodie začala sílit a stejně tak ta moje. Společně jsme zpívali hlasitěji a hlasitěji a já si najednou všimla, že jsem mu položila dlaň na srdce, blízko místa, kde měl mít Svilkena.

			Rychle jsem se odtáhla. Cítila jsem se trapně.

			Taky jsem strašně zrudla. Zajímalo by mě, jak to asi na magonijské kůži může vypadat. Dái se na mě usmál a zazpíval další tón, načež zvedl ruku a zaklepal mi na hrudní kost. Ta se ihned otevřela pro Milekta, což mě překvapilo. Bylo to strašně intimní. Milekt mi vlétl do plíce.

			Pak jsem s co největším klidem zaklepala na hruď já jemu a i ta jeho se ihned otevřela a dovnitř slétl jeho kanvr.

			Dái se najednou tvářil stejně zaskočeně jako já.

			„Jedeme v tom společně,“ zašeptal. „V Zalině plánu. Pokud selžeme, nebude to bez následků.“

			„Dost by mi pomohlo, kdybych ten její plán znala celý,“ řekla jsem mu. „Takže kdybys mi ho chtěl třeba objasnit, teď k tomu máš vynikající příležitost.“

			„Když jsi byla ještě dítě, zazpívala jsi něco, čím jsi vytáhla veškerou vodu z jednoho jezera do nebe, proměnila ji v led a pak ji shodila zpátky dolů,“ usmál se Dái. „Je to celkem legendární. A taky nelegální. Mezi tonoucími to vyvolalo velkou pozornost, což zase vyvolalo velkou pozornost Maganwetaru. Jestli jsi uměla tohle, tak co dalšího ještě?“

			Paluba se pod námi najednou trochu zhoupla. Rozhlédla jsem se kolem a do lanoví, kde seděla Džika. Ve tváři měla jak zvědavý, tak podezíravý výraz.

			Jakmile jsem se na ni ale podívala, rychle uhnula pohledem.

			Dái vstal, zahleděl se na mě a dotkl se pak konečků mých prstů. 

			„Přizpívej mi sem bouřkový mrak,“ vybídl mě. „Zazpívej kapku deště.“

			Pak vydal vysoký zvuk, který jako by mi přilepil uši k hlavě. Svilken zpíval s ním a mezi námi, ve zmrzlém vzduchu, se najednou objevila kapka deště. Otevřela jsem ústa a odfoukla ji, jako bych chtěla sfouknout svíčku na dortu…

			Další záblesk vzpomínky – čokoládové větrníky.

			„Co bych si měla přát?“ zeptala jsem se Dáie, který na mě jen nechápavě hleděl.

			Můj vítr mezi námi stále ještě neviditelně dul. Aniž by mě k tomu musel vybízet, proměnila jsem kapky deště v led, každou v jeden dokonalý hranol obsahující malou duhu.

			„Musíš se naučit, jak na to,“ zamračil se Dái. „Existují písně, které se zpívají už od počátků Magonie. Nemůžeš si jen tak vymýšlet nové.“

			Milekt s ním souhlasil. Spolu se Svilkenem krátce zazpívali.

			Poslušnost, povinnost, linulo se nám z hrudí.

			Zhluboka jsem se nadechla, vzala ho za ruku a začali jsme zpívat všichni čtyři. 

			Všichni čtyři jednu píseň, čtyři hlasy unisono, a nebe kolem nás se najednou nesnesitelně rozzářilo. Celá jsem se roztřásla. Dái stál přede mnou a nespouštěl ze mě oči. I on se třásl. Ta píseň byla sladká, ale zároveň velice tíživá. Zpívat ji mi dalo neuvěřitelnou práci.

			Něco se začalo dít. Měla jsem pocit, jako bychom jeden druhého podpírali, zatímco naše hlasy se mísily v jeden. 

			Viděla jsem, jak se z paluby začalo samo o sobě zvedat nějaké lano, jak se začala uvolňovat prkna, a dokonce i členové posádky. Neletěli, stoupali, protože jsme to zpívali.

			Ale cítila jsem, že stoupá ještě něco někde jinde, kdesi hluboko pod námi, a podívala jsem se dolů na oceán. Začínala se z něj zvedat vlna tak obrovská a dlouhá, že jsem ani neviděla její konec. Pomalu stoupala k nám. 

			Dái se naklonil ke mně, já k němu a začali jsme zpívat jeden druhému do plic. Všechny buňky mého těla jako by se napnuly. Noty mě lechtaly a měla jsem pocit, že stoupáme, ale ne bezpečně. Bylo to jako stoupat k nevyhnutelnému pádu. 

			Cítila jsem, že Dái to vnímá stejně. Společně jsme přivolávali tsunami, dokud se mi v hlavě nerozsvítilo a neodtáhla jsem se. Zalapala jsem po dechu. 

			„Dost!“ vyhrkla jsem, ačkoli celé moje tělo chtělo ve zpěvu pokračovat, ačkoli jsem chtěla zpívat dál. Jestli je to takový pocit, pak už nikdy v životě nechci přestat zpívat. Dái vypadal stejně vyčerpaně jako já.

			„Páni,“ vydechl. Ještě nikdy jsem ho neviděla překvapeného. „Páni.“ Trochu se zapotácel.

			A vlna pod námi spadla se vzdáleným žbluňknutím zpátky do oceánu. Moje srdce se postupně uklidňovalo. 

			Vzpomněla jsem si, co může vlna tsunami na Zemi způsobit. A pomyslela jsem si, že jsem ji vytvořila úplně z ničeho. Jen ze vzduchu a z dechu.

			Díky těm schopnostem, o kterých všichni mluvili. Díky mé moci. Teď už ji znám. Díky naší moci. I tu už poznávám.

			Je hrozivá.

			Je úžasná.

			Dái se na mě napůl usmál a já se mu to pokusila oplatit, stále ještě celá rozechvělá. 
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			„Jsem zpátky,“ řekla Aza. Vážně stála přímo přede mnou. „Vrátila jsem se domů.“

			Ne.

			Držel jsem ji za ruku, když jsem s ní jel do nemocnice. 

			Držel jsem ji za ruku, když zemřela. 

			Držel jsem ji za ruku do té doby, než mi řekli, že dál už mi to nedovolí. 

			Četl jsem zprávu od koronera.

			Bylo tam tělo.

			Její tělo.

			Nemohl jsem nějak popadnout dech. 

			Omdlím? Nedýchám už příliš rychle? Nezačínám náhodou křičet?

			„Na co tak koukáš?“ zeptala se mě Aza, čímž mě z podobných úvah ihned vytrhla – celá ona. 

			Fata morgána. Jako bych se plahočil přes Saharu. Jako bych umíral a díval se na záblesk světla. Jenže to ne, protože můj záblesk světla mi právě zazvonil na zvonek u dveří a zabušil na ně a teď na mě zíral a špulil rty. 

			„Azo,“ vydechl jsem. Na nic víc jsem se nezmohl. Nemohl jsem ani vzdáleně pomyslet na to, že bych měl říct ještě něco jiného. 

			„Jasone Kerwine. Ráda tě zas vidím.“

			Napřáhla ke mně ruce. Nebyly modré.

			Vrátila se, aby…

			Ale já nemohl, já…

			Najednou mě velice rychle políbila, ne tak, jak by vás políbila mrtvola, ne tak, jak by vás políbil duch. A než mi vůbec došlo, co se to vlastně děje, už zase stála přede mnou a dívala se na mě. 

			Mohlo to se mnou buď praštit, nebo jsem mohl utéct, nebo…

			V hlavě jsem si bleskově projel možnosti výpočtů pravděpodobnosti, které bych takhle narychlo nedal, dvojníků, které jsem si honem nedokázal vybavit, tajných dvojčat, hitchcockovských hororů, přeludů.

			Přelud, přesně tak to vypadalo. Chtělo se mi schovat se za pí, ale udržel jsem se. Chtělo se mi přestat vnímat, ale přiměl jsem se zůstat v pozoru a vyvaroval jsem se i veškerých jiných forem vyšilování. 

			Ve vteřině a půl jsem si porovnal obraz Azy, kterou jsem znal, s tou, která mi stála ve dveřích. 

			Vypadala zdravě. Zvláštní. Nikde pod kůží jí nebyly vidět žádné žíly jako dřív. Na sledování jejího krevního oběhu jsem expert, ale najednou pro mě byl neviditelný. Nejenom že neměla namodralé rty, ona měla rtěnku. A narůžovělé tváře. Oblečení, které měla na sobě, jsem nikdy v životě neviděl. Muselo být nové. A taky nemyslím, že bych ji kdy dřív viděl učesanou. 

			Když jsem ji spatřil naposled, její zvláštní, jako oceán hluboké oči byly zavřené. To já jí je zatlačil. Ale teď…

			Aza zoufale rozhodila rukama.

			„Copak nejsi vůbec rád, že mě vidíš?“ zeptala se a ten hlas patřil jí, jen zněl trochu naštvaně a trochu dotčeně. Ale neměla vůbec žádné potíže s dechem. Už kvůli tomu jsem se nemohl vzpamatovat. 

			„Myslela jsem, že budeš rád. Nemůžu uvěřit, žes mě ještě ani neobjal. Vždyť já tě políbila.“

			Srdce mi bušilo tak nahlas, že se určitě málem třásly okenní tabulky. Zatáhl jsem ji dovnitř a sevřel vší silou v náručí. Nezačala lapat po dechu, nedostala ani záchvat kašle. Objímal jsem ji. Objímal…

			Ale jak to, že je v pořádku? Když jsem ji posledně viděl, byla mrtvá. Tak jsem ji pustil, abych si ji mohl prohlédnout. 

			„Tohle se mi zdá?“

			„Ne,“ ujistila mě. „Tohle není sen.“

			„Zešílel jsem?“

			„Možná,“ zauvažovala. „Pověz mi, co jsi dělal poslední tři týdny, a já ti na to odpovím.“

			„To jako vážně?“

			„Jsem vážně tady.“

			„Aza Ray byla Aza Ray,“ řekl jsem. Zvědavě se na mě podívala.

			„Já jsem Aza Ray,“ usmála se. 

			Čímž mi vždycky vzala všechen vítr z plachet. Ona se dokáže usmát jako nikdo jiný. Ačkoli bylo zvláštní dívat se na tu růžovou rtěnku na jejích jinak namodralých rtech. 

			Pustila mě a vydala se dovnitř. Já se ještě na chvíli díval do naší ulice, která jako by se ocitla v nebi, a pak jsem šel za ní do obýváku. 

			„Kde máš mámy?“ zeptala se. 

			„Jely do obchodu na nákup,“ odpověděl jsem nezvykle formálně. Přitom jsem jí chtěl všechno říct. Chtěl jsem, aby mi ona všechno řekla. 

			Obešla celý pokoj, všechno si pozorně prohlédla, načež zamířila do kuchyně, kde otevřela různé zásuvky a lednici. Ačkoli dřív by si prostě rovnou jen vzala to, na co měla právě chuť. 

			„Máš hlad?“ zeptal jsem se jí.

			„Ne, už jsem jedla.“

			Tak trochu divně se posadila na okraj židle. (Potvrzení – není to žádný duch. Sedák se pod její vahou promáčkl.)

			„Vážně se mi to jen nezdá?“ zeptal jsem se znovu.

			„Vážně se ti to jen nezdá. Jsi součástí tajemství. Umíš udržet tajemství, Jasone Kerwine? Potřebuju tvou pomoc.“

			Proč mi říká jménem i příjmením?

			Co se jí stalo? Byl bych taky divnej, kdybych umřel nebo vlastně neumřel nebo kdovíco? Určitě. Každopádně.

			Vzal jsem ji za ruku. Měla hřejivou kůži. Její kůže nikdy dřív nehřála. Na dlaních měla mozoly, čerstvé. Když jsem ji posledně držel za ruku, měla ji úplně hladkou. Ale teď to vypadalo, jako by pracovala. Jako by musela tvrdě pracovat, aby se mohla vrátit mezi živé. 

			Příliš jsem se soustředil na detaily. Když jsem v takovém rozpoložení, svět jako by se přede mnou zmenšil a věci, na kterých by mělo záležet, se někam vypaří. Zkusil jsem zhluboka dýchat.

			Mohla to být čistě jen reakce na prodělaný šok? Myslím, že jsem rozhodně byl v šoku. 

			„Kde jsi byla, Azo?“ zeptal jsem se jí celkem klidným hlasem. Jako by vlastně ani moc nezáleželo na tom, že umřela. Jako bych od té doby vůbec nepřicházel o rozum. Jako bych vůbec nepřicházel o rozum ani v tu chvíli. 

			Tak nějak zvláštně se rozhlédla po pokoji. Z jejích gest mi přišlo, že se něčeho bojí, ale ve tváři to nedávala znát. Pak mi došlo, že ve skutečnosti něco hledá. Pohybovala hlavou přesně jako ptáci, když právě loví hmyz. Najednou se zaměřila na něco za oknem. Usmála se, a to jsem se na vteřinu začal bát já. 

			Jason Kerwin: blázen.

			Pevně jsem ji chytil za ruce. Blesklo mi hlavou, že jí přece nemusím počítat pihy a srovnávat jejich počet v hlavě s tím, který mám uložený.

			Já z Azy nemám strach.

			Odjakživa jsem měl strach akorát z toho, že ji ztratím. 

			Podívala se mi přímo do očí a mně tělem znovu projela vlna adrenalinu. Chtělo se mi z toho pokoje vystřelit ven. Proč? Co to k čertu je?

			„Tak kdes byla?“ zkusil jsem se zeptat znovu. 

			„Co víš?“ odpověděla mi otázkou. „Všechno ti řeknu, ale nejdřív mi pověz, co víš ty.“

			Už jsem se chystal začít, když vtom znovu tak divně pohnula hlavou, zase jako pták. 

			A já měl pocit, že ničemu nerozumím. 

			Popošla ke mně, přitiskla se ke mně a položila mi ruku na koleno, což se jí tak strašně nepodobalo, že jsem vůbec nevěděl, co si myslet. Zmohl jsem se akorát na to, že jsem se na svoje koleno bezmocně podíval. 

			„Tak fajn. Základní otázka. Jsi mrtvá?“

			„Samozřejmě že ne. Podívej se na mě. Jsem živá,“ prohlásila a znovu se ke mně přitiskla a pohladila mě po stehně, s čímž jsem se nedokázal vyrovnat ani zdaleka. Musel jsem ji chytit za ruku a zastavit ji. 

			„Ale vždyť jsi umřela, Azo,“ připomněl jsem jí. „Umřela. Byl jsem u toho. Viděl jsem tě umřít.“

			Proklínal jsem se, už když jsem to říkal, protože vypadala víc naživu než kdy dřív. Celý život balancovala na hranici udušení a teď to tak vůbec nevypadalo. 

			Když jsem ji předtím objal, cítil jsem na jejích zádech a pažích svaly. Přitom její tělo bylo vždycky jako z porcelánu a mozek jako z broušené oceli. Její vlasy najednou voněly po soli a po čerstvém vzduchu. 

			Její kůže voní jako oceán, ačkoli jsme ve vnitrozemí. Ale venku fouká silný vítr. Možná že tu vůni sem přináší právě ten. Nebo má možná nový parfém. 

			Aza nikdy v životě parfém nepoužívala, protože se z něj dusila. Dokonce se k ní nikdo navoněný nemohl ani přiblížit. 

			Já to vím. Ona to ví. Proč tedy děláme, jako by nic?

			„Ale no tak, Jasone Kerwine. Tys nevěřil, že jsem umřela. Hledal jsi mě. Pátral jsi po mně na obloze, mám pravdu? Zkoumal jsi vzorce počasí? Cos zjistil?“

			Ten vnitřní zmatek na mně musel být vidět. 

			„Slíbils, že si mě najdeš, ať už budu kdekoli,“ řekla. „Takže jsi přesně to dělal, ne?“

			Podíval jsem se na ni. „Ano,“ přiznal jsem.

			„Doneslo se mi to.“

			„Jak? Kdes byla, že se to k tobě doneslo? Kdes byla, že sis nechala od někoho něco našeptávat? A pokud už ses vážně něco doslechla, proč ses hned nevrátila? Proč jsi mě nechala věřit, že jsi mrtvá?“

			Nejspíš jsem musel znít trochu podrážděně.

			„Slibuju, že ti to všechno vysvětlím. Spolu to vyřešíme. Potřebuju, abys mi pomáhal, dokud tomu neporozumíme.“

			Aza mi jednou omdlela v autě. A když se pak probrala v nemocnici a zjistila, že jsem jí nesl v náručí, bylo jí strašně trapně. 

			Dokonce i v té sanitce, těsně předtím, než umřela, jsem viděl to zděšení v její tváři, když jsem jí řekl, že jsem jí dal dýchání z úst do úst. 

			Všichni jsme znali její názor na tenké deky. Nechal jsem jí na zakázku ušít speciální nemocniční mikinu, která měla tisíc kapsiček a rukávy na zip, aby jí mohli dělat odběry krve a aby se pod ně vešly katetry a ona nemusela trávit celé dny zabalená v dece, aby jí nebyla zima.

			Přesto mě nikdy dřív o pomoc nepožádala.

			„Tak fajn, řekni mi, jak chceš tohle vyřešit, Azo Ray.“

			To jsme si spolu jako začali hrát na kočku a na myš? Třeba utrpěla nějaké poškození mozku. Jak bych si to ale měl vůbec ověřit?

			Zpráva koronera (mám ji ve formátu PDF, oskenovala a poslala mi ji jedna uklízečka potom, co si ji vypůjčila) zněla jasně. Její tělo se začalo rychle rozkládat, což ho překvapilo a zklamalo zároveň. Nebylo to hezké čtení.

			Dospívající dívka, věk patnáct let. A tři sta šedesát jedna dní, doplnil jsem si pro sebe, aby na to svět nezapomněl. 

			Neexistoval sebemenší důvod provádět celkovou pitvu. Věděli jsme, co se stalo. Koroner neměl takovou odbornost, jakou by potřeboval k tomu, aby byl její stav schopen zanalyzovat. Stejně jako ji nikdo na světě nedokázal udržet při životě.

			Její plíce odeslali do laboratoře zkoumající vzácné nemoci. A zbytek jejího těla byl zpopelněn. Žádné další lékařské zprávy jsem zatím neviděl. Vždyť uběhly teprve tři týdny. Vzorky jejích tkání nejspíš ještě ani nevyndali z mrazáku. Na to nemůžu ani pomyslet.

			Aza si povzdychla, načež se zaklonila a s novou ohebností a ladností se protáhla jako nějaká jogínka. Znovu jsem si vzpomněl na ptáky, když rozpínají křídla. Pak si vytáhla něco z kapsy džínsů, načež mi podala štos přeložených papírů. Roztřásl jsem se, protože to já je psal. Připevnil jsem je k tomu balonu, který jsem pustil do vzduchu v den jejího pohřbu. 

			„Získala jsem tvůj seznam omluv. Byl fakt dlouhý.“

			Získala? Pak zahrabala v další kapse. 

			A z té vytáhla daleko menší složený papírek a podala mi ho. 

			Rozložil jsem ho. Byl to ten, který jsem jí dal na narozeniny. Celý ušmudlaný a odrbaný. Jeden roh měl dokonce ukousnutý. Hned jsem věděl proč. Aza si s ním musela nervózně hrát.

			Když jsem ji viděl naposledy, ten růžek tam ještě byl, protože tehdy jsem jí ten papírek vložil do dlaní a pevně jí kolem něj sevřel prsty, aby ho s sebou měla tam, kam odcházela. Všechny ty závorky.

			Tělem mi projela nějaká nepojmenovatelná emoce. 

			„Dobře,“ polkl jsem. Úplně jsem cítil, jak se mi začínají ze srdce drát všechny ty slzy, které jsem za poslední tři týdny nevyplakal, a dopadlo to tak, že jsem se rozbrečel, teď, když už bych měl mít plačící fázi za sebou. „Dobře, Azo,“ drmolil jsem mezi vzlyky. „Dobře.“

			Dívala se na mě tak, jako by ještě nikdy v životě neviděla nikoho plakat. Tak jsem se pokusil dát do pořádku a utřel si oči do trika. 

			Pak jsem odešel do kuchyně, opláchl si obličej studenou vodou a pokusil se dát nějak dohromady. 

			„Bylas už doma?“ zeptal jsem se jí. „Stavila ses tam, viď?“

			„Ještě ne,“ odvětila. Když jsem se otočil, stála přímo za mnou. Ani jsem ji neslyšel vejít.

			Namočila si prsty, oklepala do dřezu a rozesmála se. A pak znovu tak zvláštně natočila hlavu a podívala se na mě. 

			„Proč ne?“ chtěl jsem vědět.

			„Nesmíš našim říct, že jsem tady. Ani vašim.“

			„Ale co tvůj táta? Co tvoje máma? Myslí si, že jsi mrtvá.“

			Ihned jsem vytáhl z kapsy mobil a našel jí na něm jejich čísla, ale ona mi ho vzala z ruky a poněkud důrazně ho položila na stůl, jako by tím chtěla něco říct. 

			„Věříš mi?“ zeptala se. „Tak mě poslouchej. Potřebuju, abys mi řekl, na co jsi přišel, když jsi mě hledal. Potřebuju, abys mi řekl úplně všechno. Je to důležitý. Jakýkoli fakta, jakýkoli věci. Cokoli, cos našel. Našel jsi něco, Jasone Kerwine?“

			„Já…“

			„Něco, co spadlo z nebe?“ usmála se na mě. „V den mého pohřbu?“

			„Pověz mi, co víš,“ zopakovala a znovu se ke mně naklonila a přitiskla mě k lince.

			„Co kdybych ti pověděla, že jsem celou tu dobu byla na lodi na nebi, Jasone Kerwine? Co bys na to řekl?“

			Chvíli jsem mlčel.

			„Řekl bych Magonie,“ odpověděl jsem pak.

			Vtom jsem zaslechl u domu parkovat auto. Mámy. Když jsem se podíval z okna, zrovna vystupovaly a vyndávaly nákup.

			A když jsem se otočil zpátky na Azu, najednou byla pryč.

			Ne. Schovávala se pod stolem. Stočená do klubíčka. Vykuleně se na mě podívala.

			Klekl jsem si vedle ní.

			„To je jen Eva a Carol,“ snažil jsem se ji uklidnit. „Je to v pohodě.“

			„Kdo?“

			„Moje mámy. Kdo jinej?“

			Aza zuřivě zavrtěla hlavou.

			„Nikdo jiný než ty mi neuvěří. Nesmějí zjistit, že jsem tady.“

			Tak jsem jí podal klíčky od mého auta. Chvíli na ně zmateně hleděla, ale pak nadšeně přikývla. 

			„Camaro,“ řekla tak nějak zvláštně opatrně a dost podivně. Ka-marr-O.

			„No jo. Sejdeme se v autě, u zadního vchodu,“ zašeptal jsem, zvedl se a vydal se ke dveřím, abych mámy přivítal. Dokonce jsem vysypal jednu z nákupních tašek, abych jí získal trochu času.

			Když jsem se vrátil do kuchyně, nenašel jsem ani známku po tom, že by tam kdy byla. 

			Podíval jsem se ven z okna. Pořád tam zuřila bouřka. Stromy se kymácely ve větru a padal déšť se sněhem, ale když jsem se podíval do mraků, nic zvláštního jsem neviděl. Žádné lodě. Žádné blesky. Jen souvislou vrstvu šedé oblačnosti. 

			A Azu krčící se na předním sedadle v mém autě, jak mačká různé knoflíky. Honem jsem si vymyslel něco v tom smyslu, že jsem něco zapomněl ve škole. Myšlenka na to, že jsem konečně změnil způsob chování, poslechl je a bez odporu se vrátil do školy, mámy zjevně příjemně překvapila. 

			„Říkala jsem ti, že to bude dobré,“ mrkla Eva na Carol, načež mi věnovala tázavý pohled. 

			Ten jsem přešel, popadl batoh a počítač a rychle vypadl. U auta jsem zaklepal na okénko řidiče a Aza se na mě jen nechápavě podívala a mávla na sedadlo spolujezdce. 

			Aza nikdy neřídí. 

			Tak jsem to obešel a sedl si, kam mi ukázala. 

			„Pojedeme k vám domů,“ rozhodl jsem.

			„Ještě na to nejsem připravená. Nesmějí se nic dozvědět. Pokud už teda o něčem nevědí?“

			Podezíravě se na mě podívala. „Nevědí už o Magonii, Jasone? Cos jim řekl?“

			„O Magonii jsem s nikým nemluvil od té doby, co jsme se spolu dívali na to video s olihní. Vědí, žes umřela. Můžeme teda aspoň projet kolem? Jenom zjistit, jestli jsou doma.“

			Povzdechla si. „Na lodi se po mně budou shánět. Nejspíš už mě hledají.“

			Nemohl jsem si vůbec zvyknout na to, že jí nehvízdalo v plicích. 

			Nastartovala, zapnula stěrače a já jen zíral, jak zcela bez obtíží točí volantem, ačkoli to šlo ztuha. Napnuly se jí bicepsy.

			A vyrazili jsme.

			„Doleva,“ poradil jsem jí, když zaváhala. Zabočila doleva.

			„Tady doprava.“

			V plné rychlosti zahnula doprava, aniž by se obtěžovala zastavit na stopce.

			„Miluju tě, Jasone.“

			Překvapeně jsem se na ni podíval.

			„Ty mě miluješ?“

			„No jasně,“ zaváhala. „Copak ty mě ne?“

			Raději jsem si ji znovu pozorněji prohlédl.

			Jela rychleji než povolenou rychlostí a vůbec nedávala pozor na cestu. Místo toho, aby se dívala na silnici, koukala po mně.

			„Tady doleva.“

			Dojeli jsme až k jejímu domu. 

			Ze dveří zrovna vycházela Eli. Čekal jsem, že Aza zpomalí, ale kdepak. Eli si ale všimla mého auta a zvedla ruku, aby mi zamávala.

			Aza však jela stejně dál – ani se neotočila, prostě pokračovala v cestě, aniž by hnula brvou. 

			Vlasy měla pořád uhlazené v ohonu. 

			„Kam jedeme?“ zeptala se mě.

			„Tady vlevo. A tady taky.“

			Projeli jsme kolem pár domů a vyjeli až nahoru na kopec.

			„Jsme tu.“

			Zastavili jsme u hřbitova. Nebylo tam ani živáčka, protože lilo jako z konve a navíc byl běžný pracovní den, zato mrtvol tam leželo požehnaně. Nacházel se nahoře nad městem, na celkem vysokém útesu s krásným výhledem.

			Založili ho tam první osadníci. Nejspíš mysleli, že čím výš a hůř dosažitelný bude, tím bude blíž Bohu. Pokaždé když tam jsem, napadne mě, jak tam lidé vlekli rakve v dobách, kdy ještě neměli auta. Musela to být hrozná práce. Vzpomněl jsem si na to i v den Azina pohřbu. 

			„Dovezl jsi mě na hřbitov?“ podivila se, když vystoupila. „Proč? Víš přece, že tady nejsem. Podívej se na mě. Jsem tady, s tebou.“

			„Myslel jsem, že se ráda podíváš na místo, kde jsme tě pohřbili,“ prohodil jsem.

			„Ani ne. Je pro mě nebezpečné se takhle odhalovat,“ řekla a podívala se na oblohu. Její pohled byl plný napůl očekávání, napůl jistoty. 

			„Chci, aby ses podívala na svůj hrob,“ trval jsem na svém. Měl jsem k tomu svoje důvody. Potřeboval jsem, aby si přečetla nápis na náhrobku. 

			Díval jsem se na ni z profilu. Byla tak krásná, když vzhlížela nahoru do mraků, ale krásná byla vlastně odjakživa. 

			„To nejde,“ řekla pomalu. „Mohlo by to špatně skončit. Musíš mi říct o tom dalekohledu. A kam jsi ho poslal. Vím, že ho máš. Dochází nám čas.“

			Už jsme stáli u jejího hrobu. Ještě na něm nerostla tráva. Ale náhrobní kámen tam stál. 

			Psalo se na něm tohle:

			AZA RAY

			Věř svému srdci,

			vzplanou-li moře

			(a žij láskou

			navzdory hvězdám jdoucím pozadu)

			Nic na to neřekla. Byla celá promáčená. Mokré vlasy, tričko přilepené na tělo.

			„E. E. Cummings,“ prohodil jsem. „To tys mě to naučila.“

			Pomalu přikývla a podrbala se na čele. Na chvíli jako by se přestala hlídat a rozesmála se takovým zděšeným zoufalým smíchem. 

			„Nenapadlo tě někdy, jak by asi tvůj život vypadal, kdyby se nestala třeba jen jedna věc? Kdyby ta jedna věc způsobila, že už to nejsi ty? Třeba kdybych si pamatoval tuhle báseň? Pak bych byl víc taková, jakou mě chceš. Kdyby. Nemám pravdu?“

			Podívala se na mě a pak odešla. Kopala do hlíny u hrobů a občas se podívala na nebe.

			Já si klekl k Azinu hrobu. Taky jsem se díval na oblohu. Přemýšlel jsem nad tím, kudy mohla její loď plout, nad tím, kde se zásobuje, nad tím, že míří na severozápad, a najednou jsem si na něco vzpomněl. Na jeden článek, který jsme spolu s Azou kdysi četli. 

			Podle všech těch knih, almanachů a útržků informací, které jsem vyhrabal, kradou Magoniané celá staletí ze Země jídlo. Mají hlad. Potřebují zásoby. A mně najednou došlo, kam Azina loď míří.

			Ten článek byl pod jednou fotkou, narazili jsme na něj jen před pár měsíci. Pojednával o jakémsi semínku, které vypěstovali v Indii. Držela ho nějaká žena v sárí. Bylo zapečetěné v plastovém sáčku. Připraveno k odeslání. Řady zářivek, mrazivé místo, dlouhé uličky, mrazící boxy. 

			Světová banka rostlinných druhů. V Norsku. Podzemní banka, kde jsou uskladněna semena veškerých rostlinných druhů na světě. Pěkně v chladu, hluboko v zemi, daleko od povětrnostních vlivů, v bezpečí. Semínka liči, malin, dlouho, málem vymizelých druhů ovoce a zeleniny. Uložena pro případ nějaké katastrofy nebo zvyšování hladiny moře. Pro případ, že by lidi úplně všechno zvorali. 

			Kroutil jsem hlavou, mumlal si pod vousy a přemýšlel. Byl jsem z toho objevu úplně vedle. No jasně. Musím mít pravdu. Musím. 

			Aza se mi zničehonic objevila přímo za zády. Myslím vážně těsně za mnou. Cítil jsem na zádech její dech. Položila mi ruku na rameno a podívala na své jméno na náhrobním kameni. 

			„S kým jsi o tom mluvil? Kdo všechno o Magonii ví? Kdo o tomhle všem ví?“ chtěla vědět.

			Podíval jsem se na její náhrobní kámen. Cítil jsem, že mě drží za rameno. Cítil jsem, jak se ke mně shýbá. Cítil jsem, jak mi položila bradu na hlavu. Cítil jsem její pevné ruce. Najednou do mě vjela hrozná touha a zároveň ještě něco jiného.

			„Jsem jediný, kdo o něčem ví.“

			Sáhl jsem do batohu.

			„Dej mi ten dalekohled,“ řekla a já jí ho podal. Viděl jsem, jak něco udělala s krytkou čočky a sundala ji. Pak se dalekohledem podívala nahoru do nebe a oddechla si.

			„Ano, Jasone Kerwine, tohle je užitečné. O co dalšího by ses se mnou mohl podělit?“

			Najednou jsem ucítil něco kolem krku.

			„Nic,“ vydechl jsem. A pak jsem se na ni vší silou vrhl, strčil do ní a vyrazil jí dalekohled z rukou. Upustila ho, já ho rychle chytil, srazil ji k zemi a přitiskl ji do bláta vedle Azina hrobu.

			„Kdo vlastně jsi?“ Ani jsem nepoznával svůj hlas. „Cos udělala s Azou?“
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			Vůbec to nečekala. Ale sebrat se jí trvalo jen vteřinu. Podezíravě na mě hleděla jasnýma očima. Jedno z nich najednou změnilo barvu. Musela mít kontaktní čočky. A jedna z nich jí nejspíš vypadla, když se dívala do deště, takže jedno její oko teď mělo bledě modrou barvu, stejnou, jakou měla třeba Eli, a druhé tmavě modrou. V rukou svírala napnuté lano. To lano, kterým se mě chystala uškrtit. 

			Předtím jsem se dlouho ovládal, ale teď už jsem se třásl hněvem. 

			„Aza neumí řídit s manuální převodovkou. A když už řídí, zastavuje na každý stopce a na všech světlech, protože nemá řidičák. Taky nenosí džíny. A kolem svýho domu by neprojela jen tak, kolem Eli by neprojela jen tak. A zná nazpaměť všechny básně E. E. Cummingse.

			Aza Ray Boylová by mi nikdy, nikdy, ani za milion let jen tak neřekla, že mě miluje.

			Tak kdo k čertu jsi?“

			Vlastně jsem to už částečně tušil. Musela být odněkud tam nahoře.

			Nechtěl jsem tomu uvěřit.

			Chtěl jsem, aby se vrátila.

			Ale byl jsem si jistý.

			„Já s ní nic neudělala,“ sykla falešná Aza. „Vyzvedla ji loď její matky.“

			Loď její matky.

			„Jaká loď? Kde?“

			„Tam nahoře jsou lodě všude, Jasone Kerwine,“ usmála se. „Nebe se jimi jen hemží. Ale ty je asi nevidíš, co? Nejspíš nebudeš jeden z těch šťastlivců. Ostatně skoro nikdo odsud nemá to štěstí, aby mohl žít v Magonii.“

			„Kdo jsi?“

			„Chceš mě zabít, Jasone Kerwine?“ zeptala se s trochu nakloněnou hlavou, aby viděla na nebe. „Nejspíš těžko.“

			Vtom se předklonila a popadla mě za pas. Začal jsem se s ní rvát. Byla mrštná, silná a rychlá.

			Překulila se dozadu a vyskočila na nohy několik metrů ode mě.

			„Nejsi špatný,“ utrousila. „Tedy na tonoucího.“

			Na tonoucího. Na chvíli mě to zarazilo. Jaké to slovo může mít pro někoho seshora význam.

			Vzpomněla jsem si na legendu o tom člověku, který se utopil ve vzduchu, když se pokoušel spustit z nebe po kotevním laně.

			„Ty jsi tonoucí,“ vyštěkl jsem.

			„Jak se opovažuješ?! “ zasyčela. „Já jsem Dech!“

			Normální slovo, ale z toho, jakým tónem ho vyslovila, mi přeběhl mráz po zádech. 

			Kroužil jsem kolem ní ve snaze udržet si od ní odstup. Ale zároveň jsem ji chtěl nasměrovat. Neznala tenhle hřbitov. Věděla ale, jak lhát. Věděla, jak člověka přimět, aby uvěřil úplně čemukoli. Dřív, než mu to zas všechno vezme.

			Když přišlo na smrt, Aze se líbily havajské zvyky. Útes mrtvých, ze kterého jako duch skočíte a vydáte se, kam se vám zachce. Chtěla být pohřbená hned u kraje pro případ, že její duch by nemohl chodit. 

			Naznačil jsem pohyb vpřed, protože jsem odhadl, jak zareaguje. A měl jsem pravdu, při každém mém kroku vpřed o krok couvla. Nenáviděl jsem se, celý jsem se třásl vzteky, viděl jsem, kam jde, ale nezastavil jsem se.

			Nechal jsem ji couvnout až k okraji útesu. Poslední krok a tráva jí podklouzla pod nohama, zapotácela se, zalapala po dechu a zamávala rukama. Viděl jsem, že padá, a ihned jsem si to rozmyslel, začal křičet a natáhl se k ní.

			Ale čas jako by zpomalil. Ďábelsky a zlověstně se na mě usmála, jako by jí bylo úplně jedno, že spadne. Ten úsměv jsem zatím viděl na tváři jednoho jediného člověka. 

			A potom spadla dolů ze srázu.

			A padala.

			Padala.

			Padala.

			A najednou se z nebe spustilo lano. Chytila se ho a začala šplhat nahoru kamsi do oblak.

			Zvedl jsem ten dalekohled, který zůstal v trávě u Azina hrobu. Teď, když už čočku neclonila krytka, jsem skrz něj viděl. 

			Viděl jsem toho tolik.

			Po chvíli jsem se musel přestat dívat, abych mohl popadnout dech. 

			Nebe bylo plné lodí a ona právě do jedné lezla. 

			Čočka byla sice popraskaná, takže to bylo jako sledovat film na rozbité obrazovce, ale i tak jsem je viděl.

			Oblaka halící obří parníky. Plachty a menší lodě, vory, katamarány. Celá flotila. Loď, která plula přímo uprostřed bouře, měla obrovské stříbrné dno, musela být velká minimálně jako fotbalové hřiště. Ta dívka na ni dál šplhala, už byla nahoře. Obklopovaly ji temné stíny plující sem a tam.

			Žraloci z mraků a blesků.

			Musím se dostat na Azinu loď. Vím, kam míří. Aspoň myslím, že to vím, ačkoli to jediné, co skutečně vím od té doby, co mi bylo pět, je fakt, že Aza je celý můj vesmír. 

			Zatímco jsem zíral do nebe, napsal jsem krátkou esemesku a jeden mail. Začal jsem si zařizovat dalekou cestu. 

			Když vtom zaburácel hrom. Podíval jsem se k lodi, na kterou se falešná Aza vyšplhala, ale nebe najednou rozčísl blesk. A pak hned další. A další. 

			Rychle jsem se rozběhl od toho stromu, u kterého jsem se schovával, k autu. 

			V autě se dá úder blesku přežít, pokud nemáte stažená okénka. Jenže moje auto parkovalo příliš daleko dole…

			Jak má člověk utéct před samotnou oblohou?

			Všude kolem mě začaly létat blesky, jako kdyby po mně někdo vrhal kopí. Na vlhkou zem dopadaly ohnivé koule…

			Uvědomil jsem si, že v ruce držím kovový předmět. Musím se ho zbavit. HNED. Okamžitě jsem dalekohled vší silou odhodil směrem k útesu. Rozbil se a spadl dolů. 

			Běžel jsem dál, ale vůbec jsem se neměl kde schovat. 

			Vtom do mě z jedné strany vrazil vítr. A pak hned i z druhé. Obklopil mě vzdušný vír prachu a kamení. Podíval jsem se nahoru na velký mrak na obloze a najednou z něj vyšlehl blesk.

			Ach bože. Něco mi problesklo hlavou. Něco z nějakého pořadu o přežití v divočině. Schoulit se do klubíčka, aby vás nezasáhl přímo do hlavy. Je to vůbec k něčemu?

			Kurva kurva kurva.

			Ozvala se ohlušující rána. Z toho černého mraku vylétl další rozžhavený blesk. Rychle, ještě rychleji…

			Existuje třicetkrát vyšší pravděpodobnost, že zemřete zásahem blesku než v důsledku napadení žralokem. Já měl nejspíš umřít kvůli obojímu. 

			Vrhl jsem se k zemi, schoulil se a zakryl si hlavu rukama.

			Pak se ozval ten nejhlasitější zvuk, který jsem v životě slyšel, a uviděl jsem tu nejjasnější záři a jako by mě celého prostoupila a

			Jako bych byl světlo samo

			Jako bych byl teplo samo

			Jako bych letěl

			Mámy?

			Carol, Eva…

			Aza…

			Bouře skončila. Já skončil…

			Omlouvám se

		


		
			KAPITOLA 22

			{AZA}

			Tu noc po tom, co jsme s Dáiem stvořili vlnu tsunami, jsem se probudila zpocená hrůzou. 

			Zdál se mi sen. O Jasonovi. Nepamatuju si ho celý nebo aspoň ne dostatečně. Duch kapitánčina ptáka srdce šíleně zapištěl. Nebe, volal. Moře. Světlo. Zal. Jako by se dusil. Pád. Smrt. Noc.

			Jeho hlas jako by zněl úplně všude, po celé lodi, po celé obloze. 

			„Při Dechu samotném,“ slyšela jsem klít dokonce i Magoniany, ačkoli potichu. 

			„Aby toho ptáka Dech vzal a rozdrtil mu kosti i peří na prach,“ šeptal někdo nedaleko mojí kajuty. A pak jsem zaslechla, jak je Wedda okřikuje.

			Posadila jsem se a zamyslela se nad tím.

			Ten někdo neříkal ducha. Říkal ptáka.

			Vzpomněla jsem si, že občas brzy zrána je na lodi slyšet tichý kapitánčin hlas. S něčím si povídá. 

			S někým.

			Ten pták. Zakázali jí s ním zpívat.

			Zabít, volal Caru. Zničená hnízda, rozbitá píseň, zabijte mě.

			Schoulila jsem se v síti do klubíčka a se slzami v očích ho poslouchala. Pokud je ten pták tady na lodi a naživu, jak může být v pořádku ho tu takhle držet? Nebo poslouchat, jak trpí? Jak to může být v pořádku?

			Vtom se Wedda nejspíš nějak pohnula ve svojí síti a já slyšela, jak jí o sebe zacinkaly její řetězy.

			Skoro jako zvonkohra. Skoro jako píseň. 

			Tolik jich je k téhle lodi připoutaných, napadlo mě. Nebyli by všichni raději svobodní? Nebylo by jim tak líp? Nebo je pro ně loď útočištěm před hladomory, které postihují města? Je tahle loď jejich domovem?

			Řešení hladomoru se zdálo tak jednoduché. Vždyť jde jen o získání jídla pro ty, co hladovějí. Jasonova máma, Eva, mi kdysi řekla, že kdyby se všichni rozdělili o svoje zdroje, bylo by dost pro všechny. Ale svět je místo toho rozdělený na části, někde mají lidé příliš mnoho a jinde příliš málo. 

			V Magonii mají příliš málo. 

			Vzpomněla jsem si na Dáiovu rodinu. I na to, že já nikdy nepoznala, jaké to je mít hlad. Že mě vlastně ani nikdy dřív nenapadlo přemýšlet o tom, jaké to musí být. 

			Ani v Magonii není všechno dokonalé, stejně jako dole na Zemi. 

			Následujících pár dní jsem strávila ponořená do tichých úvah, kde asi může být kapitánčin kanvr schovaný, a navenek poctivě cvičila písně, které mě Milekt s Dáiem učili. Měnila jsem svým zpěvem vzdušnou vlhkost v písek a pak zase ve vodu. Jemným zpěvem jsem vytvářela malé zázraky, třeba kousíček ledu z kapky deště, kamennou kapku deště, přetvářela věci v jejich protiklady.

			Pořád jsem ještě měla co zdokonalovat. Občas některá z mých not jako by praskla a Milekt mi vždycky vynadal. Občas některá z mých not, která měla vodu proměnit v kámen, proměnila vodu v oheň a Milekt vždycky vypískl a klovl mě do plíce. 

			Ale takové noty jsem si pro jistotu pamatovala. Protože umět proměnit vodu v oheň? To je přece pecka!

			Odvádělo to mou pozornost od Caruovy smutné písně a od hluboké úzkosti, která mě začala sžírat pokaždé, když jsem ji poslouchala. 

			Věděla jsem, že ho musím nějak najít. 

			Prolezla jsem loď křížem krážem, podívala se do každé chodby, ale nic. Prohledala jsem i podpalubí, všechny kajuty, ale nenarazila jsem na žádnou stopu, dokonce ani na Ley, naši vězeňkyni. 

			Na žádného skutečného ptáka. Ani na žádného ptačího ducha. 

			Mohla by mít Amina Pennarum nějakou část, kterou jsem ještě neobjevila?

			Každé ráno se pod námi rozprostřel šedostříbrný oceán posetý ledovci. A my pluli dál, nad maličkými ledovými ostrůvky. 

			Pozorovala jsem, jak se míjejí různá letadla, každé jako malý uzavřený vesmír plný cestujících propojený s ostatními, překrývající se s ostatními, slepý vůči všemu ostatnímu, co ve skutečnosti pluje vzduchem.

			Stejně jako na zemi jsou slepí vůči Magonii. 

			Mrzlo. Dokonce i Dái nosil zimní uniformu a Wedda mě pod mou tenkou uniformou jako z pavoučího vlákna balila do několika vrstev látky utkané z peří.

			Sedávala jsem teď na Zalino přání v kapitánském křesle. Učila mě, jak kormidlovat a číst v mapách, které se rozbíhají všemi směry, nahoru a dolů, na východ, západ, sever i jih.

			V jedné výškové hladině hrozilo nebezpečí, že narazíme na bouřkové žraloky nebo na příliš silné proudy větru, v jiné zas na ohnivé ryby a krakeny, a pak tu samozřejmě bylo nebezpečí, že nabouráme do vrcholků hor nebo proletíme příliš blízko hranice nějakého města s příliš velkou lodí. 

			Dái mi stál za zády a tiskl mi svou hřejivou ruku na ramena. Cítila jsem naše pouto, tělo k tělu, hlas k hlasu. I Milekt už byl klidnější, když jsme teď začali zpívat. Létal si cvrlikat nahoru na stěžeň s ostatními kanvry a hnízdil mi v plíci pokaždé, když jsme cvičili. Šlo nám to spolu čím dál líp. Voda v kámen, kámen ve vodu. 

			Třeba jsem mocí hlasu měla zdvihnout vodu z kalíšku, který držel Dái, a ve vzduchu ji proměnit v led, zatímco Dái zpíval tiše se mnou a dokonale kontroloval mou sílu. Skončil s pocákanou tváří, tak si ji otřel rukama, usmál se a cákl pro změnu na mě. 

			Pořád jsme se ještě dokázali tím vším bavit, ačkoli to, co jsme plánovali, k čemu jsme směřovali, bylo smrtelně vážné. 

			„Změníme svět. Přivedeme naše rostliny zpět k životu. Jako za starých časů, než je kouř z továrních komínů uspal do vegetačního klidu,“ těšila se Zal. „Já je ani nepamatuju. Ale legendy vyprávějí, že nebe jich kdysi bylo plné. Celá Magonie měla dost potravy. Tehdy jsme obilí tonoucích využívali jen k doplnění zásob na dlouhých cestách, nepotřebovali jsme je k přežití. Až získáme zpět naše rostliny, nebudeme na nich už závislí. Budou rázem… nadbyteční.“

			Pomyslela jsem na posledních dvě stě let průmyslové revoluce. Na to, jaký hlad v Magonii způsobila. A na to, že v současnosti způsobuje hlad už i v určitých oblastech země. 

			Zal dostávala celou dobu zprávy od ostatních lodí. Na naší palubě často přistávali ptáci s dopisy nebo – po západu slunce – hořící šípy. Většinu času jen zírala s nečitelným výrazem před sebe jako socha, ale jeden dopis, který doručil takový otrhaný rostrát s podobou vrabce, ji zvedl ze židle. 

			„V naší blízkosti se pohybuje loď Dechů.“

			Všichni okamžitě zpozorněli. Jako bych úplně cítila jejich strach, který se mísil s mým. Co to znamená? Jsme v nebezpečí? Plují si pro nás? Zal četla dál.

			„Nevím, kdo je najal. Možná Maganwetar, možná někdo jiný. Zatím nás nepronásledují, ale to se může kdykoli změnit. Něco takového odmítám riskovat. Přiveďte mrtvolu.“

			Dái spolu s několika silnými rostráty zmizel v podpalubí a za chvíli už vlekli Ley ven. Snažila se prát, ačkoli byla spoutaná v řetězech. 

			„Tohle je proti všem zákonům nebe!“ křičela Ley. „Mám právo na soud!“

			Zal vytáhla z kapsy saka bič a mrskla jím. Nebyl ani z kovových, ani z provazových vláken. Jeho důtky jako by se vznášely ve vzduchu a točily se jako kočičí ocas přímo před tváří cukající se Ley. 

			„Nemáš právo vůbec na nic. Jsi pirátka, Ley Folová,“ sykla Zal. „Tohle je tvůj soud.“

			Ley ostražitě sledovala pohyb důtek, zatímco Dái a jeden rostrát ji pevně drželi. 

			„Ne! Možná bychom měli počkat,“ ozvala jsem se nervózně, „dokud nebudeme…“

			„Pamatuješ si na den, kdy tě unesla?“ zeptala se mě Zal. „Byl to ten nejstrašnější den mého života a trval celých patnáct let.“

			„Nemůžeš ji ale přece popravit…“

			„Ona je tím nejhorším druhem zrádce. Důvěryhodná přítelkyně, ze které se vyklubal nepřítel. To, žes její sabotáž přežila, je zázrak. Přišel čas, aby za to zaplatila. Život za život.“

			„Já ale neumřela,“ protestovala jsem.

			Ley se na mě podívala. Vypadala apaticky. 

			„Nevěř svojí matce,“ varovala mě. „Chce toho po tobě víc, než připouští. Hledá pomstu, ne záchranu.“

			Zal mrskla bičem a rozsekla jím Ley tvář. 

			Ley sebou trhla. Na tváři se jí objevila zprvu bílá rána, která začala vzápětí modrat – vypadala jako zářivá ledová písmena, která se jí dostala pod kůži, a já se dívala, jak se jí tělem šíří chlad a jak jí prolézá had stvořený ze světla. 

			„Pověz mi, Ley,“ pokračovala Zal, „zemřít s temnými tajemstvími rovná se zemřít bez písně smrti. Kdo ti řekl, co jsem měla v úmyslu? Kdo ti pošeptal moje plány a způsobil, žes mi sebrala Azu?“

			Zdálo se, že Ley trpí, ale oči měla pořád otevřené. Ať už byla jakákoli, odvaha jí nechyběla. 

			„Počkej,“ ozvala jsem se. „Vždyť ona mě tehdy zachránila. Tady by mě zabili. Jsme jí zavázaní. Odvezeme ji do Maganwetaru. Copak tam není nějaké vězení?“

			Zal se podívala nejdřív na Ley a pak na mě. 

			„Zůstala jsi naživu, Azo, protože jsi jedinečná, ne proto, že by se nad tebou ona slitovala. Tohle je poprava, ne rozhovor.“

			Ley se na ni vyrovnaně dívala. 

			„Tak se tedy plav nebem, Zal. Vem si od tonoucích, co nám patří, zaplav jejich města, všechny je pozabíjej, ale věz, že když dole na zemi nebudou lidé, nedosáhneme rovnováhy. A Magonie bez rovnováhy nemůže existovat. Nejsi první, kdo si myslí, že našel radikální řešení staletého problému. Ale pleteš se, stejně jako ti všichni před tebou.“

			„TO STAČÍ!“ zařvala Zal. Z očí jí sršely blesky a celá se třásla. 

			„Zazpívám svou poslední píseň,“ vydechla Ley.

			„Myslím, že ne!“ zasmála se Zal. „Ti, kteří mi odporují, nejsou hodni jakýchkoli privilegií. Kvůli tvé zradě rodina mého prvního důstojníka hladověla, ponechána Maganwetarem svému osudu. A já? Nebýt tvé zrady, mohla jsem posledních patnáct let strávit v úplně jiné zemi, se svou dcerou po boku, s mým ptákem srdce, který by zpíval. A místo toho?“

			Zal se odmlčela, abychom všichni dobře slyšeli Caruův výkřik. Tak zoufalý, až z něj tuhla krev v žilách.

			„To je tvoje práce a za to zemřeš bez své písně,“ rozhodla. „Jako sympatizantka politiky Maganwetaru jsi zradila svůj skutečný lid. Píseň smrti je pro ty, kteří umírají se ctí.“

			Členové posádky se trochu zavrtěli. Když jsem se rozhlédla kolem, zjistila jsem, že se na palubě shromáždili úplně všichni. Někteří nervózně nebo nedočkavě roztahovali křídla a cenili zuby, tesáky i zobáky.

			„To on mi to prozradil,“ řekla Ley.

			Zal sebou trhla. 

			„Kdo jiný než on znal tvé srdce? Nesouhlasil s tvým plánem. Tak přišel za mnou. To Caru mi všechno řekl. To tvůj vlastní kanvr tě zradil.“

			Zal úplně ztuhla a přerývaně se nadechla.

			„Lhářko,“ vyprskla.

			„Mou píseň smrti,“ trvala na svém Ley.

			„Ne.“

			V davu kolem to zašumělo, všichni si začali šokovaně šeptat, když viděli, jak Zal porušila svoje slovo.

			Ona ale jen kývla na Dáie, který vytáhl pruh látky a zavázal ho Ley kolem úst, aby nemohla dál mluvit. Bylo to plánované.

			Ley se nadechla nosem. A pak jen pokrčila rameny tak, že jsem ihned poznala, že ví, že její čas je u konce. Sama jsem to moc dobře znala. 

			Rozhlédla jsem se po nějakém katovi. Hledala jsem kápi, sekeru, ale nikde nikdo. 

			Ley přikývla a o krok couvla. Pak o další. Zal jen nehnutě stála na místě. Milekt sletěl ze stěžně dolů a usadil se mi na rameni těsně u ucha, ale ani to mě neutěšilo. 

			Ley se sunula po prkně dál a hleděla mi do očí. Mlčky. Bez písně smrti. Ten zářivý modrobílý proud světla, který do ní Zal poslala, se jí plazil přes krk do paže. Jako by začala zářit i ona. 

			Celá se třásla. A zatímco couvala dál a dál, konec prkna zprůhledněl. 

			Naposledy se podívala na Zal. 

			Pak otevřela svou hruď a vypustila ven kanvra, černobílou straku, která vypadala stejně zničeně jako ona sama. Sevřela ji v dlaních. 

			Zal došla až k ní, pohlédla jí přímo do očí, natáhla své elegantní modré prsty, ledově se usmála a strčila Ley dolů. 

			Ley padla naznak do vzduchu a vypustila svou straku do nebe. 

			Píseň smrti zvolala ihned straka, sama, srdceryvně, disonantně. Pád, zlomit zlomené jasné světlo pád, pád.

			Nemohla jsem se ani hnout. U boku lodi se najednou objevil sup a podíval se mi do očí. Leyin kanvr zpíval dál.

			Až zaúpěl naposledy, beze slov, zoufale, bezmocně. Jeho poslední výkřik zopakoval jako vzdálenou ozvěnu Caru. 

			Leyiny straky se zmocnil sup. 

			Mršina, zaskřehotal další a vrhl se střemhlav dolů. Rozběhla jsem se k zábradlí a zadívala se do mlžné tmy, která nás obklopovala. Nejdřív jsem nic neviděla. Ale pak jsem spatřila útržek látky. Kus Leyiny uniformy. 

			A vzduchem se najednou začala vznášet krvavá mlha, která zbarvila oblaka do červena, než se vypařila.

			Roztřásla jsem se a zvedl se mi žaludek.

			Přišla ke mně Zal. „Jednoho dne se staneš kapitánkou. Jednoho dne se dočkáš i své vlastní pomsty. Tak to chodí ve skutečné Magonii.“

			Ale kůži pod očima měla temnější, než je zdrávo, a tvář úplně ztrhanou. Jednu ruku si přitiskla k srdci. Pak odešla a nechala mě tam stát, celou roztřesenou. Džika ji následovala do podpalubí a cestou se po mně ohlédla. I ona měla zastřený pohled. 

			Tou dobou už bylo nebe plné cárů látky plujících kolem jako řasy. Pod námi jsem slyšela supy a ještě něco jiného. Když jsem se tam podívala, uviděla jsem obří kouřové chapadlo něčeho, co se pomalu pohybovalo, urvalo si kus Leyina těla a znovu se skrylo do tmavého mraku. Bylo to tak veliké, že jsem z toho viděla jen mihotající změť osmi stříbřitých chapadel silných tak, že by dokázala strhnout loď z nebe – hned ale zase někam zmizela. 

			Dái prošel kolem a cestou se dotkl mé paže. Vyjekla jsem a zaťala pěst. Vybavila jsem si, jak dovlekl Ley na palubu. Jak je bezpodmínečně loajální Zal a naší lodi. 

			Zamračeně se vyhoupl do lanoví. Svilken mu povídal něco v tom smyslu, že když se nepustí hned znovu do práce, bude toho mít později moc. Milekt odlétl zpět na stěžeň, kde se pohodlně usadil a načepýřil.

			Udělalo se mi zle. Jako bych viděla Ley padat zas a znovu. Její slova o tom, abych nevěřila Zal, a o Caruovi, mi zněla hlavou jako ozvěna.

			Měla jsem takový špatný pocit, probudila se ve mně hrůza, která nechtěla vyprchat. Nedalo se s tím nic dělat. Ley zůstala hluboko pod námi, pohřbena v mracích, pohlcena. Mršina. 

			Vzpomněla jsem si na příběh, který mi vyprávěl Jason. O těch čtyřech Magonianech, kteří se ukázali na zemi a lidé je dali na pranýř. Kdyby ale tehdy skutečně spadli, byli by se utopili.

			Možná to tak i bylo. V tom příběhu se neříkalo, jak dlouho na zemi byli, ani jak nakonec skončili. 

			My Magoniané nevypadáme dost jako lidi na to, abychom se za ně mohli vydávat. Kdybych spadla přes palubu a neumřela, co by se se mnou stalo? Co by mi asi na zemi udělali?

			Jedna část mého já stále ještě doufala, že bych se možná mohla vrátit domů…

			Ale to nejde. Není žádné možná. Prostě to nejde. 

			Eli se teď už určitě vrátila do školy. Na hodiny matematiky, kde se učí, jak spočítat velikost vesmíru. Na hodiny angličtiny, kde se učí, jak popsat způsob, kterým její sestra odešla uprostřed sněžné bouře. 

			Nejspíš se nikdy nedozvím, v koho Eli vyroste. 

			Stejně jako ona se nikdy nedozví, že já jsem tady nahoře a připravuju se na…

			Na co se to vlastně připravuju?

			Stiskla jsem zuby a vyšplhala do lanoví skoro až za Dáiem. Mlčky jsem hleděla do prázdna a čekala, že něco řekne, ale on taky mlčel. Prostě tam jen zíral do mraků a vypadal, že má starosti.

			Cítila jsem, jak se ve mně něco mění. Nejsem jako Dái cvičená celý život k tomu, abych poslouchala rozkazy.

			Všechno v mém životě je prostoupené nejistotou a současně určitou krvelačností.

			Dái ke mně natáhl ruku a já se jí opatrně chytila. Jakmile jsem se opřela o jeho tělo, jako by zas byly věci tak, jak mají být. Pořád se díval do nebe před sebou. 

			„Tohle byla první poprava, kterou jsem zažil,“ hlesl a já ucítila, jak se zachvěl.

			„Hm.“

			Na chvíli jsem si vzpomněla na ten nedokončený sen, kde Jason kráčel noční tmou a natahoval se ke mně. Ale rychle jsem na něj přestala myslet, odhodlaná nechat ho navždy jít. Byl jenom snem z míst, která jsem znávala. 

			On je tonoucí. 

			A já Magonianka. 
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			{AZA}

			Před úsvitem se u mě v kabině zjevila Džika. Milekt spal v budce na stěžni spolu s ostatními, zatímco já byla v podpalubí a měla jsem taky spát. 

			Že bych zaspala nějakou hlídku nebo tak něco? To by po mně ale šel Dái a ne Džika. Ta nemá žádnou autoritu. 

			„Měla bys něco vědět,“ zašeptala po chvíli.

			Nedočkavě jsem se posadila. 

			„Chodím ho krmit.“

			„Koho?“

			„Kapitánčina ptáka. Je to jedna z mých povinností.“

			„Ale Wedda říkala…“

			Džika ale zvedla ruku, aby mi ukázala, že má na každém prstu kovový prstýnek, a zamávala jí ve vzduchu.

			„Nikomu z nás nemůžeš věřit,“ špitla. „Weddě? Dáiovi? Copak tě přesvědčili, že v Magonii není nic prohnilého? Magoniané válčí jeden s druhým. A my, opeření, jsme jim vydáni na milost a nemilost. Copak tě nikdy nenapadlo…?“

			„Co?“

			„Který z ptáků, co tu slouží, tu slouží nedobrovolně?“

			Jen jsem na ni mlčky zírala a začalo mi docházet, co mi vlastně říká. 

			„Tvůj Milekt je pták plic. Je loajální kapitánce. Kapitánka dostala ptáka srdce, ale když s ním ztratila pouto, odmítla ho nechat jít.“

			„Co se mi tady snažíš naznačit? Tak už to řekni.“

			„Caru zradil Zal. Její vlastní kanvr s ní odmítl zpívat její píseň. Víš jistě, že svojí matce dobře rozumíš? Víš jistě, že jí můžeš věřit?“

			V tu chvíli mi do sebe pár věcí zapadlo. 

			„Nežádám tě tu, abys osvobodila rostráty,“ pokračovala Džika. „Ale blíží se čas, kdy dojde k povstání. Někteří z nás na tom pracují. Někteří z nás na tom pracují zevnitř.“

			Pohlédla na mě vyzývavým pohledem.

			„Poslouchej, Azo. Na zemi jsou místa, o která definitivně přijdeme, pokud Zal prosadí svou vůli.“

			„Ona chce ale jen ty rostliny,“ bránila jsem matku, ale přestávala jsem si tím být jistá. 

			Džika se mi zahleděla přímo do očí.

			„Vidělas, co dnes udělala? Porušila slovo. Upřít někomu píseň smrti? To je proti všem zákonům Magonie,“ zašeptala ostře a pobouřeně. Jako bych byla blázen. Jako bych nevěděla vůbec nic. 

			„Ty bys věřila ženě, která někomu upřela právo na píseň smrti? Tvoje matka, Azo Ray, je zločinec. Nemá žádnou čest.“

			To na mě bylo už příliš.

			„Chceš se stavět proti kapitánčinu rozhodnutí, rostráte?“ sykla jsem, a už když jsem to říkala, cítila jsem, jak strašně špatně a strašně nefér to zní.

			Džika sebou trhla a ledově se na mě podívala. „Postavil se proti ní její vlastní kanvr. Teď je šílený a zlomený. Jak to asi skončí s tebou, když se něco v jejím plánu pokazí?“

			Ihned jsem vstala.

			Do boty jsem si schovala malý nožík, kolem paže si uvázala lano a oblékla si teplou uniformu. Pokud mluvila Džika pravdu a Caru je naživu, pak celou tu dobu volá po záchraně. Volá mě. 

			Pokud Zal zradil, zabije ho. To nemůžu dopustit. 

			Ne po tom, co se stalo s

			Ley.

			Prostě nemůžu. 

			Najednou se něco pohnulo ve dveřích. Zvedla jsem oči a spatřila v nich Weddu. Oči jí doslova zářily. 

			„Holátko, Džika hledá potíže. Neposlouchej ji.“

			Džice se načepýřilo peří na ramenou, jako by měla motorkářskou vestu s ostny. Vytřeštila oči a modrý hřebínek na hlavě se jí naježil, až byl ostrý jako břitva. Přesto vypadala vedle Weddy taková maličká, jako dítě.

			Jako já. 

			„Já nehledám potíže,“ ohradila se. „Hledám spravedlnost. Posloucháš Caruův křik stejně dlouho jako já.“

			„Caru je jen duch,“ usadila ji Wedda přísně. 

			„Všichni víme, že není,“ odsekla Džika. „Kapitánka říká, že ano, tak ji všichni pěkně posloucháme a přikyvujeme, zatímco ten pták trpí.“

			Pak se podívala na mě.

			„Můžeš pomoct kapitánce. Nebo můžeš pomoct nám. Jsi silnější, než kdy byla ona…“

			To už ji ale Wedda popadla za křídlo a sykla jí něco do ucha.

			„To stačí! Nech ji. Ihned odejdi.“

			Džika se otočila a šla. 

			Když si byla Wedda jistá, že Džika už je pryč, podívala se na mě. „Nedělej to,“ řekla mi. „Ať už myslíš na cokoli, nedělej to. Ani pro tebe, ani pro toho ptáka to nedopadne dobře. Kapitánčin kanvr přišel o rozum.“

			„Ale o život ne,“ vydechla jsem. Už jsem byla úplně oblečená a z důvodu, o kterém jsem nebyla tak docela ochotná přemýšlet, i připravená vyjít ven do zimy. 

			Wedda mě cestou ještě chytila a sevřela mi vlasy ve spárech. 

			„Nemůžeš mě zastavit, už jsem…“

			Ale pak jsem si uvědomila, že se mi nesnaží nijak bránit. Jenom mi začala vlasy zaplétat tak, jako ještě nikdy dřív.

			„Co to děláš? Kapitánčin uzel se takhle přece neplete.“

			„Máš pravdu. Tenhle je jen tvůj,“ odpověděla. 

			Když jsem se podívala do zrcadla, zjistila jsem, že mi na hlavě vytvořila pevně smotané spirály, které se podobaly lasturám loděnek. 

			„Tenhle patří tobě,“ pronesla něžně. „Stejně jako tvá mysl a tvá vůle.“

			Zírala jsem na svůj odraz v zrcadle a Weddu stojící za mnou. Pochopila jsem, co mi říká. Chtěla jsem jí nějak poděkovat, ale ona to uťala dřív, než jsem vůbec stačila začít. 

			„Kdyby se někdo ptal, tak ses takhle rozhodla sama, ptáčátko. Já jsem sloužící, ne revolucionář.“

			A tak jsem se vydala hledat ducha. 

			Slezla jsem do lodní kuchyně, kde jsem ukradla kousek chleba a taky plátek soleného vepřového, které zbylo z toho prasete. 

			Zaposlouchala jsem se, abych zjistila, kde je Milekt. Slyšela jsem ho nahoře v budce pro kanvry. Z té se ozývalo rozčilené štěbetání. 

			Hnízdila v ní i ptáčata, která ještě neuměla zpívat se svými Magoniany, k nimž ještě neměli pouto. Milekt a Svilken je učili. A ti malí kladli odpor. Snažili se utrhnout ze svých řetězů. Když Magonian zemře, jeho kanvr zemře s ním, ovšem ne sám od sebe. Je zabit. Nemůže si už vytvořit pouto s nikým jiným. Jakmile je totiž pouto jednou utvořeno, existuje napořád.

			Bože, připomíná mi to kultury, kde upalují manželky zemřelých mužů, aby je mohli pohřbít s nimi. 

			Umírněnost, zpíval zrovna Milekt ptáčatům, která trénoval jako seržant vojáky. Stejně jako mě. Slyšela jsem nahoře na palubě i Zal, jak rozdává rozkazy posádce.

			Občas jsem přemýšlela, jestli vůbec někdy spí. 

			Z její kajuty jsem zaslechla tiché broukání. Jelikož jsem věděla, že je na palubě, vůbec jsem neváhala. Do její kajuty by se nikdo neodvážil vejít bez dovolení. Nikdo kromě mě. 

			Otevřela jsem dveře. Uvnitř stála velká postel se zlato-červeným přehozem, prastarý dřevěný stůl, který se po letech používání jen leskl, a svitky pergamenů s mapami. Těch tam byla hromada, ale kvůli nim jsem nepřišla. 

			V rohu stál paraván a za ním klec, přes kterou bylo přehozené černé plátno. Cítila jsem, jak se v ní Caru pohybuje, točí a nemůže roztáhnout křídla.

			Ještě nikdy jsem v Zalině kajutě nebyla. 

			A tohle je ten důvod.

			Caru je v podstatě kontraband. Měl být dávno po smrti.

			Azo, oslovil mě najednou. Úplně jsem nadskočila.

			Zabij mě, zašeptal co nejtišeji, abych to slyšela jen já a on. 

			Ne, odmítla jsem. Najez se, dala jsem dohromady svou lámanou magonijštinou. 

			Najez se, zopakoval Caru. V jeho hlase se nesl stín tmy a syrovosti. Tiše a opatrně jsem z klece sundala plátno.

			Podívala jsem se mu do jeho zářivých očí. Sokol. 

			Byl nádherný. Jeho lesklé černé peří bylo podbarveno zlatavým nádechem. Náprsenku měl krémovou s tmavými znaky a křídla zespodu temně rudá. Byl obrovský. Jen tělo měl dlouhé jako já paži.

			Když jsem ho uviděla, blesklo mi hlavou, že právě jeho hledám od té doby, co jsem na palubu Aminy Pennarum vkročila poprvé. 

			Nevěděla jsem, co máš rád, řekla jsem už ne magonijsky, ale svou vlastní řečí. Vem si.

			Protáhla jsem ruce skrz mříže a Caru popošel ke mně. Necouvla jsem, ačkoli jsem úplně cítila touhu a šílené zoufalství. Ačkoli mě z toho bolelo srdce. Vzal si ode mě chleba a uždibl si kus masa. 

			Pak ke mně otočil svou lesklou hlavu a zabodl se mi pohledem do hrudi, přičemž vydal tichý, ale nebezpečný zvuk. Ale Milekt se mnou nebyl. Caru na mě nejistě pohlédl svýma divokýma očima. 

			Rozhlédla jsem se kolem. Klíč visel hned vedle na zdi (tak, aby na něj Caru viděl, takové mučení). Otevřela jsem mu a natáhla k němu paži. Neměla jsem sokolnické rukavice, důvěřovala jsem mu. 

			Usadil se mi na předloktí a znovu na mě pohlédl. Zaryl mi spáry do kůže, ale jen tak, aby mě neškrábl. Měla jsem pocit, jako by se stal mou součástí, jako bychom jeden patřili k druhému. Cítila jsem jeho tíhu.

			Roztržený řetězec, zazpíval, aniž by ze mě spustil zrak. Srdce zlomené, domov spálený. Pouto zlomené, uzel rozvázaný. Oceán, ostrov, spáry, peří, hnízda. Pád. Pád až z hvězd.

			Pak pomalu roztáhl křídla, a jako by se začal rozpomínat, zamával s nimi a vznesl se tak akorát dost na to, aby mě vyděsil. Couvla jsem. 

			Podíval se mi přímo na srdce, jako by mi ho chtěl vytrhnout z hrudi. Ale já jeho pohled opětovala. Hleděla jsem do jeho širokých, jasně zlatých šílených očí. 

			Azo, zabroukal tichounce.

			Jeho hlas zněl najednou jinak, méně vyděšeně, méně rozzuřeně. 

			Zpívej. Byl dost blízko na to, aby mě svým ostrým zobákem roztrhal. Načepýřil se a trochu se oklepal. Spáry měl stejně dlouhé jako já prsty. 

			Nebe, povzdychl si toužebně. Odnes mě.

			Sklonil hlavu a zobákem si cosi odepnul z pařátu. 

			Prohlédla jsem si to. Kroužek. Zlatý kroužek podobný těm, které jsem viděla u rostrátů, ale k tomuhle nevedly žádné řetězy. 

			Caru mi ho položil do dlaně a pak se na mě podíval. Nevěděla jsem, co mám dělat. Mohla jsem ho vyhodit pryč z lodi. Osvobodilo by ho to? 

			Nebe, zopakoval Caru.

			 Nechala jsem paži nataženou. Pak jsem si ze Zalina stolu vzala několik map a strčila si je za opasek. 

			Caru se mi podíval do očí. Přehodila jsem mu přes hlavu svůj plášť, přitiskla si ho k sobě a vyrazili jsme do tmy. Celou dobu mi broukal do ucha.

			Takovou děsivou a sladkou píseň, která zněla přesně jako moje. Bolela mě z ní hlava i ušní bubínky. Tak jsem hlavou trochu zavrtěla, abych si ji vyčistila. Caru se mi v náručí zavrtěl.

			Nebe, zaprosil tenoučkým hláskem.

			Zamířila jsem k člunům, jako bych se vůbec nechystala udělat to, co jsem se chystala udělat. Zahlédla jsem Džiku. Když si mě všimla, záměrně se vydala rovnou k Dáiovi. Vypadal, že napůl spí, a ona navíc odvedla jeho pozornost. 

			Nikam jsem nespěchala, všechno pěkně zvolna. Vybrala jsem si jeden člun, který byl dost velký na to, aby si udržel stabilitu i v poryvech větru nebo v případě, že by pod námi něco velkého proplulo. 

			Plachtový netopýr se na mě z výšky podíval a vydal takový zvláštní zvuk, vysoký a tichý. Vzápětí až těsně ke mně připlula bouřková velryba a zazpívala mi slabý déšť.

			Caru se stále ještě skrýval u mě v náručí, ale cítila jsem, jak mu buší srdce. Celý se chvěl. Nasedla jsem do člunu a posadila ho na dno. Nebyl k ničemu připoutaný. Nebyl zajatec. 

			Rozmotala jsem lano, kterým byl člun přivázaný k lodi, a uvolnila na něm všechny uzly. Ani zdaleka jsem netušila, co vlastně dělám. Ukrást kapitánce kanvra? Té kapitánce, které jsem právě přísahala věrnost? 

			Přísahala jsi, Azo. Kdo vlastně jsi? Co to je za život, že v něm stvrzuješ přísahy krví?

			A komu vůbec přísaháš?

			Podívala jsem se na plachty, na loď a na noc všude kolem nás. Plachtový netopýr najednou natáhl křídla a poslal Aminu Pennarum dál od nás a já se od jejího boku odrazila a vyplula i s Caruem v člunu do tmy. 

			Chopila jsem se vesel. 

			Po chvíli se Caru oklepal a setřásl si z hlavy můj plášť, který se mu svezl po jeho lesknoucím se peří. Hluboko z hrudi mu začalo vycházet tiché broukání. Veslovala jsem dál a dál od naší lodi. 

			Vyhlédla jsem si Polárku a zamířila k ní. Už jsem skoro ani neviděla navigační světla Aminy Pennarum. Potřebovali jsme se dostat jen tak daleko, aby si nikdo nemohl všimnout, jak Caru odlétá. 

			Naklonil hlavu na stranu a tiše zavolal. 

			„Co?“ nechápala jsem. 

			Vězení, řekl Caru. Ošlehané deštěm a větrem.

			Kdo ti ublížil? zeptala jsem se ho tiše. Najednou jsem si uvědomila, že zpívám, že mluvím jazykem, který máme s Caruem společný. 

			Magonie, odpověděl. Zloději! Domů, zazpíval tiše. Domů. 

			Jeho hlas se mi dostal až do srdce a můj srdeční rytmus se s ním sladil. Caru vykřikl, pak znovu a moje srdce jako by mu začalo počítat doby jako metronom.

			Zotročení ptáci. Zpěvní ptáci. Zpěvná dívka.

			Zahleděl se mi přímo do očí a pak zaklonil hlavu. 

			Přestal zpívat a jen se zadíval na oblohu, roztáhl křídla, ale pak je znovu složil. 

			Vtom trochu zafoukalo a já si uvědomila, že se mu v očích lesknou slzy. Caru toužil po domově. Toužil po [({ })].

			Třeba se toho může dočkat aspoň on. 

			Všude kolem panovalo ticho. Nikde nikdo, žádná další loď, žádný Milekt. Měla jsem s sebou jen těch několik map, které jsem vzala ze Zaliny kajuty, a toho obřího šíleného ptáka, který by mě mohl zabít jednoduše tím, že by začal volat na poplach. Vzpomněla jsem si na Zaliny plány, o kterých mi řekla. Prostě jen ukrást květiny. Přísahala. 

			Caru se mi usadil na předloktí a já veslovala dál. I on roztáhl křídla, aby mi pomohl, a společně jsme pluli nocí. 

			Pak zazpíval několik slabik. A hvězdy před námi začaly jedna po druhé zářit jasněji. Na cestu. Velice opatrně a váhavě jsem se k jeho zpěvu přidala a najednou se před námi začala objevovat zářivá stříbrná pěšina vedoucí tmou. Zahalila nás mlha a bouře jemného písečného prachu, který nás skryl před svitem měsíce. Pluli jsme dál a dál. 

			Podívala jsem se dolů na svět pod námi a na okamžik se ztratila. Představila jsem si Jasona, jak vidí mou pramici plující temným nebem plným hustého provozu, a představila jsem si, jak by se mu to asi líbilo. Jednu část mého já to táhlo dolů, zatímco druhou zpět k lodi, k Dáiovi. S každým záběrem vesel jsem po něm toužila o maličko víc. Po svém partnerovi.

			Bez Milekta mám hruď prázdnou, ale Caruova píseň si ke mně taky našla cestu. Cítila jsem v srdci takové chvění. Ne živého tvora, ale spíš touhu. Touhu zpívat s Caruem. Spojit můj hlas s tím jeho. Měl tak silný hlas…

			Ale to ne.

			Nechtěla jsem ho nutit, aby se mnou zpíval. Chtěla jsem mu dát na výběr. 

			„Leť,“ vybídla jsem ho. „Jsi volný. Tak leť. Leť!“

			Caru se mi vznesl z paže. 

			Leť, zpívala jsem. Nepatříš mně. Patříš jen sám sobě.

			Caru se na mě podíval svýma divokýma očima. Křídla měl úplně roztažená, jasně jsem viděla, jak zespodu rudě září. Nic ho nedrželo. Chvíli se vznášel ve vzduchu nad člunem a pak vyletěl vzhůru. 

			Zmizel do ticha jako černo-červený záblesk světla a svými křídly cestou rozkýval hvězdy. 

			Zaslechla jsem ho zazpívat jeden vítězný tón. A pak byl pryč. Přes slzy jsem skoro ani neviděla, ale přesto jsem se znovu chopila vesel a začala člun otáčet zpět k Amině Pennarum. Zpět do neznáma. V dáli jsem zahlédla její světla, stiskla zuby a začala veslovat proti větru. 

			Když vtom jsem zaslechla nějaký zvláštní zvuk. Trhla jsem sebou. Na palubě mi přistála lana a po nich mistrovsky sjelo několik postav. S žuchnutím dopadly do mého člunu. 

			Bylo jich šest. Všichni v černém, maskovaní, mlčenliví. Jen tam tak stáli a zírali na mě. Bylo jich moc na to, abych se bránila, i kdybych byla věděla, jak na to. 

			Strach mě úplně paralyzoval. 

			Bože. Bože, Bože. Ty postavy mohou být jediné. Dechové. 

			ALE NE. Azo, Azo, Azo. Tohle byla fakt velká chyba.

			Naklonila jsem se k okraji lodi, ale jeden z nich se mi podíval do očí a velice pomalu zavrtěl hlavou. Jen černé uniformy a masky, žádné tváře. Jen obří hory svalů. Můj člun obsadila mlčenlivá, děsivá, maskovaná monstra.

			Tak o tomhle všichni mluvili od té chvíle, co jsem se zjevila na palubě Aminy Pennarum. Vypoulené lesklé oči, místo obličeje změť trubic a látky, všichni v černém, proti obloze téměř neviditelní. Monstra. Hmyz s lidským tělem. Nic takového jsem nikdy v životě neviděla. Nic takového jsem si ani nikdy v životě neuměla představit. 

			Sakrasakrasakra

			Pak jsem zaslechla nějaký hlas, takový vrčivý, bručivý a ostrý. 

			„Aza Ray Quelová,“ zaburácel jako z hloubi oceánu, jako někdo, kdo syčí z hloubi hrudi.

			Jeden z nich mě chytil za paže, druhý za nohy. Jako bych byla dost silná na to, abych se jim mohla postavit. Možná jsem. Nevěděla jsem, jakou mám sílu. Nevěděla jsem, s čím bojuju. 

			„Aza Ray,“ řekl ten hlas znovu. Něco mi připomínal, ale útočníci zaplnili celý můj malý člun. Černě oděná stvoření, která mě pevně držela a někam unášela. Vykřikla jsem, ale hned mě umlčela roubíkem. 

			Stala jsem se vězněm. Vězněm Dechu. 

			Vytáhli mě z lodi, připoutali k lanům a já se houpala ve vesmíru.
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			{AZA}

			Nejsem na Amině Pennarum. Tahle loď se vůbec nepohupuje, musí být obrovská. Cítím i úplně jinou vůni. Ne peří a dřevěné větvičky, ale spíš chladný kov. 

			Srdce, plíce i nosní dírky jako bych měla v plamenech. Moje kosti jako by byly jen větvičky. Jako bych se vrátila na zemi. Možná to dělá ten roubík. Zkusila jsem to a nadechla se. Ne. Málem jsem se ani nemohla nadechnout. Moje hruď jako by byla prázdná pevnost uprostřed lodi. Žádný Milekt, žádný Caru. Na palci jsem ucítila chladivý Caruův kroužek, ačkoli jsem netušila, jak jsem k němu přišla. Nevzpomínám si, že bych si ho nasazovala. 

			Uslyšela jsem, jak kolem mě krouží něčí těžké kroky. 

			Jedno z těch monster mi strhlo kápi, zaklonilo hlavu a vytrhlo vlasy. Chtěla jsem křičet, ale ústa jsem stále ještě měla ucpaná roubíkem. 

			Skrz slzy jsem hleděla na obloukové stěny železné kajuty. Bylo v ní světlo. Světlo a tma zároveň. To dělají zářivky. Ty už jsem pěkně dlouho neviděla. A když jsem se pozorně podívala na strop, došlo mi, že je nevidím ani teď. U stropu zářil chladný šedý blesk – jako by byl uvězněný mezi stěnami, ale přitom sebou pořád mrskal, jako to blesky dělají: ohnivý jazyk a pak zase tma. 

			Ponorka. Mám pocit, jako bych byla v ponorce. V kovové místnosti plné Dechů. Nadechla jsem se a znovu se málem přidusila. Sevřelo se mi hrdlo a do plic se nedostal skoro žádný vzduch. Oni mě zabijí. Určitě. Tak určitě, jako se ještě nikdy nic nestalo. 

			Pak si jeden z nich sundal helmu a já si uvědomila, že je potápěčská, tak trochu. Připravila jsem se na to, že spatřím, co se skrývá pod ní, a …

			A…

			A…

			Hleděla na mě s čistou neskrývanou nenávistí. 

			Dlouhé vlnité černé vlasy. Hladká bledá kůže. Jasné oči, světle modré, ne tmavě. Vyhublé tělo, ale ne tak moc jako moje. Samý sval. 

			Aza Ray.

			Stála.

			Přede mnou.

			Vypadala jako já. Můj bože, vypadala úplně stejně jako já. Jako mé bývalé já. To já, kterým už nejsem. 

			Vší silou jsem sebou trhla a zaklonila židli, ke které jsem byla připoutaná, ale někdo ji v letu chytil a zas mě pěkně usadil na místo. Nemohla jsem mluvit. V puse jsem sice měla roubík, ale začala jsem ho rozkousávat. 

			Nemohla jsem pochopit, na co se dívám. Že by magonijské čáry a kouzla? Nebo psychologická hra? Mohlo by to být jen nějaké zrcadlo? Pak mi ale došlo, co je ta dívka zač.

			KDO je.

			Je to dcera mojí mámy. Myslím té pozemské mámy. 

			To dítě, které kdysi odnesl Dech. Dívka, do jejíhož života jsem byla hozena. Heyward Boylová.

			Ach bože.

			Na zápěstí měla vytetovaný vzdušný vír, který jsem už někde viděla. Ne všechny vzdušné víry jsou špatné. Některé přinášejí čerstvá semena na úrodnou půdu. Jiné zas posouvají lodě po nebi. Jenže Dech je takový vzdušný vír, který vás zabije. 

			Najednou mi to všechno došlo. Dechové jsou vrazi a zvláštní agenti. Žoldáci. 

			Lidé vychovaní v Magonii. 

			„Aza Ray Quelová,“ pronesla ta dívka, když už její hlas nebyl zastřený kyslíkovou maskou. Pak si protáhla ruce a popošla o krok ke mně. Znovu jsem sebou trhla. I ostatní Dechové si sundali masky. Všichni měli oči jako mrtví, jako bouřkoví žraloci. Všichni byli samý sval, ohební jako pružina. 

			Všichni to byli lidé, ale vypadali tak nějak nepatřičně. Připadali mi zlí. Cítila jsem se s nimi jen jako drobná Magonianka. Cítila jsem se jako…

			Podívala jsem se na svou modrou kůži, indigové tělo, vlnité vlasy.

			Takhle jsem si nepřipadala od té chvíle, co jsem se dostala na Aminu Pennarum.

			Jako mimozemšťan. Připadala jsem si jako mimozemšťan. 

			Heyward si mě pozorně prohlédla. 

			„Odpadlice. Kam jsi to plula?“ sykla. 

			Najednou se přede mnou zjevil zrzavý muž, kterého jsem ihned poznala. Znala jsem ho. Byl to ten lékař, který se mnou jel v záchrance. Ten, který mě rozřízl. Dobrý bože, Azo. Vždyť to byl Dech! Ten, kterého poslala Zal. Ten, kterého najala a pak se ho zas zbavila. 

			Bez svojí masky vypadal ještě děsivěji. Uniformu měl rozepnutou až do pasu. Na prsou měl vytetovaný hurikán ohýbající nějaký strom až do moře. 

			„Poručíku,“ oslovil Heyward.

			Ona je poručík?

			„Potvrzení,“ řekla. „Tohle je ta dívka, kterou jste vyzvedl od tonoucích a přinesl na loď kapitánky Quelové?“

			„Je to ona. Doručil jsem ji kapitánce Quelové na palubu Aminy Pennarum. Soudím, že se kapitánka Quelová chystá využít píseň své dcery v přímém rozporu s příkazy Magonie,“ řekl a otočil se ke mně. Všichni na mě zírali. 

			Pak mi vytrhli roubík takovou silou, že mi s ním málem vyrvali i rty. Vyprskla jsem a začala se dusit. Stále ještě jsem se nemohla nadechnout.

			Heyward mě zcela bez potíží zvedla ze židle a zatřásla se mnou tak, až ve mně zachrastily kosti. Měla neuvěřitelnou sílu. Ve srovnání s ní jsem byla tintítko. 

			„Kde to jsem?“ podařilo se mi ze sebe dostat. 

			Její uniforma byla pošitá různými odznaky hodností. Ukradla jsem jí život, ale zjevně si zařídila jiný. „Potvrzeno.“

			Točila se mi hlava a třásly ruce.

			„Zvěsti o kapitánce Quelové byly pravdivé,“ pokračoval ten zrzavý Dech. „Zdá se pravděpodobné, že znovu vzkřísila své staré ambice.“

			Nedokázala jsem nic jiného než kašlat. Vzduchu se mi nedostávalo tak zoufale, že jsem se bála, že tam umřu. 

			„Zmínila se kapitánka Quelová o Špicberkách?“ zeptala se mě Heyward.

			Dostala jsem záchvat kašle. Nehodlala jsem jí říct ani slovo.

			„Nebo o semenech? Rostlinách? Zmínila, vidím ti to na očích. Takže má stejný plán jako kdysi.“

			„Soudě podle toho, jaké mapy se na palubě Aminy Pennarum nacházejí, se domníváme, že kapitánka Quelová chce využít Aziny písně k tomu, aby otevřela podzemní trezor,“ řekl zrzavý Dech. 

			„Ke stejnému závěru dospěl i ten tonoucí, soudě podle jeho poznámek u trajektorie. Víc než jen to. Kapitánka Quelová se chystá otevřít svět,“ prohlásila Heyward. 

			Pomalu jsem začínala ztrácet vědomí. Přestávala jsem vnímat její slova a jen jsem zírala do její tváře. Do SVOJÍ tváře. Cítila jsem, jak mě opouštějí síly, jako když se zvolna rozmotává klubíčko. 

			„Vezměte ji nahoru. Dusí se.“

			Napůl mě pronesli hermeticky uzavřenou chodbou až na palubu. Tam jsem konečně mohla zase dýchat. Byla to taková úleva, že jsem nedokázala pochopit, jak jsem mohla zapomenout, jaké to je, když se nemůžete nadechnout. 

			Opatrně jsem dýchala a po očku se rozhlížela kolem. Jejich loď byla šedá jako bouřkový mrak a hemžilo se to na ní Dechy v uniformách a anonymních maskách. 

			V jejích plachtách se mihotala křídla, která ji hnala kupředu neskutečně rychle. Žádný div, že jsem je neslyšela. Vždyť jedna plachta byla utkaná z obřích černých můr, které měly sice jemná křídla, ale zato jich tam byly tisíce a tisíce. Jinou plachtu vyrobili pro změnu z vos. Další pak z černých kolibříků, kteří všichni pracovali jako dobře promazaná mašinérie táhnoucí loď k nebesům. Plachtový netopýr na Amině Pennarum je jedna bytost, spolehlivá. Kdyby zemřel, loď by se potopila. Plachty téhle lodi mohou odletět do všech světových směrů. Podívala jsem se, co mají ve znaku na přídi. Hlístouna. Na jednom ze stěžňů bylo dokonce šikmým vlnitým písmem napsáno Regalecus. 

			A všude kolem Dechové ve svých ochranných brýlích a divných trubkách, které jim pomáhaly dýchat. Tím budili ve všech ostatních strach.

			Při Dechu samotném, tak se v Magonii kleje. Všichni se jich bojí. 

			Ale když strávíte celý život v různých kyslíkových maskách a na dýchacích přístrojích jako já, tak vás všechny ty hadičky nijak zvlášť neděsí. Prohlédla jsem si jednu, která vycházela z uniforem a byla připojená k nějakému zařízení, co nosili na zádech. Nejednalo se ale o klasické kyslíkové bomby. Tohle bylo daleko menší a přenosné. 

			Heyward mi zaryla prsty do krku.

			„Však ty budeš užitečná, Azo Ray. Posloužíš svým lidem. Jsme tady na příkaz Maganwetaru, abychom se ujistili, že tomu tak bude.“

			Srdce se mi sevřelo při myšlence na Dáie a na jeho mrtvou rodinu. Při myšlence na něj, když byl ještě jen malý kluk, který se choulil v lodní spíži.

			„Co ví hlavní město o svých lidech?“ sykla jsem.

			Heyward se rozesmála. „Necháš se tak snadno přesvědčit, Azo Ray? Ještě nedávno jsi byla člověk a teď už mluvíš jako Magonianka.

			Mluvili jste o Magonii, když jste se dívali na to video s obří olihní. S kým jsi mluvila potom? Komu jsi o nás řekla?“

			Úplně jsem ztuhla. 

			„Jak víte o té olihni?“ To je tajemství. Víme o ní jen já a Jason. 

			Heyward si mě chvíli jen prohlížela a pak se usmála. „Chápu, co se ti na něm líbí,“ řekla.

			Srdce se mi bolestně rozbušilo.

			„Co tím chceš říct?“

			Znovu si mě pozorně prohlédla. „Všechno mi řekl. A totéž teď uděláš ty. S kým dalším na zemi jsi o Magonii mluvila? Které z částí plánu kapitánky Quelové jsou už v pohybu?“

			„Nic vám neřeknu,“ vydechla jsem. 

			„Tohle mi dal ten tvůj kluk,“ řekla a podala mi kousek papíru. Rozložila jsem ho.

			Po stranách byl spálený, ale stále ještě čitelný. 

			„No, možná mi to tak docela nedal,“ dodala.

			Mám tě { } víc než [[[{{{ }}}]]].

			Nezmohla jsem se ani na slovo. 

			Nemohla jsem…

			Cítila jsem, jak mi všechna krev v těle stoupá do hlavy, jak ztrácím cit v prstech, jak mě pohlcuje zoufalství a…

			Mrtvý? To přece nemůže být pravda.

			Jason…

			Zírala jsem na Heyward, na tu zrůdu, a ztratila kontrolu nad svým hlasem.

			„NE!“ vykřikla jsem s Jasonovým vzkazem sevřeným v dlani a zničehonic se ozval jiný strašlivý výkřik v odpověď.

			Z okolní tmy se vynořil Milekt, zlatá střela letící vzduchem jako šíp. Ječel vzteky kvůli mojí neposlušnosti. Jakmile mi vletěl do plíce, zazpívala jsem tu nejhlasitější, nejničivější melodii, kterou jsem ze sebe kdy vydala. Rozzuření a bolest a šok…

			NE.

			Z oblohy kolem nás se vynořilo mračno netopýrů, kteří na loď donesli kousky noci a hodili je Dechům přes hlavu, čímž je oslepili stejně efektivně, jako by jim přes ně přetáhli kápě. 

			NE.

			„NALOĎ SE!“ ozval se odněkud Dáiův hlas a hvězdná kamufláž Aminy Pennarum spadla jako mávnutím kouzelného proutku.

			Dái skočil do lanoví těsně nade mnou a zatočil lanem. On i Svilken zpívali neuvěřitelně rychle. Začal se zvedat mohutný vítr a obklopilo nás hejno kroužících bouřkových velryb, které byly zjevně připraveny vytvořit hurikán. Dái na mě něco křičel a já taky začala zpívat.

			Jasone. Jasone. Jasone.

			Moje píseň, můj žalozpěv jako by vrazil do jednoho z Dechů a vytrhl mu dýchací trubice. Padl k zemi, chytil se za prsa a všude kolem něj se začala svíjet lana.

			Pak se ozvala ohlušující rána a Regalecus

			Se ZAtŘáSL

			 A na jedné straně začal klesat, protože polovina jedné z plachet zmizela. 

			Na palubě Zaliny lodi jsem si všimla Džiky, jak bojuje s Dechem, byla silnější, než bych kdy věřila. Bojovala za mě. Ze všech sil jsem křičela svou ničivou píseň. Protože to nejde. Nedovolím, aby to byla pravda. 

			Zazpívala jsem, aby se kolibříci z plachty maganwetarské lodi rozletěli pryč, a oni se v mžiku vypařili někam do tmy. 

			Má píseň stoupala k výšinám a Dái ji zesiloval. Pak z další plachty Regalecu odlétla jedna vosa. A po ní další. A brzy se do vzduchu vznesl celý roj. A potom jako by v nebi zaskřípalo. Celá loď sebou trhla a její obří váha zatížila zbylé plachty. 

			Heyward zvedla bradu, zhluboka se nadechla a vrhla se na mě, aby mě srazila k zemi.

			NE.

			A já se vrhla na ni. Se vším, co mi zbylo. S každičkou vzpomínkou. S celým svým hněvem. Se vším.

			Jasone.

			Otevřela jsem ústa a Milekt s Dáiem se ke mně přidali. Mezi mnou a Heyward se objevil písek. Vyzpívala jsem vzduch v pevné skupenství. Všechen jsem ho naplnila. 

			Udus se, zpívala jsem a pomyslela na její plíce, na to, jak bude lapat po dechu stejně jako celý život já, jak ji bude škrtit samotný vzduch. 

			Srazila jsem ji k zemi, ale nehodlala se vzdát bez boje. Vrhla se proti mně s nožem v každé ruce. Snažila se zasáhnout mou hruď, vyříznout z ní Milekta, zabít mého kanvra. 

			Začala jsem zpívat ještě hlubším a odhodlanějším hlasem. Cítila jsem, jak se celá jejich loď rozechvěla. Jejich helmy i lanoví. 

			Heyward se podařilo říznout mě do paže. 

			Jediné, co jsem měla, byl můj hlas, ale ten ji svíral a drtil. 

			Všude kolem nás se členové mojí posádky se Zal v čele bili s Dechy.

			Heyward byla zraněná, ale vší silou vůle stiskla zuby a znovu se na mě vrhla. 

			Vyrazila jsem srdcervoucí výkřik. Cítila jsem, jak mi rozvibroval hlasivky, cítila jsem Milekta, viděla jsem před sebou Heyward a uslyšela ohlušující dunivou ránu. 

			JASONE zpívala jsem a křičela zároveň. Slyšela jsem sama sebe, slyšela jsem, co dělám, jak volám nebesa a prosím je, aby ke mně přišla. Aby se kvůli mně zcela otevřela.

			Vzduch kolem nás začal praskat. Obklopily nás záblesky světla, nebe se začalo trhat a já zpívala dál, vysokou, sladkou a smrtelnou píseň.

			Cítila jsem ji v prstech, na jazyku, v zubech. Počátek ohně. 

			Volala jsem bouři, přetvářela jsem v ni vzduch, přetvářela jsem v ni části našich těl.

			Zpívali jsme. 

			KDYŽ ZABIJEŠ TY, KTERÉ MILUJI, ZNIČÍM TĚ.

			Byla to píseň smrti, jen jsem si nebyla jistá čí. Jestli je za Jasona nebo za Heyward nebo za celý vesmír. 

			Milekt v mojí hrudi se proti ní postavil, odmítl ji zpívat, a já zalapala po dechu a musela se nadechnout.

			V té chvíli všichni Dechové vyskočili z lodi a zmizeli ve tmě.

			Heyward rozlíceně zaječela, probodla mě mrazivým pohledem a vzápětí zmizela i ona.

			Zmizeli do noci rychleji, než jsme mohli sledovat.

			Mou píseň rozbily slzy. Nemohla jsem. Nemohla.

			Jasone.

			§

			Moje posádka Regalecus, který už visel na jediné plachtě, celý prohledala. Otevřeli všechny skříně, prolezli každou truhlu a vzali všechny zásoby. 

			Já byla s Dáiem. Šla jsem jako náměsíčná. Nemohla jsem z hlavy dostat tu oliheň. Nemohla jsem z hlavy dostat spálené okraje. Nemohla jsem z ní dostat, že je pryč. 

			Mrtvý. Mrtvý?

			Cítila jsem takovou prázdnotu. Nechtěla jsem před Dáiem znovu brečet. Vůbec jsem nechtěla brečet.

			Protože kdybych začala, už nikdy bych nepřestala. 

			Dái roztáhl záclonu jednoho lodního okénka. Úplně mě zarazilo, že uvnitř svítilo takové šedé pronikavé světlo. 

			„Je mi to líto,“ řekl Dái tiše.

			„Co?“

			„To s tvým přítelem.“

			Pak se na mě s napjatou tváří podíval. „Já vím, žes ho milovala.“

			„Já…“

			„Vím, jaké to je,“ přerušil mě. „Vím, jaké to je, ztratit někoho, koho miluješ.“

			Zavřela jsem oči a se rozplynula ve tmě. Alespoň na chvíli. 

			„Cos tam vůbec dělala?“ zeptal se mě nakonec.

			„Kdy?“

			„Když jsi zmizela se Zaliným ptákem srdce.“

			„Nic,“ odpověděla jsem netečně. „Byla to chyba.“

			„Tys ho pustila na svobodu.“

			„Ano.“

			Dái přikývl. „I kdyby byl Zal tehdy zradil, už si na to nevzpomínal. Takhle to bude lepší. Neměl žádnou píseň, nebyl k ničemu. Měla ho pustit už dávno.“

			Pak Dái otevřel v rohu stojící skříň. Zahlédla jsem v ní něco světlého, nějakou kůži. Tělo?

			Bože, co když to je…

			„To jsou jen kůže,“ uklidnil mě Dái. „Stejné jako ta, ve které jsi sama žila. Ačkoli, tyhle jsou luxusní. Nové modely. V Maganwetaru musejí mít v úmyslu infiltrovat se mezi tonoucí. To je užitečná informace.“

			Prohrábl je. Každá byla uschovaná v obalu. Přeběhl mi z toho mráz po zádech. Dái mě vzal za ruku, ale to mi nepomohlo. Pak jednu z těch kůží vytáhl.

			Bylo to míň než tělo. Splasklá jako nějaký kus oblečení. Taková bledá a smutná s klidným výrazem ve tváři. Panenka v životní velikosti zavěšená v průhledném obalu jako prádlo z čistírny. Dlouhé světlé vlasy, alabastrová pleť, zavřené oči, jemně pootevřené rty. 

			„Jak to vlastně funguje?“ zeptala jsem se Dáie. 

			Obrátil ji a ukázal mi to. V místech páteře měly otvor. 

			„Dotkneš se jich a ony tě celou obalí. Skryjí tvou kůži i tvoje orgány. Díky té, kterou jsi měla tam dole, jsi vypadala jako tonoucí. Ale zhruba po měsíci se měla rozpadnout. Nechápu, jak to, že vydržela tak dlouho.“

			Při myšlence na minulost jsem smutně zabručela. Nepřála jsem si nic jiného než se znovu zachumlat do svojí staré kůže, do svého starého dobrého lidského já, do těla, o kterém jsem věděla naprosto všechno. Jenže to bylo pryč. Stala jsem se tím, co z něj povstalo, jako nějaký ubohý fénix. 

			Natáhla jsem se, abych jednu z nich zkusila rozepnout. Visely tam snad všechny možné druhy kůží. Mužské, ženské, všech věkových kategorií. Ale Dái ji ode mě rychle odsunul. 

			„Chceš do ní snad spadnout? Když se jí dotkneš, dotkne se i ona tebe,“ varoval mě. 

			Vtom jedna z kůží otevřela oči a podívala se na nás. 

			Vyjekla jsem a uskočila. Zírala na mě copatá černoška zhruba v mém věku. 

			Dái se otřásl, ale pak si přehodil několik kůží přes paži. „Nikdo v ní není. To jsou akorát jejich reflexy.“

			Uvědomila jsem si, že si tam bereme kořist, která nám náleží po porážce nepřátelské lodi. V tu chvíli se z nás rozhodně stali piráti, pokud jsme jimi už dávno nebyli. 

			Ta kůže se na mě dívala celou dobu, co jsme ji nesli.

			Naložili jsme ji spolu s ostatními na Aminu Pennarum a přidali je k zásobám a všemu ostatnímu, co jsme mohli uvézt. Pak jsem s Milektem tichou písní rozpustila zbytek vosí plachty, která se rozplynula do ranní oblohy. Svítalo a loď Dechů spadla do bílých vln oceánu pod námi. 

			Brzy z ní nic nezbude. Tak už to chodí, nebo mi to tak alespoň řekli. Vraky magonijských lodí plují v moři téměř neviditelné. 

			I kdybyste na ni narazili při potápění, nejspíš byste nic nepoznali. Vzdušná nebo mořská loď, není to jedno? Dno oceánu je jich stejně plné. 

			„Tohle už bylo naposledy,“ zašeptala mi Zal. Mohla jsem to slyšet jen já. Hlas se jí chvěl vzteky, ale i něčím jiným. „Caru je pryč. S tím už nic nenadělám. Odpouštím ti. Stejně ani nebyl nikdy můj, pokud mě zradil.“ Musela se snažit ovládat. „Ale byla to tvoje poslední neposlušnost, platí? Tohle bylo naposledy.“

			Cítila jsem se zlomená smutkem a bolestí.

			„Už žádné lži,“ pokračovala Zal. „Jsme v tom společně. Ty a já proti Maganwetaru.“

			Pak mi strčila jeden pramínek vlasů za ucho. „Žádné dítě na světě není tak vytoužené jako ty,“ zašeptala mi něžně. 

			Přestože ona mi podávala svoje srdce na dlani, nic jsem necítila. Jako bych uvnitř zmizela.

			Zal se na mě usmála. „Když jsem viděla, jak ses vyklubala, moje srdce jako by se probudilo. Jsi milovaná, Azo. Moc milovaná.“

			Milovaná. Zal. To není žádná útěcha. Ale jsem zpět na palubě Aminy Pennarum. 

			Protože v Maganwetaru najali Dech, který zabil Jasona. 

			Proto jsem ve válce. 

		


		
			KAPITOLA 25

			{AZA}

			Na pravoboku začalo svítat. Bíle zářící jasné slunce zastiňovalo hvězdy, které se stále ještě tak docela neuložily ke spánku, a vycházelo ne nad horami, ale nad nekonečným ledem. Milekt si v mojí hrudi tiše zpíval nějakou vlastní písničku, zatímco já truchlila a pokoušela se smířit s něčím, co jsem si myslela, že přece už dávno vím. S tím, že Jasona už nikdy neuvidím, že už ho nikdy nevezmu za ruku. Na vteřinu jsem si ho představila, ne jak se na mě dívá, ale jak se na něco soustředí, když to vážně chce. Měla jsem pocit, jako bych o něm věděla úplně všechno, každou drobnost, každý detail, ale teď už ne.

			Myslela jsem, že to já byla tou, co odešla.

			Myslela jsem, že to já byla tou, co bude muset odejít.

			Ale teď…

			Po chvíli jsem začala spolu s Milektem tiše zpívat. Vytvořili jsme ze vzdušné vlhkosti malý vír bílého písku. Když se točil, syčelo to. A pak jsme ho nechali spadnout dolů jako sníh.

			Ledový svět pod námi se leskl jako naleštěná skořápka od vajíčka. Náš cíl se blížil. Naše mise byla na dosah. 

			Pro tohle jsem byla zrozena. Nic jiného už mi nezbývá. 

			Pořád ještě nezapadám. Srdce napůl na zemi, napůl v oblacích. Pořád ještě se od všech liším. Pořád ještě vlastně nikam nepatřím. 

			Svět pod námi je v mnoha směrech strašně zkažený. To, jak řeky mění barvu z modré přes zelenou až k hnědé. To, jak kouř z továrních komínů zraňuje bouřkové velryby. To, jak Magonie hladoví, zatímco Země hoduje.

			Pak jsem si vzpomněla na to, jak Maganwetar hromadí to málo, co se Magonianům podaří sklidit, a nechává lidi, jako byli třeba Dáiovi sourozenci, hladovět a vraždí nevinné jako…

			Pšt, Azo, to stačí. Nemysli na to. 

			Jediným řešením je začít úplně znovu. Upustit od starých zaběhnutých způsobů. Všechno od základů změnit.

			Chystám se zachránit nejen svůj život, ale i životy všech obyvatel Magonie. A teď k tomu navíc mám lepší důvod než kdy dřív. 

			Vtom k nám připlula velryba z nějaké jiné skupiny, která zrovna vytvářela sněžnou bouři. Prohlédla si mě, načež se vrhla kupředu a začala na nás neodbytně volat, že bychom vůbec neměli plout tak rychle. 

			Tvůrce sněhu! zpívala. Domovské nebe! Zpívej a uteč, zpívej a leť! Potrap vody, potrap déšť! Zastav loď.

			K jejímu zpěvu se přidaly i další a na chvíli nás úplně obklíčily, všude kolem nás pluli samci, samice i jejich mláďata a ze všech sil volali zastav loď, zastav loď. Nad severním mořem začala vánice. Vyzpívávali sněhovou bouři. 

			Ale my si jich vůbec nevšímali. 

			Zhluboka jsem se nadechla a potlačila v sobě všechnu bolest. Podívala jsem se z paluby dolů do ledového království, které jako by mi pro tu chvíli patřilo. Moře. Obloha. Kapitánčina dcera. Odkudsi zdálky jsem zaslechla táhle a smutně zpívat nějakého ptáka. 

			Mohla jsem začít plakat, ale to by mi z očí tekly inkoustově modré, zmrzlé slzy. Rampouchy. 

			Vzpomněla jsem si na Carua. Možná se uhnízdil na nějaké lodi plující k jihu nebo brázdí oblohu jen tak sám za zpěvu své vlastní písně. Je svobodný, odletěl. Závidím mu.

			Déšť ve vzduchu začal mrznout a řezat mě do tváře a z oblaků vyskočilo hejno stříbrných vzdušných ryb, a když se zanořily zpět do mraků, vycákaly z nich k Zemi střípky ledu. 

			Přitiskla jsem si ruce na prsa, abych si chránila srdce. Bolí to. 

			Naše záchranné čluny odrazily od boků lodi a vystoupaly vedle nás.

			Viděla jsem, jak členové naší posádky veslují do mlhy, zatímco jsme se proplétali mraky a šerem až ke kraji oblohy, kde už začínal vycházet měsíc a padala noc. 

			Celou palubu už pokrývala vrstva ledu a já mrzla, ale nějak jsem se nedokázala jít zahřát do podpalubí. Dái seděl nehnutě vedle mě.

			Cítím se špatně. Moje srdce. Chybí mi. Chybí mi. 

			Natáhla jsem se k Dáiovi a vzala ho za ruku. Podívala jsem se na naše propletené prsty. Pak jsem zazpívala tichou melodii a on ji začal tiše zesilovat. Vytvořili jsme malinký mrak a Dái pak zazpíval, aby z něj začalo pršet. Taková miniaturní bouře. Pak se na mě podíval, odfoukl ho pryč a společně jsme sledovali, jak se ztrácí v oblacích kolem. 

			I on k tomu byl zrozen. Ani jemu nezbývá už nic jiného. 

			V oceánu pod námi do sebe narážely ledové kry. Moře pod nimi se zdálo úplně černé. 

			Najednou jsem to smutné ptačí volání zaslechla znovu, tentokrát už blízko.

			Caru?

			Ne. Můj kanvr se choulí v mojí plíci. Kanvr se přiděluje, nevybíráte si ho. A já mám Milekta. Vzniklo mezi námi pouto. Trvalé. Pomyslela jsem na to, co by nastalo, kdyby se porušilo, a to jsem si ani pro jednoho z nás nepřála. 

			Zal chodila po palubě sem a tam a taky si něco broukala. Celá posádka byla jako na trní, připravená, lačnící. 

			Navedli jsme naši loď nad starý důl v pískovcovém masivu, který je vybaven vším, aby udržel zásobu semen z celého světa v bezpečí. Bezpečnost mu zajišťuje už samo jeho umístění. A ochranu sama hora.

			Tohle je trezor, o které ten Dech mluvil.

			Ukrývají se v něm balíčky semen, stovky tisíc hermeticky uzavřených sáčků, do kterých nepronikne vlhkost, uskladněných v nekonečných řadách polic, skoro jako taková knihovna. Jsou v něm zastoupené skoro všechny druhy jedlých rostlin na světě. Rýže, jabloně, brokolice a cokoli dalšího, co vás napadne. Hluboce zmrazené ořechy a všechny možné plechovky plné záchrany pro případ nouze. 

			Zjevně se tam ukrývají i vzdušné rostliny. Tak alespoň Zal přísahala. 

			Je to vlastně taková archa naruby. Zachraňuje rostliny, ne zvířata, a ve skále, ne na vodě. Nejde o žádnou vojenskou základnu, nejsou tam žádní vojáci ani zbraně. To, co drží semena v bezpečí, jsou kilometry a kilometry skály. 

			A já jsem dívka, která dokáže skálu proměnit ve vodu. Ta, která může semena vynést nahoru. 

			Hlavou mi bleskla otázka, k čemu asi dojde, až se z té skály stane voda. Zal mi slibovala, že to bude celé snadné. Ale copak se na její slovo dalo spolehnout?

			Nemůžu na to myslet. Svoje skutky ovládám jenom já sama, bez ohledu na to, co si Zal přeje nebo nepřeje. Dostanu odtamtud ty rostliny a tím to končí. 

			Vtom se Milekt znovu rozezpíval. Broukal mi ukolébavku. Loajalita.

			Kde je asi Džika, napadlo mě. Uvědomila jsem si, že jsem ji neviděla od té chvíle, co jsem schovala Carua pod plášť. Nevím, co po mně vlastně chtěla. Nebo jak si představovala, že to udělám. Třeba se na mě zlobí. 

			Znovu jsem se podívala dolů do moře, ve kterém pluly kry. Něco jsem zahlédla mezi nimi. Lední medvěd. 

			Ledová tříšť z Barentsova moře nám šplouchala až na palubu a na skalách lemujících Špicberky ležely bílé čepice sněhu. Vím, že poblíž leží malinké město a letiště, ale v podstatě celou cestu tam jsme pluli nad zmrzlými skalami. A teď je pod námi jenom sníh a moře. 

			Už dlouho jsem se neocitla tak blízko zemi. Jak dlouho vlastně, Azo? Mám pocit, jako by od té doby uběhla už celá věčnost. Dolů na Zem již nepatřím. Vlastně jsem tam nepatřila nikdy. 

			Na Zemi jsem neměla moc vůbec nad ničím, dokonce ani nad svým vlastním tělem ne. Tady v oblacích jsem ale důležitá. Tady jsem jediná, kdo může něco takového dokázat, tu nemyslitelně těžkou věc, která zachrání můj lid.

			Musím to udělat. Představila jsem si, jak se v Magonii znovu vlní lány vzdušných květin, nekonečná pole hojnosti. Jak nikdo nehladoví, nikdo neumírá.

			Jediným, komu v tu chvíli nepískalo v plicích, byli rostráti. Bylo jasné, že nemůžeme takhle nízko zůstat příliš dlouho. Měla jsem pocit, jako by se mi plíce začaly smrskávat a třást, byly sevřené a studené. Což bylo v pořádku. S tím se počítalo. Neměla jsem na obličeji masku. Musela jsem zpívat a k tomu jsem potřebovala mít možnost dýchat. Měla jsem u sebe lahvičku s magonijským vzduchem, ze které jsem se mohla trochu nadechnout, kdybych musela. 

			Plachtový netopýr mi zazpíval jednu píseň. Kdybych byla jen člověk, neslyšela bych ji. Jiní netopýři ale široko daleko nebyli. Na ně tu byla příliš zima. Na Zemi tu dokázali přežít jen polární lišky a lední medvědi. Náš netopýr se ale práce neštítí. Vzpomněla jsem si, jak ho Zal odbyla s tím, že to je jen zvíře. To ale není pravda. Zpívá tak, že mě dokáže uklidnit. Umí mě potěšit na duši. 

			Sice už úplně padla tma, ale protože sněžilo a všechno dole bylo pod ledem, ve vzduchu kolem panovalo spíš takové zářivé šero. 

			Přišla ke mně Zal a přísně se na mě podívala. „Nemáš pochybnosti?“ chtěla vědět. 

			„Ne. Vím, co mám dělat,“ odpověděla jsem. 

			Milekt jako na zavolanou vydal z mého hrdla sladkou melodii. 

			Připraveni, připraveni, připraveni, zpíval. Drápky se mi zaryl do plíce a začal mě píchat zobáčkem jako špendlíkem.

			Připraveni, zazpívala jsem s ním. Pak jsem si zapnula uniformu, nasadila si kapuci, vyšla na palubu a postavila se až k zábradlí. Nejdřív jsem ale musela popadnout dech, a to nejen proto, že se mi nedostávalo magonijského vzduchu. V tu chvíli jsem uviděla i hlubokou šedou šachtu, jako by se do stěny hory zapíchla tříska. To byl vstup dovnitř. 

			Milekt začal zpívat první tóny písně, kterou jsme společně cvičili od posledního setkání s Ley. Prastarou píseň, kterou Magoniané zpívali před stovkami let. 

			Až získáme naše rostliny zpět, nebesa zaplaví pole epifytů. Magonie bude soběstačná. Nebudeme už potřebovat úrodu lidí. A hlavní město už nebude moci týrat ostatní obyvatele.

			Ta píseň je plná naděje, plná zeleně, plná jara. 

			Až je získáme, budeme sklízet v oblacích. Žádná vesnice už nebude hladovět. A další věci, které tu jsou nastaveny špatně? Ty lze napravit. Hlad vyvolává války. Ale hojnost je ukončuje.

			Zelený list, zpíval Milekt dál a dál. Přidala jsem se k němu, nejdřív zlehka, abych si osahala techniku. Později se k nám přidá i Dái, ale prozatím bylo třeba zpívat skutečně tiše. Nemohli jsme začít led rozpouštět příliš zprudka. 

			Pak jsem začala zpívat skalám trochu silněji. Zpívala jsem kovovému vchodu pod námi i ve skále ukryté budově. Dlouhé vteřiny se vůbec nic nedělo. Ale pak něco zadunělo. Celá zem se zachvěla. 

			(Za tohle si tě Maganwetar najde, ozvalo se mi najednou v hlavě. Porušili jsme úplně všechny zákony. A další porušujeme právě teď. Za tohle si nás najdou, ať budeme kdekoli.)

			Rychle jsem tu myšlenku zaplašila a znovu se soustředila. Mrazivý vzduch kolem nás se rozechvěl. Dái otevřel ústa. Stále ještě mlčel, ale on i Svilken v jeho hrudi už byli připraveni. 

			Vzala jsem ho za ruku a on mi ji pevně stiskl. Pak jsem proměnila proud vzduchu v ledové sklo.

			Úplně zářilo, ostré jako břitva, pevné jako ocel. Pouhou mocí hlasu jsem ho poslala vší silou k zemi.

			Podívala jsem se na Zal. Vypadala neskutečně nadšeně. A vnímala jen tu spoušť, kterou jsem způsobovala. 

			Spolu s Milektem jsme zazpívali jednu vysokou řezavou notu a ve skalách dole pod námi to zapraskalo. Sledovala jsem, jak se krajina s duněním rozestupuje přesně v místech, do kterých jsem svrhla vrstvu ledu. Ve sněhu přesně před vchodem dovnitř vznikla díra a začala z ní vytékat voda, kamení proměněné ve vodu. 

			Trochu se mi zatočila hlava a začala jsem ztěžka oddechovat. Dái mě sevřel pevněji. Milekt mi poletoval v plíci. Najednou jsem zahlédla Džiku. Stála za kapitánkou a zírala na mě stejně jako všichni ostatní. Na ramenou jí vstávalo peří. 

			„Otevři tu skálu!“ zvolala Zal nadšeně.

			Usrkla jsem si trochu vzduchu z pohotovostní lahvičky a začala zpívat hlubokým hlasem. Dáiův hlas jsem cítila ještě dřív, než se ozval. Tiše se k mojí písni přidal a věci pod námi se daly do pohybu. 

			Mnohem rychleji, než jsem stačila vnímat. Všechen sníh na kopci v mžiku roztál a hluboká šachta nad vlastní bankou už nebyla z kamene. Stal se z ní sloup průzračné vody. Vody, kterou jsme mocí svých hlasů drželi ve vzduchu. 

			Zal doplula s lodí přímo nad ni, a když jsem se podívala dolů, viděla jsem stovky metrů do nitra země, ačkoli ještě před chvílí tam byla neprostupná skála. Z té se ale stala hluboká široká studna, která se prodírala níž a níž, dokud nepodemlela veškerou kamennou hmotu pod námi, takže začalo hrozit, že se rozlije. 

			Ano, chtěla se rozlít do všech stran, ale já ji zastavila a svou písní držela nehybné ve vzduchu. Cítila jsem, jak se Dái celý chvěje úsilím, které si žádala schopnost udržet živý svět nehybný. 

			Konečně jsme hluboko v zemi zahlédli místnost. 

			Místnost plnou nekonečných řad polic a skříněk plných semen. Samotný trezor. 

			Hrozilo, že se nám vodu nepodaří udržet. Chtěla se rozlít do chodeb, ke kterým jsme se prodrali, ale dařilo se mi držet ji na místě. Spolu s Dáiem jsme zazpívali pár dalších sevřených not a studna, kterou jsme vytvořili, se ještě rozšířila. Celý ostrov byl v pohybu. 

			Členové posádky jen zírali a nemohli uvěřit síle mojí moci. Celá hora se začala měnit v jezero. Milekt v mojí plíci zpíval z plna hrdla a ze všech svých sil. 

			Ale síla vodního sloupce mě už začala přemáhat, tak jsem ho proměnila celý v led. Dolů jsme viděli úplně dokonale. 

			Všechny místnosti i police dole zmrazené. Která semena máme vzít? Které rostliny? Je jich tam příliš mnoho.

			V tu chvíli se do zpěvu pustili i ti nejlepší pěvci z posádky a já viděla, jak se skříňky hluboko pod námi otevírají a kolem začínají jako v poryvech větru poletovat sáčky se semeny. Všechny byly voděodolné. Ti, kteří banku postavili, se záplavami museli počítat. 

			„Pravobok!“ vykřikla Zala a rostráti nás začali táhnout o kousek dál. Když jsem se podívala vzhůru, uviděla jsem Džiku. Ve spárech svírala provaz. Pořád na mě zírala, ale už v ptačí podobě. 

			„Teď, Azo,“ poručila mi Zal. 

			Začala jsem znovu zpívat a v ledu pod námi se vytvořila malá díra, podobná té, kterou si v něm dělají tuleni, aby se měli kde nadechnout. 

			V tu chvíli nastoupili naši nejlepší rybáři a lovci. Zezadu z paluby přivlekli kladku, tu nejsilnější, která se používá k vyzvedávání dobytka, a připravili ji k použití. 

			„Teď!“ zvolala Zal a do díry, kterou jsem vytvořila, rybáři shodili všechny naše háky a lana. Kolečka na kladce se protočila a obřím kleštím podobný chytač se ponořil do šachty. Do středu hory. K semenům.

			Myslela jsem, že se natáhnou až do té místnosti, kterou jsme viděli, uchvátí, co půjde, rybáři je vytáhnou a pak znovu svrhnou dolů, a že to tak bude pokračovat, dokud celou tu skálu udržím. Zal mě ale zaskočila. „Hlouběji!“ zakřičela. 

			Naše noty řídil Milekt. Zacvrlikal a já s Dáiem a Svilkenem jsme se přidali. Pod hlavním sejfem se totiž ukrývaly další a další místnosti. Zmatením se mi na chvíli zadrhl hlas a obří kus ledu se ihned znovu proměnil ve skálu. Co nejrychleji jsem začala znovu zpívat. 

			Trezor pokračoval daleko hlouběji, než měl. Otevřely se nám místnosti plné hydroponických řad. Laboratoře, kde se rodily nové druhy rostlin. 

			Zpívala jsem, jistě, přesně, ale stejně jsem měla pocit, že se se mnou děje něco špatného. Jako by se ta píseň musela každou chvíli zvrhnout v obří vlnu tsunami, jako když jsme tehdy s Dáiem zkusili zpívat, jako by se mi měla každou vteřinou vymknout z rukou. 

			Cítila jsem jeho podporu. Svou tichou písní vedl tu mou, ale zpíval silněji, než měl. Moje noty zněly napjatě a ostře. 

			Na samém dně celého komplexu, v nejnižším podlaží tajných pater, skryté za bezpečnostními dveřmi a kamerami, které začaly v náhlém mrazu okamžitě praskat, se nacházely laboratoře plné tajných semen a rostlin. Celé jedno další patro. Tak hluboko jsem skoro už ani neviděla. 

			Něco takového jsem nečekala. Třeba místnost plnou svíjejících se zárodků kořínků v květináčích. Kořínků mandragory. Nebo zeleninová jehňata. Dýně zalévané kapkami krve. A spoustu dalších věcí. 

			TAMHLE. To jsme celou dobu hledali. Epifyty. Bájné rostliny. Stejně skutečné jako sama Magonie. 

			Tonoucí je skrývali. 

			Znovu mi trochu selhal hlas, ale Milekt, Svilken a Dái mě podrželi, začali mi zpívat, začali mi zpívat ze všech sil a nutili mě, abych nepřestávala. 

			Rostliny postupně stoupaly do vzduchu. Pluly v něm jako chaluhy v moři. Měly dlouhé stříbrné listy a úponkovité kořínky. Kořínky, které se uchytí v prázdnu. 

			Ztracené magonijské obilí, které stále ještě rostlo ze vzduchu. Byly tak krásné, že jsem tomu skoro ani nemohla uvěřit. 

			Rybáři spouštěli chytač do hlubin až k nim a pracovali co nejrychleji. Popadli jednu, druhou a další a další.

			„Vytáhněte je nahoru!“ vykřikla Zal. 

			Posádka se chopila kladky, lano začalo stoupat a rostliny vleklo s sebou. Vyrvalo je ze vzduchu, ve kterém kořenily, a pak začaly stoupat nahoru samy. 

			Potřebovali jsme jich jen tolik, abychom mohli založit pole. Tohle všechno změní. 

			A už byl téměř konec. Rostliny byly naše. Mohli jsme si je vzít a zase odjet. Ani jsem si neuvědomovala, jaký strach jsem vlastně měla z toho, že nevím, co se přesně bude dít, dokud se mi neulevilo. 

			Je po všem, pomyslela jsem si. Dokázala jsem to. 

			„Teď,“ poručila Zal Dáiovi. „Nastal čas.“

			Její hlas zněl tak rozezleně a lačně, že mi málem ztuhla krev v žilách. 

			Najednou jsem ucítila, že ve vzduchu je něco špatně. Odněkud zdaleka se ozvaly hlasy. Ale když jsem se rozhlédla, viděla jsem jen mlhu a mraky. Bouřkové velryby.

			Co se to děje?

			Dáiovu výrazu jsem vůbec nerozuměla. O krok ode mě couvl, ale stále ještě jsem cítila jeho teplo, stále ještě mě uklidňovalo, že stojí vedle mě. Vtom se k mojí písni přidali se Svilkenem ze všech sil. A moje melodie začala stoupat až do oblak. Linula se ze mě zcela nezadržitelně. 

			Jako bych zakopla o nástražný drát. Ta potřeba zpívat dál se stala neodolatelnou. Jako by to bylo to jediné na světě.

			Dáiovy noty do mě nepřestávaly vší silou pronikat. Bylo to příliš. Víc, než jsem dokázala zvládnout. Ztratila jsem nad tím vším kontrolu. Tak jsem se pokusila přestat. 

			Ale ono to nejde, uvědomila jsem si najednou. Prostě to nejde.

			Moje moc ze mě dočista stříkala, ale já sama byla bezmocná. Využívali mě jen jako svůj nástroj. 

			Vykřikla jsem, jenže ten výkřik jako by byl stejně jen součástí mé písně. Jako by mi v hrdle i v uších zněly jen Dáiovy noty. A on brzy změnil melodii.

			Tohle v plánu přece nebylo. Měli jsme akorát získat ta semena. Ty rostliny. Jenže celý ostrov se najednou začal rozpadat na kousíčky. Začala ho zaplavovat mořská voda. 

			Pak do něj narazil ledovec a vchod do banky se roztřásl. Led, ve který jsem proměnila stěny chodby, se začal roztékat a všechno zaplavovat. 

			Zal stála vedle mě. „Budeme mít naši pomstu, Azo Ray, pomstíme se všem, kteří nám ublížili, všem, kteří ublížili tobě. Utop je, Azo. Smeť je z povrchu zemského. A až vody znovu ustoupí, začneme znovu v té pravé Magonii.“

			Zamrkala jsem, ale ve zpěvu jsem přestat nemohla. Ústa jsem měla dokořán a z nich se lil můj hlas, jako bych byla Caru, jako by všechny moje noty měly křídla. 

			Tak tohle Zal vlastně chce, došlo mi. Tohle celou tu dobu chtěla. Skalnatý ostrov pod námi se začal měnit v moře.

			Záplavy, zpíval Milekt. Zradil mě, jednal proti mojí vůli. A Dái zpíval svým mocným hlasem s ním, vytvářel harmonii a umocňoval noty, které mi Milekt nutil.

			Chodby v hoře pod námi se třásly a roztékaly. Najednou se z jedné z nich vyvalil dav lidí v uniformách. Odkudsi z hloubi hory začali prchat vojáci. Vypadali z té výšky jako mravenci. A háky a lana Aminy Pennarum zatím stoupaly vodou, ve kterou jsem měnila okolní skály. 

			To ne. Přece tam neměli být vůbec žádní lidé.

			Neobydlený, tvrdili mi přece. Tohle se nemělo stát…

			 Hora už se chvěla v základech. Celé souostroví se začalo měnit na vodu. Viděla jsem, jak odtamtud všichni utíkají, a snažila jsem se přestat zpívat, ale Dáiova melodie mi to nedovolila. 

			„Pokračuj!“ poručila mu Zal. Dái vypadal stejně zděšeně jako já, ale přesto zpíval dál. 

			Záplavy, zvolal Milekt, ten malý žlutě opeřený démon. Křičel z mého vlastního těla a mně nezbývalo než bezmocně křičet s ním. Utopte se.

			Zal mě jen využila. Jak mě varovala Ley. Jak mě varovala Džika. Stal se ze mě stejný otrok jako z rostrátů. Nechala jsem se ukolébat přesvědčením, že jsem jedinečná. Neměla jsem žádnou jinou možnost, žádnou volbu. 

			Začala jsem zoufale rychle počítat. Bude jim k tomu stačit jen pár tun materiálu. Jeden ostrov tady, jedna hora tamhle a hladina moří vzroste a zaplaví celou Zemi. 

			Dáiova melodie mě úplně prostoupila, pulzovala ve mně jako moje vlastní srdce, jako moje vlastní plíce, jako celé moje tělo. Snažila jsem se mu říct, aby přestal, očima jsem ho prosila, úplně bezmocná. 

			V jeho očích jsem viděla strach, ale byl loajální jen Zal. Varoval mě, že udělá cokoli, co mu Zal přikáže. Jen jsem nevěděla, že tím měl na mysli tohle. 

			Vtom se s naší písní smísil nějaký cizí zvuk. Nejdřív jen tichý, ale brzy už naprosto ohlušující. 

			Viděla jsem, jak se k nám z výšky blíží něco obřího, něco obklopené větrem. Bylo to tak velké, že jsem to ani nedokázala vstřebat. Vzdušný vír. Ach bože. Ach můj bože. Roztočená oblaka, z nichž visela různá lana.

			Maganwetar.

			„Teď, vyzvedněte ty květiny! Na místa!“ vyštěkla Zal. Kladka se otáčela a ostatní členové posádky se vrhli k lanům a řetězům a začali je tahat nahoru. 

			Z ničeho nic jsme se ocitli v obležení a ze všech stran kolem nás kroužilo hlavní město a jeho proměnlivé hranice. A já pořád ještě zpívala s Milektem v hrudi…

			A epifytické rostliny pořád ještě stoupaly vzhůru…

			Pomalu jsem o sobě přestávala vědět. Ta píseň jako by ovládala mě, a ne já ji. Jako by mě úplně opila a jedna část mého já si začínala myslet, že už mi vlastně na ničem nezáleží. 

			Tak všechny utopím, i nás všechny, budu zpívat do té chvíle, než se mi roztrhne hrdlo, otevřu svou písní nebe a nechám všechno spadnout do propasti…

			Vtom dole z hory vyběhl další člověk, který bojoval s větrem a křičel něco do tmy. Sněžilo a padaly kroupy a já se z výšky dívala na toho malého človíčka na malém ostrově.

			Mohli jsme být nějakých šest metrů vysoko, viseli jsme v mlze naší písně, tahali do nebe rostliny a svět se mezitím ztrácel pod vodou. Plakala jsem. Plakala jsem vzteky, bezmocí, bolestí a zoufalstvím.

			Ten člověk si něco držel před obličejem a pak začal mávat rukama.

			Skrz tu mlhu a vodu všude kolem jsem ho pořádně neviděla. Prostě jen nějaký člověk. Tonoucí. 

			„Skonči to!“ zařvala Zal. „Utop je!“

			Už jsem viděla ten svět, jaký si Zal přála. Moře na zemi. Záblesk lodě na širém oceánu a nad ním letící pták, pták jako Caru. Pak hned zmizel. Záblesk povodně zachvacující celý svět. Moře plné těl. Utopených. 

			Vtom někdo poblíž mě vykřikl. Někdo nad naší lodí vykřikl ještě hlasitěji. 

			Z obřího města vznášejícího se nad námi dopadla k nám na palubu kotva. 

			Vzduchem začaly létat šípy, které se zabodávaly do naší paluby. 

			Ale Dái celou tu dobu zpíval Nepřestávej a já zpívala POVODEŇ, ačkoli Amina Pennarum se začala naklánět a na palubě se objevily kaluže krve. 

			A vody dole pod námi už stoupaly až k tomu člověku. Trochu se pohnul a mlha se na chvíli rozestoupila, takže jsem mohla zahlédnout jeho tvář, tvář toho jediného tonoucího, a …

			A vtom mi došlo, kdo to je.

			Obří oliheň na černém pozadí, aligátor z mojí oslavy narozenin, nemocniční mikina, jízda autem za hoaxem. My dva na schodech před naším domem.

			Jason.

		


		
			KAPITOLA 26

			{JASON}

			Byl jsem přímo pod ní. Viděl jsem ji. Viděl jsem úplně všechno, nebo vždycky alespoň na pár vteřin. Bylo to podobné, jako když máte špatný signál. 

			Viděl jsem loď. Víc než to. Viděl jsem něco úplně šíleného, vysoko na nebi, vysoko nad Azinou lodí. 

			Viděl jsem město v oblacích. 

			Většinou skryté, obří, s domy s věžičkami, celé obklopené vzdušnými víry. 

			Byl jsem naživu. Nevěřil bych, že si to budu moct dovolit říct. Po tom, co do mě uhodil ten blesk, mi zůstaly tři spáleniny, jedna na každé ruce a jedna na zádech. 

			Když jsem pak znova přišel k sobě, zrovna se nade mnou skláněl správce hřbitova a říkal: „Uhodilo do tebe, synku. Mám ti znova nastartovat srdce?“

			„Myslím, že mi už buší samo, díky,“ odpověděl jsem. 

			Pak ale přestalo.

			Musel mě resuscitovat. 

			Celý následující týden jsem strávil v nemocnici. Zhruba čtyři dny jsem byl v bezvědomí a všichni dost vyšilovali. A když jsem se pak konečně probral, celé tělo mě bolelo tak, jako by mě zmlátila parta obrů. Taky jsem měl na rukou a na nohách dlouhé rudé spáleniny. Ale bylo mi fajn. Šíleně fajn. Vlastně víc než kdy před tím. 

			Blesk z Magonie. Nevím. Ale od té chvíle vidím věci, aniž bych potřeboval dalekohled. 

			Jako jeden z prvních mě přišel navštívit pan Grimm. Vyptával se na ten blesk, na to, jaký to byl pocit, a já moc nevěděl, co mu říct, tak jsem mu detailně popsal, jaké to bylo. Hrozně zbledl.Bylo mi ho pak tak trochu líto.

			Ten vzkaz, který mi Heyward předala, ten, který jsem předtím dal Aze, byl pryč.

			Takže jsem věděl, kam má namířeno. A zároveň jsem věděl, kam má namířeno Aza.

			Tudíž jsem věděl, kam mám namířeno já. 

			To mě zvedlo z postele, ale jakmile jsem se postavil, spadl jsem. Ale v žádném paralelním vesmíru neexistovala taková verze mého života, ve které bych se nějak nedostal na Špicberky. Jak jsem se tam dostal, to vědět nechcete, stejně jako nechcete vědět, kolik to stálo, ani to, v jak obřím průseru kvůli tomu budu. Nechal jsem Carol a Evě zprávu. Nikdy mi to neodpustí, až na to, že mě milujou, takže to nakonec stejně dopadne dobře. 

			Napsal jsem jim, že se vrátím a že si nemají dělat starosti. To jim budu vysvětlovat zbytek života. Ale vysvětlovat některé věci v danou chvíli, na to prostě někdy není čas. 

			Už jen to, že jsem se sem dostal dřív než Aza, byl malý zázrak. 

			Padělaný pas. Hacknuté počítače. Žádosti o konzulární privilegia. Prostě jsem kontaktoval všechny, kteří u mě měli nějaký dluh, a vybral si ho. Sám jsem se taky zadlužil tak, že to budu splácet po zbytek života. A v tuhle chvíli jsem oficiálně ta největší osina v zadku temné strany internetu, ale stálo to za to. 

			Každých pár vteřin jsem ji tam viděl, jak stojí na palubě v promočené uniformě a kapuci. 

			Sice si nebyla zrovna podobná, ale slyšel jsem její hlas, který se mísil s jinými hlasy. Bylo by těžké ho neslyšet. Jinak tam totiž bylo slyšet už jen ptáky. 

			Křičící ptáci tam poletovali všude kolem, ale když jsem si je líp prohlédnul, zjistil jsem, že to vlastně nejsou tak docela ptáci. Kdepak.

			Byli to napůl ptáci a napůl lidi. Takoví hybridi. 

			Nesměl jsem propadnout panice, protože to nešlo. Musel jsem tam být. 

			Viděl jsem, že ji obklopují lidé, kterým jsem vůbec nerozuměl – „Nad mraky došlo k něčemu, co lidská věda ještě neosvětlila.“ – a na nebi přímo nad ní viselo ve vzduchu město, které na jejich loď házelo lana. A ona byla přímo uprostřed toho všeho.

			Azo, Azo, Azo…!

			Vyběhl jsem ze svého úkrytu do otevřeného prostoru, protože když mě uvidí, určitě přestane…

			Jenže nepřestala. Zpívala dál a dál a půda kolem mě praskala a praskala. Jako by se začal rozpadat celý svět. 

			Bylo to jako zemětřesení, jako živelná pohroma, a tak nějak ji způsoboval její zpěv. Úplně jsem cítil, jak se její tóny zabodávají do ledu všude kolem.

			Ze skal prýštila voda, ačkoli v nich žádná být neměla, a vedle mě stoupalo nahoru do oblak nějaké lano připevněné k její lodi. Bylo mínus ani nevím kolik. Vrchol ironie, informoval mě můj mozek, kdybych tam teď umrzl těsně potom, co mě málem upekl blesk. 

			Volal jsem její jméno. Ale ona neodpovídala. Tak jsem křičel ještě víc, jenže na obloze se to jen hemžilo loděmi a vypukla velká bitva. 

			Dělové koule, šípy. 

			Chvíli jsem to viděl a chvíli ne.

			Mrk. Modré nebe.

			Mrk. Námořní bitva.

			Mrk. Mraky.

			Mrk. Město v mracích.

			Mrk. Vzdušní žraloci a velryby. 

			Začal jsem mávat rukama. 

			„AZO!“ Volal jsem. Vodu už jsem měl po kotníky. Podíval jsem se na ni a znovu ji zavolal. Viděl jsem, jak tam nahoře nehnutě stojí, zírá na mě a zpívá dál. 

			Nic jsem nechápal. Nic jsem nevěděl.

			Jen to, že Aza je tam nahoře, živá. Můj život byl zjevně v ohrožení, ale to bylo možná v pořádku, pokud…

			„AZO!“ Plakal jsem, ale slzy mi mrzly na tvářích a já vůbec netušil, co tam vlastně dělám, protože ona byla nahoře a já tady dole a neměl jsem žádný záložní plán. 

			„3,141592653589793238462643383279502884197169399375105820974944592307816406286,“ vykřikl jsem, jako by to bylo nějaké kouzelné zaříkadlo. Jako by pí mohlo upoutat její pozornost tak rychle, jak se mi podaří jeho základní čísla vyjmenovat, když při tom budu mávat rukama jako blázen. A ona pak přestane. 

			Vtom si mě všimla. Cítil jsem, jak si mě všimla. Celý ostrov se zatřásl. A najednou něco rychle slétlo z oblohy přímo nad ni. 

		


		
			KAPITOLA 27

			{AZA}

			„NE!“ Zakryla jsem si ústa dlaněmi, abych je zavřela, a Milekt v mojí plíci vykřikl.

			Vždyť to je Jason! JASON!

			Je živý, živý, živý!

			Jenže každá nota, kterou jsem zazpívala, zvedala vodní hladinu. Každá vteřina, kterou jsem zpívala, byla jako dvě stě let klimatické změny. Přestala jsem zpívat,

			Jenže

			jsem

			jaksi

			[image: ]

			Hladina moře pořád stoupala

			a já 

			zpívala dál.

			PROČ NEMŮŽU PŘESTAT?

			Znovu jsem se prosebně podívala na Dáie, ale on se mnou neměl vůbec slitování. On a Zal mě nutili zpívat, nutili mě, abych úplně rozpustila svět, ale já odmítala udělat to, co po mně chtěli. Odmítala jsem zaplavit celý svět potopou. Odmítala jsem znovu ztratit Jasona. 

			Jenomže jsem dál zpívala z plných plic. 

			Podívala jsem se dolů na Jasona. Takhle ho utopím. Utopím úplně všechny. Dái stál vedle mě a zpíval mi do srdce, Zal křičela a Milekt mnou manipuloval zevnitř, když vtom najednou všechno

			ustalo.

			Z výšky nade mnou jsem zaslechla výkřik, který mohl patřit jen jedinému tvoru. Disonantní árii, tak sladkou a tak pronikavou, až to bolelo. Divokou, disharmonickou, jako když zamknete lásku a zmar do jediné písně. 

			CARU.

			Letěl střemhlav dolů, jako šíp z černého peří a rudých křídel. Ale nikde nepřistál, místo toho zůstal ve vzduchu. Všude kolem zuřil boj, lodě a letadla a šípy a já…

			ZPÍVEJ, vykřikl na mě Caru. ZPÍVEJ. 

			Zhluboka jsem se nadechla z lahvičky s magonijským vzduchem a zabušila si na prsa.

			Nikdy ti to nedovolím! zavřískal Milekt. Ona je má!

			Nikdy ti nepatřila! odpověděl mu Caruův výkřik.

			Otevřela jsem svou hruď a vystavila ji chladu, abych se dostala k jasně žlutému ostnu, který mě v ní drásal, který na mě křičel.

			To je moje hnízdo! šílel Milekt a snažil se mě znovu přimět k volání potopy, ale už se mu to nepodařilo. Viděla jsem Carua.

			Carua, který byl loajální. Carua, který nikomu nepatřil.

			Ona si vyvoluje, zpíval. Já si vyvoluji.

			Caru, pták srdce, si vyvolil mě. 

			Pak vystoupal ze stínu lodě, ve kterém se vznášel, a zůstal nezvykle zticha. 

			Popadla jsem Milektovo malé zlaté tělíčko i s jeho vřískajícím zobáčkem. 

			Zrádkyně! pištěl, ale já ho přesto vyrvala z plíce, do které se mi zasekl drápky. Vyrvala jsem ho z ní ven a rychle ji zavřela. Milekt na mě jen zíral. V očích se mu leskla nenávist.

			ZRÁDKYNĚ!

			Ale já nejsem zrádkyně.

			Odhodila jsem ho pryč a on zůstal jen šokovaně a rozzuřeně viset ve vzduchu.

			Caru mě vlastně ani na chvíli neopustil. Celou dobu, co byl pryč, jsem slyšela střípky jeho písně. Vrátil se, aby se mnou zpíval. 

			Zůstal kvůli mně. Teď už to vím. 

			Ona by zaplavila celou zem, volal Caru. Všechny by zabila. Zabila by celý svět. Utopila by pole i stromy.

			Pak mě trochu klovl do kroužku, který jsem měla na ruce. To už na něj Zal střílela, ale on se vyhnul a zavřískal na ni, zatímco všude kolem nás bojovali a umírali Magoniané i rostráti a z výšky se k nám spouštěli Dechové. 

			Svilken vylétl z Dáiovy plíce a snažil se Carua napadnout, zatímco Zal znovu zamířila. Chtěla ptáka srdce trefit šípem. 

			Znovu jsem se rozhlédla po Jasonovi, kterého jsem stále ještě viděla jen jako drobnou postavu na ledu. Slyšela jsem, jak křičí, slyšela jsem jeho hlas i to, co volal. To číslo jsem znala. Bylo nekonečné.

			Stejně jako {(( ))}. Nikdy nekončí.

			Znala jsem samu sebe.

			A najednou jsem věděla, co dělat. 

			Rychle jsem znovu otevřela svou hruď a vložila si do plíce Caruův kroužek. 

			Vtom jsem zaslechla děsivý výkřik. Milekt se rozechvěl a padl na palubu k mým nohám. Splynula jsem s Caruem.

			Pták srdce.

			A začala jsem zpívat.

			Rozdělení, a přece spojení. Z vlastní vůle, z jeho a z mé. Vyvolili jsme si jeden druhého. 

			Najednou se všechno otřáslo a změnilo. Caru se podíval na mě a já na něj. Pochopila jsem, že jsme silnější než cokoli na světě. Mocnější než všichni ostatní dohromady. Caru v sobě spojoval oba světy, Zemi i Magonii, stejně jako já. 

			Caru se vznesl nade mě, roztáhl křídla, otevřel zobák a zakřičel něco, co si ihned podrobilo celé nebe. Taky jsem otevřela ústa a přidala se k jeho melodii. Okamžitě jsem cítila, jak se naše noty propojily ve společný řetězec. 

			Cítila jsem, jak nám odpovídá celá obloha. Nebylo to jako zpívat s Milektem. Dokonce ani s Dáiem. Caru a já jsme se spojili v jedno. Jeho hlas vycházel z mých úst a můj z těch jeho.

			Náš zpěv se linul po celé lodi a dál. Hvězdy na nebi kolem nás se rozzářily a utvořily nad námi obloukový most. Zpívala jsem čím dá tím silněji a Caru taky. Jako ten nejsilnější sonar, zpívali jsme a zpívali. 

			Světu hrozila potopa. Udělala jsem to kvůli Zal. Ze všech míst okolo ostrova prýštila voda, ale Caru zpíval se mnou a začal to všechno měnit, přinutil mě se rozpomenout, kým vlastně jsem, dával mi sílu zpívat svou vlastní píseň.

			Společně jsme potopu zvrátili. Přetvořili jsme všechnu vodu zpět do její původní podoby, zpět v kámen. 

			„Nahoru! Vytáhněte nás nahoru!“ ječela Zal na naše rostráty, ale ti ji neposlechli. 

			Když jsem se podívala nahoru, uviděla jsem Džiku, její jasně modrá křídla i napůl lidský obličej. Byla ve výšce, kde mohla stát mezi oběma světy. A zpívala spolu se mnou a s Caruem, když vtom se okovy na jejích nohách rozlomily. To ona sama. To její vlastní píseň, mnohonásobně zesílená, přemohla kletbu, která naši posádku svazovala, zlomila ji. Přemohla ji zevnitř. 

			Vedla ní stála Wedda. Wedda, která byla vždycky loajální Zal, hřadovala na stěžni. I ona roztáhla křídla. A také její okovy praskly a s rachotem dopadly na palubu. 

			Když jsem se podívala na plachtového netopýra, měl solidárně složená křídla. Ani on nechtěl Zal vynést vzhůru. Ani on ji nezachránil. 

			A já zatím spolu s Caruem ohýbala nebe a dávala dohromady Zemi. Zpívali jsme jí uzdrav se.

			Špicberky se ještě před chvílí nořily do vody. Ale teď se celé zachvěly, snad studem, a znovu si oblékly svůj skalnatý plášť. Vlna za vlnou se měnily v kusy země, vody černaly a zem tvrdla. 

			Hák s epifyty už visel jen kousek pod palubou. Co kdybych Zal ty rostliny dala? Napravila bych tím starou křivdu mezi Magonií a Zemí. 

			Ale naše píseň nebyla ničím svázaná. Země se zavírala nad květinami, uzamykala je zpět do skal. Epifyty i posledních pár metrů lana visícího z Aminy Pennarum. 

			Lano přivázané k naší kladce najednou trčelo ze skály na Špicberkách. A otáčivá kola už netáhla nahoru květiny, ale naši loď dolů k zemi. 

			Amina Pennarum se nebezpečně naklonila. Členové posádky vykřikli a uklouzli. Dáiův zpěv ustal, když se i on svezl po palubě. Loď se stočila k zemi a začala padat. Všichni se nás snažili od lana odříznout, ale bylo už příliš pozdě. Loď se vymkla kontrole a já se musela držet, abych nespadla, ale nebála jsem se.

			Moje a Caruova píseň byla tak silná, že jsem mohla začít létat, kdybych chtěla, ale nepotřebovala jsem to ani zkoušet. Věděla jsem, že je to pravda. 

			Pak jsem udělala něco, co jedna část mého já vždycky věděla, že mám udělat. Už jsme nebyli na lodi otroků, už ne. Rostráti se osvobodili. Dokázali to sami, ale plachtový netopýr byl stále ještě připoutaný ke stěžni.

			Spolu s Caruem jsme jeho pouta naší melodií zpřetrhali. Osvobodila jsem ho. Zazpíval mi na oplátku vysoký tón, světluška, a pak roztáhl křídla vstříc větru a odletěl. 

			Vzápětí se všichni naši rostráti proměnili v ptáky a vzduch kolem nás najednou zaplavilo peří. Z Weddy se stala ohromná sova, jasně modrá Džika už stoupala k obloze. Kolibříci, orel.

			Osvobodila jsem i kanvry v budce nahoře na stěžni, kteří vylétli do nebe jako zlaté tečky, všichni Milektovi sourozenci stoupali vzhůru jako zrnka slunce.

			Na shledanou, na shledanou, zpívali.

			Magoniané spadli z nebe do moře a lapali po dechu. Někteří z nich se utopili v ledových vodách oceánu. 

			Amina Pennarum ještě chvíli letěla, až nakonec s obřím šplouchnutím dopadla do vody. Ten náraz měl neuvěřitelnou sílu. Najednou jsme pluli na skutečném oceánu, nikoli na obloze, ale u pobřeží Špicberků. 
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			Chvíli mi trvalo, než jsem se po tom nárazu vzpamatovala. Všude kolem mě praskalo dřevo. Magoniané lapali po dechu, křičeli a dusili se v těžkém pozemském vzduchu. Na nic jsem nečekala a rychle vyrazila.

			Potřebovala jsem se dostat k Jasonovi. 

			Skočila jsem z lodi na pobřežní skály a lokla si z lahvičky magonijského vzduchu. 

			Ale Zal skočila těsně za mnou a najednou stála na ledu přede mnou. Vzteky bez sebe, má ječící matka, válečnice, má kapitánka. Ale na zemi nebyla tak silná jako já. Já jsem na zdejší prostředí zvyklá. Vím, jak se v něm pohybovat. Vím, jak přežít s menším množstvím zdrojů, než potřebuji.

			Karty se obrátily. Už jsem nebyla dcerou, která slepě poslouchá. Nebyla jsem tou křehkou polekanou dívkou, kterou unesli na palubu Aminy Pennarum. 

			Zal se ke mně natáhla ve snaze vyrvat mi lahvičku se vzduchem z rukou. Ale já do ní strčila a ona klopýtla vzad.

			Pak kolem mě začal poletovat Milekt a pištěl při tom vzteklé písně, ale to už se na palubu Aminy Pennarum spustili Dechové vyslaní Maganwetarem a chopili se Zal.

			Křičela a rvala se, ale nemohla je nijak přemoct. Sice měla potíže s dýcháním, přesto ale vzdorovala, jak mohla. Neměla však žádnou píseň. A já svým zpěvem paralyzovala její zbraně.

			Čekala jsem, že se budou chtít zmocnit i mě. Což jsem jim nehodlala dovolit. Caru byl pořád se mnou a já byla ještě silnější než dřív.

			Zazpívala jsem tichou varovnou notu a Caru ji rozvibroval.

			Dech stojící přede mnou zvedl ruku. Nebyla to Heyward. Tohohle jsem nikdy neviděla. Chvíli na mě zíral, načež se otočil zpět k Zal. Nešli po mně. Nevěděla jsem, jak je to možné, ale nešli.

			Melodie, kterou jsem zazpívala s Caruem, se nesla vzduchem a všude kolem mě se rozhostil klid. Hájemství. Síla. 

			A Dech zmizel i se Zal, kterou vytahoval do magonijské vlajkové lodi. Zal sebou mrskala ve vzduchu, zavěšená za nohy jako velryby za ocas, dusící se v těžkém vzduchu. Stejně jako všichni členové její posádky.

			„Zrádkyně,“ křičela.

			Hned po ní vytáhli nahoru Dáie, který zůstal po tvrdém pádu na Zemi v bezvědomí. Když jsem to sledovala, sevřelo se mi srdce a oči se mi zalily slzami. Pořád ještě mezi námi bylo pouto. Nezničilo se. Ani trochu. Ačkoli jsme si jeden druhého nezvolili, měli jsme spolu zpívat, děj se co děj.

			Nevěřila jsem, že by to mezi námi znamenalo konec.

			Nevěřila jsem, že bych měla takové štěstí.

			Pak jsem viděla, jak se mu Milekt posadil na rameno jako zlatá ostruha. Já ho opustila. Dái tím získal druhého kanvra, jednoho do každé plíce. Milekt za mnou už jen nenávistně volal.

			Přetržené pouto! ječel jako šílený. A mě sevřela nepříjemná úzkost. Výčitky. Zničila jsem naše pouto. Nešlo to jinak. 

			Ale na ničem z toho nezáleželo. Kvůli Jasonovi. Rozběhla jsem se se po sněhu a strmé krajině.

			Doběhla jsem až ke vstupu do semenné banky, Caru letěl hned za mnou, ale byl tam tma a nikde nikdo. Kde by mohl být? Copak se vypařil? Kam?

			Ne. Zaslechla jsem kroky. Do něčeho vrazil a zaskučel. „Au.“

			Tak krátký zvuk a celou mě úplně probudil.

			Nebyla jsem na to připravená. Na tohle bych se ani nedokázala nijak připravit. Už jsem nebyla tou Azou, kterou znal. Vypadala jsem…

			Vypadala jsem jako…

			Nemohla jsem se hnout. 

			Srdce mi spadlo až do kalhot, nohy úplně zdřevěněly, jazyk zakrněl a celé moje tělo svíral příšerný pocit, jako bych padala do bezedné propasti. Jako by se všechno, celý vesmír, zhroutilo do něj. 

			„Azo,“ zašeptal. Blížil se ke mně. „Vím, že jsi tu.“

			Jsem Magonianka. A on je člověk. To nejde nijak změnit. Nemůžu zůstat na zemi. Nemůžu dovolit, aby mě viděl. Ne takhle. 

			„Vypadni z tohohle ostrova,“ varovala jsem ho, ačkoli mi to lámalo srdce. „Zmiz odtud.“

			„Azo Ray, víš, jakou práci mi dalo se sem vůbec dostat? Asi tak v pěti státech jsem porušil zákon. Málem jsi mě zabila. Oni mě málem zabili. A Norové si myslí, že jsem zvědavej a trochu hloupej školák na cestě do Longyearbyenu.“

			Za svou maskou jsem se musela usmát, protože to byl ten pravý Jason. Živý. Skutečný. Jenomže já už nejsem Aza. Vlastně netuším, kým jsem se stala. 

			„A k tomu, abych se dostal do Longyearbyenu, jsem musel v podstatě podplatit samotnýho Boha.“

			Pak následovalo ticho.

			„Letiště je odtud jen kilometr,“ řekl. „Jestli máš dost teplý oblečení, můžeš jít. Počkat. Měl jsem s sebou stan, ale nějací lidi mě vzali k sobě. A myslím, že ten stan se potopil. Tam, kde, vždyť víš. Kde byla voda.“

			Nic jsem na to neříkala.

			„Tak už se ukaž a pojď se mnou,“ zašeptal. „Vždyť tady mrzne. Ať už děláš cokoli, nemusíš v tom být sama.“

			Vtom začal Caru zpívat naším děsivým hlasem, hlasem, který definoval prázdno v srdci. A na chvíli jsme proměnili pevný povrch ve vodu, protože jsme měli strach, připouštím si. Jason se lekl, zavrávoral, zacákal ve vodě, ale pak se dal zase dohromady.

			Nemůžu s ním být nemůžu s ním být. Caru vydal vysoký nesnesitelný skřek, zoufalý, plný agónie, a Jason si zacpal uši. Caru dál zpíval skrze mě. 

			To Jasona trochu sebralo, ale pak znovu vzhlédl a já uviděla jeho tvář. Ta jeho vráska mezi očima byla hlubší než dřív. Potom zahrabal v kapse, vytáhl ucpávky do uší a nandal si je. 

			„Ty tele. Copak si vážně myslíš, že odejdu bez tebe? Copak si vážně myslíš, že se vrátím do svýho naprosto rozpadlýho života? Že zas tři týdny nebudu dělat nic jinýho než odříkávat pí a mluvit ze spaní?“

			Narovnal se. Kalhoty měl po kolena mokré, ale země pod ním se už zas proměnila v kámen. Což už ho nevyvedlo z míry. 

			Caru začal volat: odejdi odejdi odejdi jdi jdi jdi tonoucí, ale pak přestal, protože já nemohla přestat plakat.

			Jason stál přede mnou. Změnil se. Stejně jako jsem se změnila i já. 

			Ne, ne, ne, ne, ne. Vždyť je to člověk. Musela jsem si neustále připomínat, že já ne. Ale bože můj, můj bože. Moje srdce. Moje srdce je lidské.

			„Jestli chceš, abych šel, budeš mě muset zabít,“ řekl Jason. „Protože já tě tady nenechám.“

			„Myslela jsem, že jsi mrtvý,“ vzlykla jsem. 

			Na to chvíli nic neříkal. 

			„Tak to jsme si kvit,“ odpověděl nakonec a hlas se mu zlomil. Ani on nedokázal pláč úplně skrýt. 

			Vykročila jsem zpoza sloupu. Oblečená v uniformě. Pořád ještě jsem na sobě měla to, co jsem si musela navléct, abych mohla vykonat Zalinu vůli. Overal zapnutý až ke krku, aby mě chránil před přílišným vlivem kyslíku. Pohotovostní vojenskou uniformu. Moje tvář ani nebyla vidět. Nikdo kromě mě by neuměl poznat, že má Jason strach. Nikdo kromě mě ho nikdy neviděl plakat. 

			„Nikam nejdu,“ zopakoval. „Klidně se snaž mě zas a znovu poslat pryč, ale nepomůžeš si tím. Přišel jsem si pro tebe. A bez tebe se ani nehnu.

			„Aza je pryč,“ řekla jsem zpěvně.

			Ale Jason se na mě jen klidně podíval. Pak udělal krok blíž.

			„Blbost.“

			Já o krok couvla.

			On se o krok přiblížil. Já o krok couvla.

			A znovu.

			Už jsem byla nalepená na skalní stěně.

			Ale.

			Musím ho tady nechat.

			Ale.

			On se ke mně natáhl a jen tak, jako by nic, jako by si ani nevšiml, že na tom záleží, mi rozepnul masku přes obličej a odkryl mou pravou tvář. 

			Vlasy se mi v mrazivém vzduchu rozpletly a začaly se po něm sápat, jako by ho chtěly kousnout. Kůže se mi rozzářila elektřinou a bouřkovými jiskrami a přílišnou koncentrací kyslíku. 

			Takhle moc dlouho dýchat nevydržím.

			Stála jsem před ním v celé své magonijské kráse. 

			A on ani nehnul brvou. 

			Zkusila jsem to ještě jednou. To tělo, to stvoření, ta kůže, ta tvář, ty rudozlaté oči, ta skutečná podivná verze holky, kterou znával. Díval se na mě, na moje šílené medúzovité vlasy, na moje příliš dlouhé prsty a na všechno ostatní, co vypadalo jinak. Musela jsem mu přijít odporná.

			„Teď už to chápeš? Já nejsem Aza,“ zasípala jsem. „Nejsem tím, kým myslíš…“ Ale Jason rychle došel až ke mně a…

			A políbil mě.

			Sevřel mě v náručí. Přitiskl k mým magonijským rtům své lidské rty. A bylo to silné jako počasí samo, jako rodící se bouře, jako vlny hřejivých slunečních paprsků a správnosti. Celou mě to rozzářilo, jeho rty, jeho kůže, konečky mých prstů, jeho tvář a…

			Na chvíli přestal, takže jsme se asi vteřinu nelíbali.

			„Azo Ray,“ vydechl, „Myslíš si, že přede mnou skrýváš nějaký hrůzy, ale tak to není.“

			Oba jsme se zhluboka nadechli, a když jsme zase vydechli, vzduch mezi námi zmrzl a začal padat. Jako sníh. 

			Celá jsem se třásla a připadala jsem si hloupě a chvíli jsem se už bála, že nebudu vědět, co dělat, ale pak jsem to najednou věděla.

			Vzala jsem jeho tvář do dlaní a začala ho líbat, dokud to nebyl on, kdo nemohl popadnout dech. Celou dobu jsem při tom měla otevřené oči. On taky. Příliš dlouho jsme se jeden na druhého nedívali. Jako bychom se na sebe nedívali celý život. 

			Teď už bylo všechno skutečné.

			Už žádné závorky. 

			Zvenku jsem najednou zaslechla nějaké další zvuky. Motory, letadla, vrtulníky. Ať už jsme udělali cokoli, lidé se o tom všem dozví. 

			„To je dobrý. Něco takovýho jsem měl v plánu.“

			Podívala jsem se na něj a vzpomněla si, že přestože ho znám, vždycky ho podcením. Usmál se na mě. 

			Rychle jsem se rozběhla do zničeného trupu Aminy Pennarum a cestou jsem zpívala do vzduchu kolem kamufláž. Věděla jsem, že nemám moc času. Nikdy by tam ten vrak nenechali. 

			Co nejrychleji jsem proběhla chodbami, které jsem znala, okolo zamotaných lan a sítí na spaní, abych našla ty kůže, které Dái vzal z potopené lodi Dechů. Byla tam tma a zakouřeno a odněkud z blízka jsem zaslechla syčení a cítila jsem ozón, ale stejně jsem ze sebe strhla uniformu a popadla nejbližší kůži.

			Rychle jsem rozepnula její obal a dotkla se jí. Byla hřejivá, jemná a křehká. Ihned jsem ucítila, jak se ona dotkla mě. Pak mě celou obalila, přitiskla se ke mně, natáhla se kolem mě a splynula se mnou. V tu chvíli jsem ale taky ucítila vnitřní vibrace – to Caru, který čekal venku a zjevně si nebyl mým počínáním jistý. 

			To je v pořádku, zazpívala jsem. Jen klid. Cítila jsem, jak mi odpověděl. Skutečně jsem to spíš cítila, než že bych to slyšela. 

			Kůže se na mně konečně zavřela, hladká, dokonalá, nová, a já si přes ni mohla znovu obléct šaty a rozběhnout se pryč, protože Amina Pennarum se kolem mě začala bortit. 

			Vyskočila jsem ven na led, a když jsem se podívala vzhůru do oblak, zjistila jsem, že Maganwetar je pryč. Že všechny lodě jsou pryč. Na nebi se už pohybovalo jen pár bouřkových velryb a lidské stroje. Zdáli přilétala letadla, po zemi přijížděla auta a po ledu k nám běželi lidé. 

			Tak jsem se jako by nic, oblečená v magonijské uniformě a dýchající o něco lehčeji díky těm půjčeným umělým plicím, vydala spolu s Jasonem pryč od semenné banky. Jako bychom byli prostě jen dva američtí teenageři na výletě, kteří viděli něco, co neměli, ale vlastně to ani moc neviděli, poručíku, protože jsme se schovali, abychom se mohli v klidu líbat. 

		


		
			KAPITOLA 29

			{JASON}

			Musel jsem sice při lhaní předvést opravdu hrdinský výkon a vymyslet si neskutečné báchorky a taky se mi hodilo, že mám trochu peněz, ale nakonec se mi podařilo dostat nás do letadla, které nás odvezlo domů. 

			Ještě jsem se z toho úderu blesku úplně nedostal a celý let mi bylo špatně. Vůbec mi letět letadlem po tom všem přišlo dost divné a děsivé. Nevím, jestli se to tak zdálo i Aze. Byla tak vyčerpaná, že spala už devět hodin v kuse. Zas už jsem v jejím dechu slyšel ten starý známý šelest, ale bylo to mnohem lepší než dřív.

			Ta kůže, kterou měla na sobě, byla pevnější než ta, kterou nosila dřív. Nějaká nová verze. Měla nějaký čas, nebo jsme v to alespoň doufali, než se začne rozpadat. 

			Kůže. Zamyslel jsem se nad tím. Vůbec to nedávalo smysl. Aza se mi to pokoušela vysvětlit, ale vzdala to po tom, co prohlásila, že jde o kombinaci kamufláže a nějakých vodních plic. V tu chvíli jsem ji zastavil, protože tou informací mi skutečně nepomohla. „Tak fajn. Je to prostě kouzlo. Nemůžu ti pomoct. Sama tomu nerozumím,“ řekla mi na to.

			Pak jsem si vzpomněl na tu noc před pár měsíci, kdy jsme se spolu dívali na video s tou olihní. Byla skutečná, a přesto tak neuvěřitelná, jako ze sci-fi filmu. Tehdy bylo ještě všechno jednoduché. Ne tak docela, ale ve srovnání se současným stavem věcí relativně ano. A přesto už to takové nikdy nebude. 

			Nepanikařím.

			Tak jo, dobře, panikařím.

			Panikařím v tom smyslu, že tohle nepůjde, že to nemůže fungovat. Co nás pronásleduje? 

			Ona už možná není tím, kým bývala. Já už možná nejsem tím, kým jsem býval. Možná je to celé úplně špatně. 

			Možná tu znova umře. Možná, že tentokrát to bude ještě horší než posledně, až na to, že tentokrát třeba skutečně zemře. 

			Panika. Strach. Záchvat úzkosti, který jde zvládnout jen klidným dýcháním a prášky. Jenom klid. Aza spí, ničeho si nevšimla. Jsem zamčený na záchodě a snažím se nesložit teď, po všech těch týdnech, kdy jsem se ze všech sil snažil a podařilo se mi se nesložit.

			Celé to je šílenství. Zamilovali jsme se do sebe na první pohled. A teď je zas se mnou a já s ní a celé nebe je plné naštvaných lidí, kteří si ji přejí vidět mrtvou. 

			Zůstane se mnou vůbec? Bude se mnou moct zůstat?

			Ale na ničem z toho nezáleží. Neumím si představit, jak bych se ji mohl třeba jen pokusit nemilovat. Co když se na mě jednoho dne podívá a řekne, že se chce vrátit zpátky nahoru?

			Co když jsem vlastně jen kotva, která se zasekla mezi kameny a drží ji dole?

			Už prostě nejsme jen Jason a Aza. Už neběžím závod se smrtí, abych ji zachránil. Teď běžíme společně závod s nemožným. 

			Pak jsem si vzpomněl na mámy. Na to, jak se i ony ocitly v bodě, kdy si myslely, že spolu nikdy nebudou moct být. Jejich rodiny byly naprosto v šoku. Dvě ženy? Žádný muž? Ale stejně to udělaly. Obě je mám uvedené v rodném listu a pro to musely udělat, ani nevím co. 

			Měly kuráž. Nemůžu být zbabělejší než ony. 

			Ale dokonce i Evě by určitě nahnalo strach to, co jsme zažili na Špicberkách. Možná by se bála i té holky vedle mě. 

			Na začátku letu jsem si všiml, jak kolem letadla letí opačným směrem taková formace hus. I Aza je viděla. Přitiskla si obličej k okénku.

			„Jsi v pohodě?“

			„Jo,“ odpověděla. Na skle měla položenou i dlaň, jako by je zdravila, ale zároveň jako by se chystala něco udělat. V tu chvíli vzduch kolem nás začal zrnit. Ale ony pak odletěly a Aza se zas uvolnila. 

			„Co to bylo?“

			„Nebyla jsem si jistá, co mají v úmyslu,“ řekla a podívala se na mě takovým omluvným pohledem, na který jsem si u ní ještě nezvykl. „Bála jsem se, aby si nešly pro nás.“

			„Vysvětlit,“ nechápal jsem. 

			„Jsme poblíž jedné z magonijských lodí,“ zašeptala. „Ty husy letěly ve formaci kolem lodních boků. Nechápu, jak jsme se odtamtud dostali. Nechápu, že nás nechali jít.“

			Podíval jsem se na ni. Taky jsem tomu nerozuměl. Všechno mi pověděla. O Heyward. O té lodi ve vzduchu. O Dáiovi, jejím partnerovi. 

			Vysvětlila mi to. Nebylo zrovna veselé poslouchat, jak z něj byla úplně vedle. Pak jsme si porovnali to, co víme, že se za poslední měsíc a půl stalo, ale stejně zůstávaly mezery. 

			Ve zprávách nebylo ani slovo o tom, k čemu na Špicberkách došlo. Hledal jsem sebemenší zmínku celý let, ale nic. Ani slovo o narušení bezpečnosti světové semenné banky, o masivním zemětřesení, nic. 

			Což znamenalo, že všichni museli strašně vyšilovat. Ministerstva obrany všemožných zemí. Norové. Američani. Britové. A spousta dalších. Tohle má mezinárodní rozměr. 

			Vytáhl jsem z kapsy kalhot vizitku, kterou jsem dostal na letišti v Longyearbyenu.

			Aza byla v tu chvíli na záchodě. A ke mně přišel takový chlapík v černém obleku, tmavých brýlích, co mi řekl jedno slovo, dal mi vizitku a zas zmizel. Pořád jsem se chystal, že jí o tom agentovi, co mi řekl akorát „Díky“, povím, ale ne tak docela. 

			Jak dlouho už mě asi federálové sledují? Pořád si říkám, že Aza o tom vlastně nemusí tak úplně vědět. Vlastně o tom možná nikdo nemusí vědět.

			Kdybych byl na jejich místě, nenajímal bych mě. Vím víc, než bych měl. Myslím, že kdybych byl na jejich místě, nechal bych mě zabít.

			Podíval jsem se na Azu, která spala vedle mě. Zaposlouchal jsem se do jejího dýchání. Směřujeme domů, ale kdo může vědět, jak dlouho tam budeme moct zůstat?

			V té kůži vypadá Aza jako nový člověk. Ale není. Pořád zůstává Azou. Tak třeba když jsme nasedli do letadla, podívala se na mě a řekla:

			„Na co tak koukáš?“

			„Na tebe,“ odpověděl jsem.

			„Tak si na to moc nezvykej. Myslím, že tahle kůže se brzo rozpadne. To bude bezva pohled. Budu vypadat jako zombie a to teprve uvidíme, jestli mě budeš chtít držet za ruku.“

			Což není pravda. Nebude se rozpadat, bude modrat a modrat a bude se jí hůř a hůř dýchat, a nakonec dojde k tomu, k čemu došlo posledně. A já ji pořád budu chtít držet za ruku. Prostě jen doufáme, že to bude lepší než dřív.

			Má spletené černé vlasy a hnědou kůži. Její tělo vypadá stejně, protože ta kůže je elastická a přizpůsobuje se. Ale stejně mi kromě těch zjevných změn připadá jako Aza, protože vím, že to je ona. 

			Stejně široká ústa. Stejně úchvatné zvláštní oči. Její hlas. Její slova.

			Kdybych jí dal papír a nůžky, do tří minut by mi vystřihla Empire State Building. Kdybych se jí zeptal, co si o něčem myslí, ihned by mi odpověděla, úplně špatně nebo správně, na tom nezáleží, nikdy neváhá a vždycky mi hned řekne, jaký má názor. Vždycky taková byla. A pořád to platí. 

			„Jak dlouho jsem spala?“

			„Celý let.“

			„Jsem ještě naživu?“

			„No jasně.“

			„Protože já mám spíš pocit, že se mi to celý zdá, když se sem vracím.“

			„My to nějak zvládneme.“

			Kéž bych sám sobě věřil. Celou tu dobu, co jsem ji znal, jsem si hrál na krále, co si je vším jistý, ale u spousty věcí jsem tu jistotu jenom předstíral. Stejně jako teď. Protože nevím vůbec nic. Cítím se zlomený, zmatený vyděšený a přesvědčený, že se budu muset dívat na to, jak ji zastřelí letištní ochranka. 

			Když jsme z letadla vysedali, naklonila se ke mně a políbila mě tak vášnivě, že se nejspíš všichni kolem museli červenat stejně jako já. Což mi ovšem nezabránilo v tom, abych ji zvedl do náručí a přenesl přes práh letiště, který odděloval její vzdušný svět od našeho domova. 

			Všechny kolem to rozesmálo. Mysleli si, že jsme sladcí. Nebo jim z toho možná bylo trochu na blití. 

			Je to neuvěřitelné, ale všichni si myslí, že jsme prostě jen zamilované děti. 

		


		
			KAPITOLA 30

			{AZA}

			Čekala jsem, že místo domu, ve kterém jsem vyrůstala, najdu jen velkou díru v zemi. Že moje rodina bude pryč. Že všichni zmizeli. Nebo že se to tam bude hemžit policisty nebo Dechy nebo někým, kdo tam čeká, aby mě sebral a někam mě zamkl třeba do vězení nebo do blázince, prašť jako uhoď. Moje okolí vypadá divně. Nebe jen nad námi, ne všude kolem. Žádný sníh. Žádný led. Pevná zem pod nohama. 

			Když jsem zahnula do naší ulice, čekala jsem nějakou odplatu. V Maganwetaru vědí, odkud pocházím. Zal ví, kam půjdu. Někdo po mně musí jít. 

			Až na to, že ten Dech mě nechal vědomě být. Což mu přece musel někdo přikázat. Kdo? Přesně z toho důvodu si říkám, že možná, možná máme trochu času. Že úředníci z Magonie chtějí, abych zmizela tady dole. Ale nevím to jistě. Nemůžu na to přijít. 

			Nejsem tím, čím jsem měla být. Jsem na Zemi nelegálně. Jsem mimozemšťan. Ve všech smyslech toho slova. Moje matka je vražedkyně a kriminálnice a nejspíš bručí někde v magonijské base. Možná že i já jsem vražedkyně a kriminálnice. Pak jsem se zamyslela nad tím, kdo je můj otec. Mám vůbec nějakého? O tom se nikdo nezmínil. 

			Na naší ulici panoval klid, ale ne zas přílišný. Poletovalo tam pár ptáků, ale žádný z nich nemluvil. Všichni akorát štěbetali. 

			Obloha byla jasná. Slunce svítilo. Nic na nebi nenasvědčovalo tomu, že by někdo věděl, kde jsem. Na Magonii bych mohla skoro zapomenout (kdybych přišla o rozum).

			Ani závan větru. Byla sice zima, ale ne taková jako na Špicberkách. 

			Tamhle. To je náš dům. Stojí přímo přede mnou. Žluté vstupní dveře, modré auto na příjezdové cestě. Promáčklé dveře.

			Právě to mě rozplakalo. Jako by se nic z toho všeho ani nestalo. Jako bych se prostě vracela po škole domů, vysedala z Jasonova auta, nejspíš i trochu lapala po dechu. Prostě normálka. Až na to, že Jason sedí vedle mě a drží mě za ruku, což by se nikdy předtím nestalo. Předtím to mezi námi vůbec nebylo oficiální. 

			Má trochu natržený límec košile a umazanou tvář. Chce se mi začít smát, protože trocha špíny? Po tom všem? Jen trocha špíny?

			Ale svět neskončil a my stojíme před naším domem. Jako lidi. O tolik víc jako lidi než všichni ostatní. 

			Podívala jsem se na něj. Cítila jsem jeho prsty propletené kolem těch mých. Skrz jeho palec jsem vnímala, jak mu buší srdce. 

			„Tak co myslíš?“

			„Naši jsou doma,“ polkla jsem. „Vypadá to tak.“

			„Jsi připravená?“

			„Ani trošičku.“

			„Možná bysme měli skočit z garáže,“ navrhl. 

			„Možná bysme dovnitř měli vletět,“ řekla jsem na to, což mě málem rozplakalo, protože to bylo úplně jasné. O spoustu věcí tady přicházím. O spoustu dost zásadních věcí. 

			Nemám žádný plán. Kam jinam bych měla jít? Domů. A vlastně ne domů. Domů. 

			Otočila jsem se a odešla opačným směrem pryč. Kdepak. Nemůžu vidět rodiče, ne takhle. Vždyť vypadám úplně jinak. Nejsem to já…

			„Vědělas,“ řekl Jason napjatě a rychle, což značilo špatně skrývanou úzkost, „vědělas, že existuje takzvaný Ganzveldův efekt?“

			„Ne.“ Poslouchala jsem ho, ale nezastavila jsem. Nenechám se od něj oblafnout něčím, co sama neznám. Zrychlila jsem. 

			„To je, když ti mozek zesiluje nervový hluk ve snaze najít chybějící signály. Třeba když se díváš na jasně modrou oblohu a chybí ti kontext, začneš halucinovat. Nebo když budeš moc dlouho koukat do sněhu, začneš v něm vidět města.“

			„O tom Magonie není,“ přerušila jsem ho naštvaně. Jak vůbec může po tom všem, co viděl, něco takového říkat?

			„Pythagorovi žáci se zavírali do černých jeskyní, aby si ten stav navodili. Aby našli moudrost v prázdnotě. I astronauti tvrdí, že vidí to samé. I výzkumníci na pólech.“

			Vzal mě za ruku. A bez přestání pokračoval dál. Nehodlal mě nechat odejít. 

			„Vězni na samotce. V jejich případě pro označení toho stavu existuje dokonce termín. Říká se tomu vězeňské kino. Barvy na kraji noci, postavy, tvary. Někteří si myslí, že jeskynní malby v Lausanne vznikly ve tmě, že někdo jen maloval to, co viděl, když neviděl nic jiného. S rozpřaženýma rukama a prsty namočenými v barvě maloval v černočerné tmě svoje vize. Které šlo vidět jen tehdy, když tam člověk zůstal dost dlouho a díval se.“

			Nevěřícně jsem na něj zírala. A on zíral na mě. 

			„Nikdo vlastně neví, proč si takový věci mozek projektuje. Prostě chce něco vidět. Všechny ty krásný věci se zrodily zčistajasna. A z úplný tmy. Stejně jako ty. Tvůj svět v oblacích je to nejkrásnější, co jsem kdy v životě viděl. Věřím ti. Viděl jsem to. Dokonce i teď to vidím, aspoň kousíčky,“ řekl a ukázal nahoru. Přes nebe zrovna rychle plula jedna malá loď, která pro nás nepředstavovala žádné nebezpečí. 

			„Dokonce i lidi, co nikdy neviděli žádný zázrak, můžou na zázraky věřit, Azo. Dokonce i lidi, kteří nikdy neviděli světlo, lidi, kteří museli žít ve tmě, ti, které oslepil sníh nebo nebe, i ti si umějí věci představit. Věřím ti. A uvěří ti i tvoje rodina.“

			„Jenomže já nejsem já,“ připomněla jsem mu.

			„Ty JSI ty.“ Následovala kratší odmlka. „Já se taky bojím, Azo.“

			„Vážně?“ díky tomu jsem se z nějakého důvodu cítila tak nějak líp. 

			„Vážně. Ale aspoň se nebojíme jeden druhého.“

			Podívala jsem se na něj.

			„Víš to jistě?“

			Na trochu příliš dlouhou chviličku zaváhal. „Ne. Teda, vím, že na mně jsou věci, který můžou nahánět strach. Třeba se mě bojíš.“

			Usmála jsem se na něj. „Mám z tebe velký, fakt velký strach.“

			Pak jsme se otočili a vrátili se zpět před můj dům. 

			Pomyslela jsem na ten den před patnácti lety, kdy jsem tam byla poprvé, jako novorozeně, nikdo, zachumlaná v cizí postýlce, v cizím těle, poslaná na smrt a žijící jen díky těm lidem, kteří se o mě starali, aniž by tušili, co jsem zač. Kteří se tolik snažili udržet něco rozbitého v chodu. Kteří mě jednoduše milovali. 

			Pomyslela jsem na mámu, která ke mně do ložnice zjevně chodila se stříkačkou plnou nějakého séra, nebo tak mi to alespoň Jason tvrdil. Kým tehdy byla? Jen vyděšenou a bezradnou ženou. Myslela si, že jsem člověk. Myslela si, že umírám na nějakou chorobu, které nikdo nerozumí. Tak se naučila jí rozumět. Vyrobila mi lék. Vpravila mi ho do krevního oběhu a pak do jídla a doufala. Když mi nikdo jiný nedokázal pomoct, dala mi všechno, co měla. 

			Jen díky ní tady teď stojím.

			Cítím, jak mi v hrudi něco chrastí.

			Být doma je lepší než dýchat, říkala jsem si. 

			A zazvonila jsem na zvonek. Všichni mi šli otevřít. Slyšela jsem je, tátovy kroky, měl obuté boty, což bylo špatně, a máma mu něco šuškala.

			Jason vedle mě tak trochu poskakoval na místě, jako by se měl každou chvíli rozběhnout, jako bychom byli tak trochu jinou dvojicí mířící na školní ples. 

			Měla jsem pocit, jako by se mi už nic špatného nemohlo nikdy stát, což nebylo vůbec chytré, ale bylo mi to jedno.

			Dveře se otevřely. 

			A v nich stáli moji rodiče. Byli to oni. Vážně. 

			Dalo mi vážně práci, abych se před nimi rovnou nerozbrečela a hned je tak nevyplašila. Úplně cizí holka před jejich dveřmi, která se z ničeho nic rozbrečí. Rozhodně jsem ale musela vydat nějaký zvuk. A oni se tvářili jako {???} a já zas jako {&,&,&}. Dívali se na mě, jako by mě vůbec neznali, což dávalo smysl, ale na druhou stranu to bylo úplně špatně, tak jsem řekla: „Mami?“

			Pořád na mě hleděla, jako by mě nepoznávala. Vypadala jsem úplně jinak. Věděla jsem, že se to stane, ale nebyla jsem na to připravená. Bolelo to.

			„Cože? Cos to říkala?“

			„Ale nic,“ zamumlala jsem a najednou jsem věděla, že bych se klidně dokázala otočit a vzít nohy na ramena jako úplný zbabělec. Tady dole mě nikdo nepozná. Ani moji rodiče. Nikdo.

			Zakoktala jsem se a začal se mi zadrhávat hlas, tak do toho vstoupil Jason. 

			„Ahoj. Někoho jsem vám přivedl. Bude to znít divně, ale vyslechněte mě.“

			„Ahoj, Jasone,“ pozdravila ho moje máma. „Není ti nic? Nevypadáš ve své kůži. Nemám zavolat Carol? Slyšela jsem, co se stalo.“

			„Ten blesk,“ přikývl Jason. „Nikomu to nemůžu doporučit. Ale jsem v pohodě.“

			Najednou jako by mi zabušilo v hrudi. Na stromě nade mnou seděl Caru, roztahoval křídla. A já v srdci zaslechla píseň, jeho uklidňující píseň. 

			„Jasone,“ pozdravil ho táta a já viděla, jak se snaží o úsměv, ale jak je zaražený tím, že Jasona vidí s někým jiným než se mnou. „Kdo je to?“

			„Tohle je…“

			Sáhla jsem si na vlasy. Vůbec jsem nevypadala jako dřív. Nemohli mě poznat.

			„Ahoj,“ zašeptala jsem. „Ráda vás vidím.“

			To už seběhla dolů i Eli a překvapeně se zastavila. 

			„Páni,“ vydechla a já se na ni podívala. Nevěřícně na mě zírala. Taky vypadala jinak. Úplně si ostříhala vlasy. Kdy asi…

			„Slyšela jsem tě mluvit a na chvíli se mi zdálo…“ hlesla a pozorně si mě prohlédla. Zamračila se. Byla zmatená. „Jasone?“

			I naši na mě nevěřícně hleděli. To můj hlas. Zapomněla jsem, že ten zní stejně. Můj starý hlas.

			„Kdo jsi?“ chtěl vědět táta. „Nemyslím, že bychom se…“

			„Já nevím já nevím já nevím…“ začala drmolit máma čím dál tím zmatenějším hlasem.

			„Tohle není vtipné,“ řekl táta.

			„To není,“ souhlasil Jason. „Taky se tu o žádný vtip nepokouším. Jenom vám musí něco ukázat.“ Máma ze mě nespouštěla oči. Táta se rozplakal. Málem jsem to nevydržela.

			Ale Jason mi podal tužku a papír. „Připravená?“ zeptal se mě. „Tak do toho. Víš, co máš dělat.“

			„Tohle je seznam omluv,“ řekla jsem hlasitěji, než bylo třeba. A pak jsem si položila papír na stěnu domu a začala psát. Vím, čím rukopisem jsem psala. Ani to se nezměnilo. Vlastně je spousta věcí, které se na lidech nemění, i kdyby se stalo cokoli.

			„Omlouvám se,“ začala jsem, „že jsem nevěděla, co ve vás mám. Pokaždé, když jsme dělali ty úplně nejběžnější věci. Pokaždé, když jste za mnou přišli do pokoje, když jsem se bála, abyste mi řekli, že mě máte rádi.“

			„Počkej,“ vydechla máma. „Co to má být, Jasone? Tohle nejde…“

			„Omlouvám se,“ řekla jsem tátovi, „že jsi pro mě musel v jednom kuse chodit do ředitelny. Omlouvám se, že jsem neocenila, když jsi mi držel prsty u nohou pokaždé, když jsem musela na CT a tvrdila ti, že se nebojím. Bála jsem se. Ale díky tobě míň. Slíbils mi, že bys kvůli mně bojoval i s obřím ptákem.“

			Táta se úplně zašklebil bolestí a přidušeně zasténal.

			„Mrzí mě, že neumíš salto vzad a že sis tehdy zničil záda jen proto, žes mi chtěl ukázat, kdo je tu král.“

			Táta se na mě najednou podíval úplně jinak. 

			„Mrzí mě, že jsem umřela, když jsi se mnou byl a nemohl jsi tomu nijak zabránit. Nebyla to tvoje chyba. Můžu to vysvětlit.“

			Pak jsem se podívala na Eli. „Omlouvám se, že…“

			„Zadrž,“ zastavila mě a naposledy si mě důkladně prohlédla. „Nemusíš. Já tě poznávám. Azo.“

			„Ani jsem ti nikdy nedala pořádnej seznam věcí, za který tě mám ráda,“ zakoktala jsem. „Natož abych ti dala nějakej pořádnej seznam věcí, za který se ti omlouvám. Do toho tvýho jsem napsala samý pitomosti a nic z těch důležitejch věcí.“

			„Taky jsi mě dost podcenila,“ řekla Eli a usmála se svým typickým úsměvem. „Všímám si úplně všeho.“

			„Co to má být? Co tím chceš říct?“ Máma. Podívala jsem se na ni. Na její plavé, prošedivělé vlasy v culíku. Na její tvář. Oči jí divoce planuly.

			„Omlouvám se za to, že jsem tě pořádně neviděla. Nevěděla jsem, jaký mám štěstí. Pracovala jsi do noci a skoro nespala. Vlastně jsme se skoro ani neviděly. Dělala jsem si z tý tvojí bojový myši akorát legraci. A stěžovala jsem si. Dvakrát jsem autem odřela garáž a pak jsem to shodila na tebe, žes to udělala kolem. Naposledy jsi se mnou mluvila po telefonu, když mě vezli v tý sanitce, a řekla jsi mi, že můžu jít, jestli musím.“

			Mámě se rozechvěly koutky rtů. 

			Jak má člověk dokázat, že neumřel? Jak má dokázat, že žije, ačkoli ho celá jeho rodina viděla umřít? Jak má vůbec dokázat, že je člověk, po tom všem, po tom všem, co se stalo a co se nejspíš ještě stane? To jsem neměla ani ponětí. Věděla jsem jen to, že musím lidem věřit. 

			Celá moje rodina mě obklopila. Chvíli panovala nejistota, neláska, nezájem.

			Ale pak mě Eli objala. A táta hned po ní. A pak i máma. Slyšela jsem, jak ze stromu na dvorku spokojeně brouká Caru. Všechny jsem je co nejpevněji sevřela. Jasona jsme nechali chvíli stranou, ale hned jsem ho taky popadla a vtáhla mezi nás a bylo to jako

			( )

			jako [[[[[[[[[[[ ]]]]]]]]]]]

			jako

			DOMA

			OMA

			OMA

			OMADO

			Na tak dlouho, jak to jen půjde.

			Přijdou si pro mě. Zal je pořád naživu. Magonie nikam nezmizela. A Dái… Co Dái? Co Heyward a Dechové? Tam venku čekají samé potíže. Ale teď jsme spolu s Jasonem a mojí rodinou, držíme jeden druhého u nás doma v kuchyni. 

			Záříme jasněji než ty nejzářivější hvězdy. Kolik času mám? Na tom nezáleží, beru ho všechen. V srdci cítím svého jedinečného nádherného ptáka a celý nezatopený svět okolo sebe. 

			Aza Ray, člověk, a přitom ne člověk, Magonianka, a přitom ne Magonianka. Aza Ray, která strávila celý život po nemocnicích a jejíž budoucnost bude daleko zajímavější než její minulost. Aza Ray, která se narodila na nebesích. Aza Ray, která je zamilovaná do kluka ze Země. 

			Pokud budu muset letět, poletí se mnou. Pokud se budu znovu muset plavit po obloze, bude na mojí lodi. Chytila jsem Jasona za ruku. A pevně ji stiskla.

			Pak jsem se nadechla. A znovu vydechla. 
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